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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of the device.
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Introduction

Congratulations on purchasing your new
cordless jigsaw (hereafter referred to as
device or power tool).

You have chosen a high-quality device. This
device was quality-tested and subjected to a
final inspection during production, therefore
ensuring proper functioning of your device.

A

The instruction manual forms part of this
device. It contains important information on
safety, use and disposal. Read the instruc-
tion manual carefully. Familiarise yourself
with the controls and how to use the device
correctly. Use the device only as described
and for the stated fields of application. Store
the instruction manual carefully and ensure
that all documents are handed over in the
event that the device is passed on to another
user.

Proper use

This device is only intended for the following

uses:

e Sawing plastic, wood and light metal with
firm support

e Sawing straight and curved cuts as well
as mitre cuts (only wood and plastic) of
up to 45°

e Only operate in dry areas.

Please note the information on saw blade

types.

Any other use that is not expressly permitted

in this instruction manual may pose a serious

hazard to the user and result in damage to

the device. The operator or user of the ma-

chine is responsible for any accidents or per-

sonal injury and/or material damage to third

parties or their property. The machine is in-

tended to be used by do-it-yourselfers. It

was not designed for heavy commercial use.

The warranty is void in the case of commer-

cial use. The manufacturer is not liable for

damage caused by improper use or incorrect

operation.

The device is part of the X 20 V TEAM

series and can be operated with batteries

of the X 20 V TEAM series. Batteries of the
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X 20 V TEAM series may only be charged
using chargers of the X 20 V TEAM series.

Scope of delivery/accessories
Unpack the device and check that
everything is present.

Dispose of the packaging material properly.
e Cordless Jigsaw

1 Wood saw blade (T101B HCS)

1 Wood saw blade (T144D HCS)

1 Metal saw blade (T118AF BIM)
Parallel guide

Slide shoe (pre-assembled)

Splinter guard (pre-assembled)

Guard cover (pre-assembled)

Reducer piece (pre-assembled)

Hex key (stowed on the device)

Storage case

Translation of the original instructions
The rechargeable battery and charger are
not included in delivery.

Overview

The illustrations for the device
can be found on the front and
back fold-out page.

Switch lock

On/Off switch

Handle (Insulated gripping surface)
Battery

Battery holder

Suction nozzle

Reducer piece

Notch

Slide shoe

Switch (dust blower function)
Hexagon socket screw (not visible)
Footplate

Pendulum stroke switch

Chuck

Guide roller

Metal saw blade (T118AF BIM)
Wood saw blade (T144D HCS)
Wood saw blade (T101B HCS)
Mount (Parallel guide)

Retaining screw

i
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21 Guard cover

22 LED work light

23 Release (Chuck)

24 Recess in slide shoe
25 Splinter guard

26 Holder (Hex key)

27 Hex key

28 Parallel guide

29 Charger

30 Charge level indicator
31 Button (Charge level indicator)
32 Battery release

33 Storage case

Description of functions

With the jigsaw, the saw blade clamped on
one side cuts via a stroke movement. With
the pendulum stroke, the guide roller moves
the saw blade forwards during every up-
stroke in addition to the vertical saw move-
ment.

Please refer to the descriptions below for in-
formation on how the operating elements
work.

Technical data

Cordless Jigsaw ........cc.ecu. PSTDA 20-Li C3
Rated voltage U ......ccccovcvveriieeceiieenne 20V =
Weight (without battery) .....................=1.8 kg

Idle stroke rate
Stroke length .......ccooceeiiininiiiie,
Cutting depth

00 1o PSRN <80 mm
— AlUMINIUM e <12 mm
—metal ..o <5 mm
Bevel cutting .. -45°; -22.5°; 0°; 15°; 30°; 45°
Saw blade thickness .........ccccceeeunes <1.5 mm

Sound pressure level (Lpa)
....................................... 84.51 dB; Kpa=5 dB
Sound power level (Lyya)

— Measured .........c........ 92.51 dB; Kya=5 dB
Vibration (ap), wood ..2.709 m/s? K=1.5 m/s?
Vibration (ap), sheet metal

..2.540 m/s?; K=1.5 m/s?

Temperature ......c.cccceeeeeeeeeeceeeesineaennns <50 °C
= Charging ....cccccoeerviiiiieeieiee e 4-40 °C
— Operation ......ccceciiiiviiieiicieeee 4-50 °C
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—Storage ....cocoeeeiiienieeeee 15-25 °C
PARKSIDE Performance Smart battery

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frequency band .............. 2400-2483.5 MHz
— transmitted power .........cccceeeeene <20 dBm

Levels of noise and vibration were determ-
ined according to the standards and regula-
tions in the declaration of conformity.

The specified total vibration value and the
stated noise emission value have been
measured according to a standardised test
method and can be used to compare one
power tool with another. The specified total
vibration value and the stated specified noise
emission value can also be used for a provi-
sional assessment of the load.

& WARNING! The vibration and noise emis-
sions may deviate from the specified values
during actual use of the power tool, depend-
ing on how the power tool is being used.

Try to keep the exposure to vibrations as
low as possible. An example of a measure
to reduce vibration exposure is limiting the
working hours. All parts of the operating
cycle have to be considered while doing so
(for example, times when the power tool is
switched off and times when it is switched
on but running without any load).

X 20V TEAM

The device is part of the X 20 V TEAM
series and can be operated with batteries
of the X 20 V TEAM series. Batteries of the
X 20 V TEAM series may only be charged
using chargers of the X 20 V TEAM series.
We recommend that you operate this ap-
pliance with the following batteries only:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
We recommend charging these bat-

teries with the following chargers:

PLG 20 C3, PLG 20 C1, PLG 20 C2,

Smart PLGS 2012 A1, PDSLG 20 B1,

PLG 201 A1

Rechargeable battery and charger technical
data: See separate manual.

Safety information
This section deals with the basic safety in-
structions for using the device.

4\ WARNING! Injury and property damage
due to improper handling of battery. Observe

the safety information and notes on charging
and proper use as shown in the instruction
manual for your battery and charger from the
series X 20 V TEAM. A detailed description
of the charging process and further informa-
tion can be found in these separate operat-
ing instructions.

Meaning of the safety information

4\ DANGER! If you do not observe this
safety instruction, an accident will occur.
The result of which is severe bodily injury or
death.

4\ WARNING! If you do not observe this
safety instruction, an accident may occur.
The result of which is likely severe bodily in-
jury or death.

4\ CAUTION! If you do not observe this
safety instruction, an accident will occur. The
result of which is likely minor or moderate
bodily injury.

NOTICE! If you do not observe this safety in-
struction, an accident will occur. The result
of which is possible damage to property.

Pictograms and symbols
Symbols on the device

x EIBRKSIDE

The device is part of the X 20 V TEAM
series and can be operated with batteries
of the X 20 V TEAM series. Batteries of the
X 20 V TEAM series may only be charged
using chargers of the X 20 V TEAM series.

Read the instruction manual

Waste electrical and electronic
equipment (WEEE) must not be dis-
mmm posed of with domestic waste.

Symbols used in the instruction manual

@ Use protective gloves

General Power Tool Safety
Warnings

A WARNING! Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Fail-
ure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious in-
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jury. Save all warnings and instructions
for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers
to your mains-operated (corded) power tool
or battery-operated (cordless) power tool.

1.
a)

b)

a)

c)

WORK AREA SAFETY

Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.
Do not operate power tools in explos-
ive atmospheres, such as in the pres-
ence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

Power tool plugs must match the out-
let. Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Un-
modified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, ra-
diators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain

or wet conditions. Water entering a
power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplug-
ging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords in-
crease the risk of electric shock.

When operating a power tool out-
doors, use an extension cord suitable
for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of elec-
tric shock.

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of elec-
tric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing
and use common sense when operat-
ing a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the in-

b)

f)

GICP

fluence of drugs, alcohol or medica-
tion. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious
personal injury.

Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protect-
ive equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.
Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in per-
sonal injury.

Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unex-
pected situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair
and clothing away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connec-
tion of dust extraction and collection
facilities, ensure these are connected
and properly used. Use of dust collec-
tion can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from fre-
quent use of tools allow you to be-
come complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can
cause severe injury within a fraction of a
second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your applica-
tion. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which
it was designed.

Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
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switch is dangerous and must be re-
paired.

Disconnect the plug from the power
source and/or remove the battery
pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain power tools and accessories.
Check for misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect
the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired be-
fore use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

Use the power tool, accessories and
tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping sur-

faces dry, clean and free from oil and
grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling
and control of the tool in unexpected
situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE
Recharge only with the charger spe-
cified by the manufacturer. A charger
that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any
other battery packs may create a risk of
injury and fire.

When battery pack is not in use, keep
it away from other metal objects, like
paper clips, coins, keys, nails, screws

9)

or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal
to another. Shorting the battery termin-
als together may cause burns or a fire.
Under abusive conditions, liquid may
be ejected from the battery; avoid
contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid con-
tacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that
is damaged or modified. Damaged or
modified batteries may exhibit unpredict-
able behaviour resulting in fire, explosion
or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool
to fire or excessive temperature. Ex-
posure to fire or temperature above

130 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and
do not charge the battery pack or tool
outside the temperature range spe-
cified in the instructions. Charging im-
properly or at temperatures outside the
specified range may damage the battery
and increase the risk of fire.

SERVICE

Have your power tool serviced by

a qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only be
performed by the manufacturer or au-
thorized service providers.

Safety information for
reciprocating saws

Hold the power tool by insulated grip-
ping surfaces, when performing an op-
eration where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cutting ac-
cessories contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an
electric shock.

Use clamps or another practical way to
secure and support the workpiece to a
stable platform. Holding the workpiece
by your hand or against the body leaves it
unstable and may lead to loss of control.
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e Only use accessories recommended by
PARKSIDE. Unsuitable accessories may
cause electric shock or fire.

Further safety instructions for
reciprocating saws

e Keep hands away from the sawing
area. Do not reach underneath the work-
piece. Upon contact with the saw blade
there is a risk of injury.

e Only when the power tool is turned
on should the sawing blade be moved
against the workpiece. Otherwise, there
is a risk of kickback if the attachment
tools jam in the workpiece.

e Make sure that the footplate is secure
during sawing. A tilted saw blade may
break or cause a kickback.

e After you have finished work, turn the
power tool off and do not pull the saw
blade out of the cut until it has come
to a standstill. In this way you will avoid
any kickback and can safely put down
the power tool.

¢ Use only undamaged saw blades in
perfect condition. Bent or blunt saw
blades can break, adversely affect the cut
or cause kickback.

¢ Do not brake the saw blade after
switching the device off by applying
side pressure. The saw blade may be
damaged, break or cause a kickback.

¢ Do not touch any objects or the ground
with the saw running. There is a risk of
kickback.

¢ Hold the power tool tightly with both
hands while working and ensure a se-
cure footing. The power tool is guided
more securely with both hands.

e Switch the appliance off immediately
if the sawing blade jams. Force apart
the saw cut and pull the saw blade out
carefully. This can lead to loss of control
over the power tool.

¢ Use suitable detectors to determine if
there are hidden supply lines or con-
tact the local utility company for as-
sistance. Contact with electric cables
can cause fire and electric shock. Dam-
aging gas lines can lead to explosion.
Breaking water pipes causes property
damage.

¢ Always wait until the power tool has
come to a complete stop before pla-
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cing it down. The application tool can
jam and cause you to lose control of the
power tool.

Residual risks

There will always be residual risks even if you

operate this device according to the instruc-

tions. The following hazards may occur in
connection with the type and design of this
device:

e Hearing damage if suitable ear protection
is not worn.

e Health injuries resulting from the effect of
hand/arm vibration in the event that the
tool is used over a longer period of time
or is not used and maintained properly.

e Cutting injuries

A WARNING! Danger due to electromag-

netic field generated while the tool is in oper-

ation. Under certain circumstances, this field
may negatively affect active or passive med-
ical implants. In order to reduce the danger
of serious or fatal injuries, we recommend
that individuals who wear medical implants
should consult their doctor and the manufac-
turer of the implant before operating the tool.

Preparation

A WARNING! Risk of injury due to uninten-
tional start-up. Only insert the battery into
the device once the device is fully prepared
for use.

Control elements
Familiarise yourself with the operating ele-
ments before using the device for the first
time.
e Switch lock (1)
e Locks the on/off switch against unin-
tentional operation.
e Unlocking: Press
e On/Off switch (2)
e Switching on: Press
¢ Switching off: Release
¢ Pendulum stroke switch (13)
Set pendulum movement of the saw
blade in 4 positions:
e 0 - no pendulum motion
e 1 -small pendulum motion
e 2 - medium pendulum motion
e 3 - large pendulum motion
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e Switch (dust blower function) (10)
Blower function for chip-free cutting line

L NE)

disable

enable

Attaching and removing the slide

shoe

When working on scratch-sensitive work-

pieces, working with the slide shoe (9) is re-

commended.

Assembling the slide shoe (Fig. A)

1. Place the slide shoe (9) on the front of the
footplate (12).

2. Press the notches (8) on the back of the
slide shoe over the footplate (12).

Disassembling the slide shoe (Fig. A)

1. Press the slide shoe (9) on the notches
(8) away from the footplate (12).

2. Pull the slide shoe (9) forward, away from
the footplate (12) and off.

Attaching and removing the saw
blade

o

Requirements

e The saw blade has a T-shank mount
(single lug shank) like the supplied saw
blades (16/18/17).

e The saw blade is suitable for the material
used.

e The chuck is free of splinters or other ma-
terial residue.

e The saw blade has maximum thickness
of: <1.5 mm

Installing the saw blade (Fig. B)

1. Turn the release of the chuck (23) as
far as possible. Keep the release of the
chuck fixed in this position.

2. Place the saw blade (16/18/17) into the
chuck (14).When inserting the saw blade,
make sure that the back of the saw blade
is in the notch of the guide roller (15).

3. Release the release of the chuck (23) los.

A\ CAUTION! Risk of injury when
touching the saw blade. Wear pro-
tective gloves when handling the
saw blade.

4. Make sure that the saw blade (16/18/17)
is attached correctly and the teeth are
pointing in the cutting direction.

Removing the saw blade (Fig. B)

Hold the device in a way that no persons in

the vicinity are injured by the ejected saw

blade.

1. Hold the saw blade (16/18/17) firmly.

2. Turn the release of the chuck (23) as far
as possible.

The saw blade (16/18/17) is ejected.

If the saw blade is not ejected: Hold the
release of the chuck and pull the saw
blade from the chuck.

3. Release the release of the chuck (23) los.

Using the parallel guide

The parallel guide can be fitted on both sides

of the tool.

Fitting the parallel guide (Fig. C)

1. Loosen the retaining screws (20) if neces-
sary.

2. Push the parallel guide (28) into the hold-
ers (19).

3. Retighten the retaining screws (20).

Removing the parallel guide (Fig. C)

1. Loosen the retaining screws (20).

2. Pull the parallel guide (28) out of the
holders (19).

Adjusting the parallel guide (Fig. C)

1. Loosen the retaining screws (20).

2. Set the scale on the parallel guide (28)
so that you can read the desired cutting
width on the footplate (12) marking.

3. Retighten the retaining screws (20).

4. Make a test cut, check the cutting width
and correct the position of the parallel
guide (28) if necessary.

Bevel cutting

Notes

¢ You can set the following cutting angles:
—-45°; —22.5°; 0°; 15°; 30°; 45°

Tools required

e Hex key (27)

Procedure (Fig. D)

1. Switch off the device and remove the
battery. Make sure that all moving parts
have come to a complete stop.

2. Remove the splinter guard (25).
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3. Loosen the hexagon socket screws (11)
with the hex key (27).

4. Pull the footplate (12) backwards slightly.

5. Adjust the footplate (12) to the desired
position.

6. Press the footplate (12) forwards into one
of the notches.

7. Tighten the hexagon socket screws (11)
with the hex key (27).

External dust extraction

Requirements
e The protective cover (21) is fitted.

Connecting external dust extraction

1. Disable the dust blower function (10).

2. Connect a suitable dust extraction (not
included) to the suction nozzle (6).

3. If the external dust extraction does not fit,
use the additional reducer piece (7).

Removing external dust extraction

1. Remove the dust extraction from the suc-
tion nozzle (6) or reducer piece (7).

2. Remove the reducer piece (7).

Attaching and removing the
protective cover

Attaching the protective cover

1. Press the two holders on the protective
cover (21) into the recesses on the tool
housing.

The protective cover clicks into place.
You can fold the fitted protective cover up by
65°.

Removing the protective cover

1. Carefully press the two holders on the
protective cover (21) apart.

2. Pull the protective cover to the front.

Attaching and removing the
splinter guard

Attaching the splinter guard

1. Press the splinter guard (25) into the re-
cess in the slide shoe (24).

Removing the splinter guard

1. Press the splinter guard (25) out of the re-
cess in the slide shoe (24).

GICP

Checking the battery charge level

LEDs Meaning

red, orange, green Battery charged

red, orange Battery partially
charged

red Battery needs to be
charged

1. Press the button (31) next to the charge
level indicator button (30) on the battery
().

The LEDs of the charge level indicator
show how much charge remains in the
battery.

2. Charge the battery (4) when only the red
LED on the charge level indicator (30) is
illuminated.

Charging the battery
See also the charger instruction manual.

Notes

e [f warm, allow the battery to cool before
charging.

* Do not expose the battery to direct sun-
light for long periods and do not place it
on a radiator (max. 50°C).

Charging the battery

1. Remove the battery (4) from the device.

2. Push the battery (4) into the charging slot
of the battery charger (29).

3. Connect the battery charger (29) to a
power outlet.

4. After charging, disconnect the battery
charger (29) from the mains.

5. Pull the battery (4) out of the battery
charger (29).

Control LEDs on the charger (29)

green red Meaning
e Battery is fully

liahts u _ charged

9 P e stand-by (No bat-

tery inserted)

- lights up  Battery is charging
- flashes Battery is overheated
flashes flashes Battery is defective
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Operation

Information on sawing

General Information
With this order, you work safely with the
sabre saw and achieve a good result:

1.

2.

NOoO O~

o

10.

1.

Clamp the workpiece. Use a clamping
device for small workpieces.

Draw a line to specify the direction in
which the saw blade is guided.

Hold the device securely by the handle.
Set the mitre angle.

Set the stroke strength.

Turn the device on.

Wait until the device has reached its full
stroke rate.

Place the footplate on the workpiece.
Slowly move the device along the
marked line, pressing the footplate firmly
down onto the workpiece.

Do not apply too much pressure in the
cutting direction. Let the device do the
work.

Before shutting down the device, switch
it off and wait for it to come to a com-
plete standstill.

Selecting pendulum motion

The larger the pendulum motion, the faster
your progress.

Optimal pendulum motion can be estab-
lished through practice; the following set-
tings are recommended:

For thin material, hard material (e.g. met-
al) or for cutting curves: Level 0

Fine and clean cutting edges can be
achieved with little or no pendulum mo-
tion: Level 0 or 1

Soft material (wood, plastic, etc.): Level 2
or3

Plunge sawing

Requirements

Soft materials such as wood, aerated
concrete, plasterboard etc.

Mitre angle: 0°

Short saw blade fitted (see also )

Procedure (Fig. F)

1.

12

Place the tool with the front edge of the
footplate (12) on the workpiece. The saw
blade (18/17) does not touch the work-
piece.

4.

Switch on the tool. Wait until the maxim-
um stroke rate has been reached.

Press the saw blade (18/17) into the
workpiece until the footplate (12) rests on
the workpiece.

Continue sawing along the cutting line.

Inserting and removing the
battery

4\ WARNING! Risk of injury due to uninten-
tional start-up. Only insert the battery into
the device once the device is fully prepared
for use.

NOTICE! Risk of damage! An incorrect bat-
tery can damage the device and battery.

Inserting the battery

1.

Push the battery (4) along the guide into
the battery holder (5).
You will hear the battery click into place.

Removing the battery

1.

2.

Press and hold the battery release (32) on
the battery (4).

Pull the battery out of the battery holder
().

Switching on and off

Switching on

You can regulate the stroke rate continuously
with the on/off switch. The more you press
the on/off switch, the higher the stroke rate.

1.

2.
3.

4.

Insert the rechargeable battery (4) into
the device.

Press the switch lock (1).

Press the On/Off switch (2).

The LED work light (22) lights up.
Release the switch lock (1).

Switching off

1.
2

3.

To turn it off, release the on/off switch (2).
Do not pull the sawblade out of the cut
until it has come to a standstill.

Remove the rechargeable battery (4) from
the device if you are leaving the device
unattended or if you have finished work-
ing.

Transport

Notes

Turn off the device.

Make sure that all moving parts have
come to a complete stop.
Remove the rechargeable battery.
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e Remove the attachment tool.
e Always carry the device by the handle (3).

Cleaning, maintenance and
storage

A WARNING! Risk of injury due to unin-
tentional start-up. Protect yourself when
performing maintenance or cleaning work.
Switch off the device and remove the battery
(4).

You should have any repair and maintenance
work that is not described in these instruc-
tions carried out by our Service Centre. Only
use original replacement parts.

Cleaning

A\ WARNING! Electric shock! Never spray
down the device with water.

NOTICE! Risk of damage. Chemical sub-
stances may attack the plastic parts of the
machine. Do not use any cleaning agents or
solvents.

Troubleshooting

GICP

e Keep the ventilation slits, motor housing
and handles of the machine clean. Use a
damp cloth or brush to do this.

Maintenance
The device is maintenance free.

Storage

Always store the device and accessories:

e clean

dry

protected against dust

In the case provided (33)

out of the reach of children

Devices with battery:

e The storage temperature for the bat-
tery and device is between 15 °C and
25 °C. Avoid extreme cold or heat during
storage to ensure the battery output is
not adversely affected.

¢ Remove the battery from the device be-
fore storage over a longer period (see
separate operating instructions for battery
and charger).

The following table will assist yo

Problem
Device does not start

u in fixing faults:

Possible cause

Rechargeable battery (4) not
inserted

Error correction
Inserting the battery, p. 12

On/Off switch (2) is broken

Contact the service centre.

Rechargeable battery (4) dis-
charged

Charge the battery (see the
separate operating instructions
for the rechargeable battery
and charger)

Defective motor

Contact the service centre.

Device works with interrup-

Internal loose contact

Contact the service centre.

tions

On/Off switch (2) is broken

Contact the service centre.

Poor sawing performance

Saw blade (16/18/17) unsuit-
able for the workpiece to be
processed

Use a suitable saw blade (16/
18/17)

Saw blade (16/18/17) blunt

Use a new saw blade (16/18/
17)

Low battery power

Charge the battery (see the
separate operating instructions
for the rechargeable battery
and charger)

Incorrect sawing speed

/Il PARKSIDE’
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Problem

Possible cause

Error correction

Saw blade quickly becomes
blunt

processed

Saw blade (16/18/17) unsuit-
able for the workpiece to be

Use a suitable saw blade (16/
18/17)

Too much pressure applied

Reduce the pressure

Disposal/environmental
protection

Remove the battery from the device and re-
cycle the device, battery, accessories and
packaging in an environmentally-friendly
manner.

B

Waste electrical and electronic
equipment (WEEE) must not be dis-
posed of with domestic waste.

The symbol of the crossed-out wheeled bin
means that this product must not be dis-
posed of as unsorted municipal waste at the
end of its useful life.

Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment:

Consumers are legally obliged to recycle
electrical and electronic equipment in an en-
vironmentally sound manner at the end of its
life. In this way, environmentally friendly and
resource-saving recycling is ensured.
Depending on the implementation in national
law, you may have the following options:

Return to a shop,
Hand over to an official collection point,
Return to the manufacturer/distributor.

This does not affect accessories enclosed
with the old devices or tools without any
electrical components.

Dispose of batteries in an
environmentally friendly manner

Li-lon

Do not throw batteries into domestic
waste, fire (risk of explosion) or wa-
ter. Damaged batteries can harm the
environment and your health if pois-
onous fumes or liquids escape.

You are obliged to dispose of defective or
used batteries in an environmentally friendly
manner.

14

Do not open the batteries and avoid
mechanical damage. There is a risk of a
short circuit and vapours may leak out,
causing irritation to the respiratory tract.

Sawing speed too high

Reduce the sawing speed

e For safety reasons, batteries should be
discharged before disposal.

e Tape the poles to prevent short circuits.

¢ Dispose of rechargeable batteries via a
retailer or collection point.

¢ Damaged batteries

Handle externally damaged batteries with

particular care!

¢ Do not touch damaged batteries with
your bare hands.

e |f you cannot tape the poles, place the
batteries individually in a plastic bag.

e Place damaged batteries individually
in a non-flammable, sealable container
that can still be filled with sand.

e Take damaged batteries to a collection
point with specialised personnel.

Service

Guarantee

Dear Customer,

This product is provided with a 3 year guar-
antee from the date of purchase. In case of
defects, you have statutory rights against the
seller of the product. These statutory rights
are not restricted by our guarantee presented
below.

Terms of Guarantee

The guarantee period begins on the date of
purchase. Please retain the original receipt.
This document is required as proof of pur-
chase. If a material or manufacturing defect
occurs within three years of the date of pur-
chase of this product, we will repair or re-
place — at our choice - the product for you
free of charge. This guarantee requires the
defective product and proof of purchase to
be presented within the three-year period
with a brief written description of what con-
stitutes the defect and when it occurred.

If the defect is covered by our guarantee,
you will receive either the repaired product or
a new product. No new guarantee period be-
gins on repair or replacement of the product.
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Guarantee Period and Statutory Claims
for Defects

The guarantee period is not extended by the
guarantee service. This also applies for re-
placed or repaired parts. Any damages and
defects already present at the time of pur-
chase must be reported immediately after
unpacking. Repairs arising after expiry of the
guarantee period are chargeable.
Guarantee Cover

The product has been carefully produced in
accordance with strict quality guidelines and
conscientiously checked prior to delivery.
The guarantee applies for all material and
manufacturing defects. This guarantee does
not extend to cover product parts that are
subject to normal wear and may therefore
be considered as wearing parts or to cover
damage to breakable parts.

This guarantee shall be invalid if the product
has been damaged, used incorrectly or not
maintained. Precise adherence to all of the
instructions specified in the operating manu-
al is required for proper use of the product.
Intended uses and actions against which the
operating manual advises or warns must be
categorically avoided.

The product is designed only for private and
not commercial use. The guarantee will be
invalidated in case of misuse or improp-

er handling, use of force, or interventions
not undertaken by our authorised service
branch.

Processing in Case of Guarantee

To ensure efficient handling of your query,

please follow the directions below:

e Please have the receipt and product num-
ber (IAN 496281_2504) ready as proof of
purchase for all enquiries.

e Please refer for the product number to
the type plate on the product, an engrav-
ing on the product, the title page of the
operating instructions (bottom left) or the
sticker on the back or underside of the
product.

e Should functional errors or other defects
occur, please initially contact the ser-
vice centre specified below by telephone
or use the contact form available on
parkside-diy.com in the category Service.

e After consultation with our customer ser-
vice, a product recorded as defective
can be sent postage paid to the service

GICP

address communicated to you, with the
proof of purchase (receipt) and specific-
ation of what constitutes the defect and
when it occurred. In order to avoid ac-
ceptance problems and additional costs,
please be sure to use only the address
communicated to you. Ensure that the
consignment is not sent carriage forward
or by bulky goods, express or other spe-
cial freight. Please send the appliance
inc. all accessories supplied at the time
of purchase and ensure adequate, safe
transport packaging.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

You can view and download these and
many other manuals on parkside-diy.com.
This QR code will take you directly to
parkside-diy.com. Select your country and
search for the operating instructions via the
search mask. You can open your operating
instructions by entering the article number
(IAN) 496281_2504.

Repair service

For repairs that are not covered by war-

ranty , contact the service centre. They will

gladly create a cost estimate for you.

* We can only work on devices which are
sent in properly packed and with postage
paid.

Note: Please send your device cleaned
and with an indication of the defect to the
address named for the service centre.

e The following are not accepted: devices
sent in without prepaid postage, sent as
bulky goods, sent as an Express ship-
ment, or devices sent as any other form
of special freight.

e We will dispose of defective devices you
ship to us free of charge.
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Service Centre

Service Great Britain
@ Tel.: 0800 051 8970

Contact form on

parkside-diy.com

IAN 496281_2504

Service Cyprus
Tel.: 8009 4242
Contact form on
parkside-diy.com
1AN 496281_2504

Importer

Please note that the address below is not a
service address. Contact the service centre
named above first.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANY

www.grizzlytools.de

Spare parts and accessories

You can get spare parts and accessories from www.grizzlytools.shop. If you have any
problems with your order, contact us via our online shop. If you have any other questions, con-

tact: Service Centre, p. 16

Pos. nr. ,p. 1711 Name Order No.
7 54 Reducer piece 91110549
16 - Metal saw blade (T118AF BIM) 13800403
18 - Wood saw blade (T101B HCS) 13800402
17 — Wood saw blade (T144D HCS) 13800406
21 29 Guard cover 91110548
25 43 Splinter guard 91105573
28 53 Parallel guide 91105856

1 Exploded view

16
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Translation of the original EU declaration of conformity

Product: Cordless Jigsaw

Model: PSTDA 20-Li C3

Serial number: 000001-090800

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmon-
isation legislation:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Product with battery Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of
the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of cer-
tain hazardous substances in electrical and electronic equipment.

To ensure conformity, the following harmonised standards and national standards and regula-
tions have been applied:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-2-11:2016/A11:2024
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
IEC 62471:2006
Product with battery Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /%
GERMANY

03.11.2025 Christian Frank
Authorised representative of documentation
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Robbantott abra 171

Bevezetd

Gratulalunk az Uj akkus szuroflrész megva-
sdarlasahoz (a tovabbiakban készlilék vagy
elektromos kéziszerszam).

Vasarlasaval kivalé mindsegl termék mellett
dontott. Ezt a készuléket a gyartas soran mi-
ndségi vizsgalatnak és végso ellendrzésnek
vetették ala. Ezaltal biztositott a késziilék
mUikdddkeépessége.

N,

A hasznalati utmutato a készulék része. Fon-
tos tudnivalokat tartalmaz a biztonsagra,
hasznalatra és artalmatlanitasra vonatkozo-
an. Olvassa el figyelmesen a hasznalati ut-
mutatot. Ismerje meg a kezel6részeket és a
készllék helyes hasznalatat. A készlléket
csak a leirtak szerint és a megadott alkalma-
zasi terlileten hasznélja. Orizze meg a hasz-
nalati itmutatot és a készilék harmadik sze-
mélynek térténd tovabbadasa esetén adja at
a késziilékhez tartozé valamennyi leirast is.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készilék kizardlag a kovetkezd felhaszna-

lasi célra készlilt:

e Mdlanyag, fa és konny(fém flirészelése
stabil alatamasztas mellett

e Egyenes és gorbe vagasok, valamint leg-
felijebb 45°-0s gérvagasok (csak fa és
mUanyag) flirészelése

e Kizardlag szaraz helyiségekben lizemel-
tethetd.

Vegye figyelembe a flirészlap-tipusokra vo-

natkozo informaciokat.

A készlilék minden mas, a jelen hasznala-

ti utmutatéban nem kifejezetten engedélye-

zett hasznalata komoly veszélyt jelenthet a

felhasznalo szamara és kart okozhat a kész-

Ulékben. A készuléket kezeld vagy haszna-

16 személy felel mas személyeknek okozott

balesetekért vagy tulajdonukon okozott ka-

rokért. A készlilék a barkacs szektorban tort-

éné haszndlatra készilt. Nem folyamatos

ipari hasznalatra tervezték. Ipari hasznalat

esetén a garancia érvényét veszti. A gyartd

nem vallal felel6sséget a nem rendeltetés-

szer( hasznalatbdl vagy helytelen kezelésbél

eredd karokert.

A késziilék a X 20 V TEAM sorozat része és

a X 20 V TEAM sorozat akkumulatoraival
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lizemeltethet6é. A X 20 V TEAM sorozat ak-
kumulatorait csak a X 20 V TEAM sorozat
toltSivel szabad tolteni.

A csomag tartalma / Tartozékok
Csomagolja ki a készliléket és ellendrizze a
csomag tartalmat.

Artalmatlanitsa megfeleléen a csomagolé-
anyagot.

Akkus szUroflrész

1 fa flrészlap (T101B HCS)

1 fa flrészlap (T144D HCS)

1 fém flrészlap (T118AF BIM)
Parhuzamvezetd

csuszosaru (el6re felszerelt)
forgacsfelszakadas-gatlo (elére felszerelt)
védbburkolat (elére felszerelt)
sz(ikit6betét (elére felszerelt)
imbuszkulcs (a készliléken tarolva)
tarolo koffer

Eredeti hasznalati utasitas forditasa

Az akkumulator és a t6It6 nem része a
csomagnak.

Attekintés

A készlilék abrai az ellilsé és
hatso kihajthaté oldalon talal-
hatok.

i

kapcsolozar

be-/kikapcsold

markolat (szigetelt markolat)
akkumulator
akkumulatortarté
elszivocsonk

sz(kitébetét

rogzitéful

csuszoésaru

0 NO O~ WN =

—_
o ©

kapcsolo (porfujas funkcio)

belsé hatlapfeji csavar (nem lathato)
talplemez

lengdloket kapcsold

—_ a4 a
AW N =

befogétokmany

vezetd gorgd

fém flirészlap (T118AF BIM)
fa flrészlap (T144D HCS)
fa flrészlap (T101B HCS)
befogd (Parhuzamvezeto)

—_ a4 a4 4
© 00 N O O
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20 rogzitécsavar

21 véddburkolat

22 LED-munkavilagitas

23 kireteszel6 (befogétokmany)

24 vagat a csuszoésaruban

25 forgacsfelszakadas-gatld

26 tartd (imbuszkulcs)

27 imbuszkulcs

28 Parhuzamvezetd

29 tolté

30 toltésszint-kijelzd

31 gomb (toltésszint-kijelzd)

32 akkumulator-kireteszeld

33 tarol6 koffer

Miik6dés leirasa

A dekopirflirész esetében az egyik oldalon
befogott flrészlap I6ketmozdulattal vag. Len-
g6loket esetén a vezet6gorgd a fliggbleges
flrészel6 mozgason kivll minden felfelé ira-
nyulo |6ketnél eldre tolja a flrészlapot.

A kezel6elemek funkcidja az alabbi leirasban
talalhato.

Miiszaki adatok

Akkus sz(roflirész ............ PSTDA 20-Li C3
Névleges fesziltség U ......

Suly (akkumulator nélkdl) .

Uresjarati I6ketszam .................. 0-2700 min
LOKEthOSSZ ... 20 mm
Vagasmélység

— A e < 80 mm
— Aluminium .. ..< 12 mm
= FEM e <5mm
Rézslivagas ....—45°; -22,5°; 0°; 15°; 30°; 45°
fUrészlap-vastagsag .........ccoeveerveeene <1,5 mm

Hangnyomasszint (Lpa) . 84,51 dB; Kpa=5 dB
Hangerészint (Lyya)

—MEr e 92,51 dB; Kya=5 dB
Rezgés (ap), fa .......... 2,709 m/s?; K=1,5 m/s?
Rezgés (ap), fémlemez

................................... 2,540 m/s?; K=1,5 m/s?

HEmMErséklet ........coovveeiiieecieeecieees <50 °C
4-40 °C
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PARKSIDE Performance Smart akkumulat-
or Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frekvenciasav ................. 2400-2483,5 MHz
—atviteli eré ....ocoveeeeiieeee e <20 dBm

A zaj- és rezgésszint értékek a megfeleléségi
nyilatkozatban megnevezett szabvanyoknak
és el6irasoknak megfeleléen keriltek megha-
tarozasra.

A megadott rezgés-Osszérték és a megad-
ott zajkibocsatasi érték szabvanyositott mé-
rési eljarassal lett meghatarozva és felhasz-
nalhaté az elektromos kéziszerszam egy ma-
sik készulékkel t6rténd 6sszehasonlitasara.
A megadott rezgés-0sszérték és a megadott
zajkibocsatasi érték a terhelés elézetes meg-
becsliléséhez is felhasznalhato.

4\ FIGYELMEZTETES! A rezgés- és zajki-
bocsatasi értékek az elektromos kéziszer-
szam tényleges hasznalata soran eltérhet-
nek a megadott értékektdl az elektromos
kéziszerszam hasznalatatdl fliggben kerdl
megmunkalasra. Prébalja a leheté legala-
csonyabb szinten tartani a rezgésterhelést.
A rezgésterhelés példaul a munkaidé korlat-
ozasaval csokkenthetd. Ebben az esetben a
mikodeési ciklus minden részét figyelembe
kell venni (példaul amikor az elektromos kézi-
szerszam ki van kapcsolva, és amikor bar be
van kapcsolva, de terhelés nélkul fut).

X 20V TEAM

A késziilék a X 20 V TEAM sorozat része és
a X 20 V TEAM sorozat akkumulatoraival
Uzemeltethetd. A X 20 V TEAM sorozat ak-
kumulatorait csak a X 20 V TEAM sorozat
toltSivel szabad tolteni.

Javasoljuk, hogy ezt a készliléket kizardlag
az alabbi akkumulatorokkal (zemeltesse:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Javasoljuk, hogy ezeket az akkumu-
latorokat az alabbi tltékkel toltse:

PLG 20 C3, PLG 20 C1, PLG 20 C2,

Smart PLGS 2012 A1, PDSLG 20 B1,

PLG 201 A1

Akkumulator és t6lt6 mliszaki adatai: Lasd a
kulén utmutatot.

Biztonsagi utasitasok

Ez a fejezet a készllék hasznalataval kap-
csolatos alapvetd biztonsagi utasitasokat ta-
rtalmazza.

4\ FIGYELMEZTETES! Személyi sériilés

és anyagi kar az akkumulator nem megfele-
16 hasznalata révén. Vegye figyelembe a(z)

X 20 V TEAM termékcsaladba tartozé ak-
kumulator és t6lté hasznalati utmutatdjaban
1évé toltésre és helyes hasznalatra vonatko-
z6 biztonsagi utasitasokat és tudnivalokat. A
toltés részletes leirasa és tovabbi informéaci-
ok ebben a kildn hasznalati utmutatéban ta-
lalhatok.

A biztonsagi utasitasok jelentése

A VESZELY! Baleset torténik, ha nem tartja
be ezt a biztonsagi utasitast. Sulyos testi sé-
rilés vagy halal a kdvetkezménye.

4\ FIGYELMEZTETES! Baleset torténhet, ha
nem tartja be ezt a biztonsagi utasitast. Su-
lyos testi sériilés vagy halal lehet a kdvetkez-
ménye.

A VIGYAZAT! Baleset torténik, ha nem tartja
be ezt a biztonsagi utasitast. Enyhe vagy ko-
zepes foku testi sériilés lehet a kbvetkezmé-
nye.

MEGJEGYZES! Baleset torténik, ha nem tart-
ja be ezt a biztonsagi utasitast. Anyagi kar le-
het a kdvetkezménye.

Piktogramok és szimbélumok
Szimbdlumok a késziiléken

x ElﬁRKSIDE

A készilék a X 20 V TEAM sorozat része és
a X 20 V TEAM sorozat akkumulatoraival
Uzemeltetheté. A X 20 V TEAM sorozat ak-
kumulatorait csak a X 20 V TEAM sorozat
toltSivel szabad tolteni.

Olvassa el a hasznalati Utmutatét
—

Szimbolumok a hasznalati itmutatéban

@ Hasznaljon véddékeszty(it

Altalanos elektromos szerszam
biztonsagi figyelmeztetések

4\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az
Osszes biztonsagi figyelmeztetést, utas-
itast, abrat és specifikaciot, amelyet az

Elektromos késziilékek nem tartoz-
nak a haztartasi hulladékba.
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elektromos szerszamhoz mellékeltiink.

Valamennyi felsorolt utasitas figyelmen ki-

vul hagyasa aramitéshez, tlizesethez és/

vagy sulyos sériiléshez vezethet. Késdbbi
hivatkozas céljabél mentsen el minden fi-
gyelmeztetést és utasitast.

A figyelmeztetésekben emlitett ,,elektromos

szerszam” kifejezés egy halézatrél mikodte-

tett (vezetékes) elektromos szerszamra vagy
akkumulatoros (vezeték nélkuli) elektromos
szerszamra vonatkozik.

1. A MUNKATERULET BIZTONSAGA

a) Munkateriiletét tartsa tisztan és vil-
agitsa meg megfeleléen. A rendezetlen
vagy sotét terlletek baleseteket okozhat-
nak.

b) Ne miikoédtesse az elektromos szer-
szamokat robbanasveszélyes kérnye-
zetben, példaul gyulékony folyadékok,
gazok vagy por jelenlétében. Az elekt-
romos szerszamok szikrat okoznak,
amely meggyujthatja a port vagy a fustot.

c) Az elektromos szerszam miikddtetése
kozben tartsa tavol a gyerekeket és a
nézeldddket. A figyelmet elvol6 tényezdk
kovetkeztében elveszitheti a kontrollt.

2. ELEKTROMOS BIZTONSAG

a) Az elektromos szerszamok dugasz-
ainak illeszkedniiik kell a konnektor-
hoz. A dugaszt soha semmilyen méd-
on ne mésoditsa. Ne hasznaljon sem-
milyen adapterdugaszt foldelt elekt-
romos szerszamokkal. A nem modosi-
tott dugaszok és a megfeleld konnekto-
rok csokkentik az aramiités kockazatat.

b) Egyik testrésze se érjen a foldelt felli-
letekhez, pl. csovek, radiatorok, tiiz-
helyek és hiit6szekrények. Fokozottan
fennall az aramiités veszélye, ha a teste
féldelve van.

c) Ne tegye ki az elektromos szersza-
mokat esének vagy nedves koriilmé-
nyeknek. Az elektromos szerszamba ke-
rilé viz noveli az aramiités veszélyét.

d) A kabelt ne hasznalja szakszeriitlentil.
Soha ne hasznalja a kabelt az elekt-
romos szerszam hordozasara, huza-
sara vagy a kihuzashoz. A kabelt ta-
rtsa tavol a h6tdl, olajtdl, éles szélek-
t6l vagy mozgo alkatrészektol. A sériilt
vagy 6sszegabalyodott kabelek novelik
az aramuités veszélyét.

d)

G

A szerszam kiiltéri miikodtetésekor,
hasznaljon a kiiltéri hasznalathoz alk-
almas hosszabbité kabelt. A kiltéri
hasznalatra alkalmas kabel hasznalata
csokkenti az aramutés veszélyét.

Ha az elektromos szerszam nedves
helyen torténd lizemeltetése elkeriilhe-
tetlen, hasznaljon maradékaram-esz-
kozzel (RCD) védett tapegységet. Az
RCD eszkoz haszndlata csokkenti az
aramiités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

Az elektromos eszk6z hasznalata k6z-
ben maradjon éber, figyeljen arra, hogy
mit csinal, és hasznalja a j6zan esz-
ét. Ha faradt vagy drog, alkohol vagy
gyogyszerek hatasa alatt all, ne hasz-
nalja az elektromos szerszamot. Egy
pillanatnyi figyelmetlenség is elég, hogy
a hasznalat kozben sulyos személyi séri-
|ést szenvedjen.

Személyi védbeszkéz hasznalata.
Mindig viseljen szemvédo6t. A megfele-
16 koértlmények kdzott hasznalt védéfel-
szerelések, mint példaul porvéd6 maszk,
csuszasmentes biztonsagi cipd, kemény
fejfedd vagy hallasvédd, csokkentik a
személyi sérlilések szamat.

Véletlen elindulas megakadalyoza-

sa. Miel6tt csatlakoztatja az aramfor-
rast és/vagy az akkumulatort, felve-
szi vagy hordozza a szerszamot, gy6-
z6djon meg roéla, hogy a kapcsolé ki-
kapcsolt helyzetben van. Az elektromos
szerszamok hordozasa ugy, hogy az uj-
ja a kapcsolén van, vagy a bekapcsolt al-
lapotban 1évé elektromos szerszamok fe-
szliltség ala helyezése balesetveszélyes.
Az elektromos szerszam bekapcso-
lasa el6tt tavolitsa el a beallitokul-
csot vagy a csavarkulcsot. Az elektro-
mos szerszam forgo részéhez rogzitett
csavarkulcs vagy kulcs személyi sériilést
okozhat.

Ne Iépje tul a hatarokat. Mindig ligyel-
jen a megfeleld alatamasztasra és
egyensulyra. gy jobban tudja iranyitani
az elektromos szerszamot varatlan hely-
zetekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne visel-
jen laza ruhazatot vagy ékszert. Tartsa
tavol a hajat és ruhajat a mozgo alkat-
részetdl. A lazan illeszkedd ruhéak, ékszer
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vagy hosszu haj beakadhatnak a mozgo
alkatrészekbe.

Ha vannak porelszivé és porgyiijté
berendezések csatlakoztatasara szol-
galé eszk6zok, gondoskodjon ezek
csatlakoztatasarodl és megfelel6 hasz-
nalatardl. A porgytjtés csokkentheti a
porhoz koéthetd veszélyeket.

Ne engedje, hogy a szerszamok gya-
kori hasznalataboél fakadé tudas ma-
gabiztossa tegye, és figyelmen kiviil
hagyja a szerszambiztonsagi alapel-
veket. Egy gondatlan cselekedet a ma-
sodperc tort része alatt sulyos sérilést
okozhat.

AZ ELEKTROMOS SZ[ERSZAM HASZ-
NALATA ES GONDOZASA

Ne erdltesse az elektromos szersza-
mot. Hasznalja az adott alkalmazas-
hoz a helyes elektromos szerszamot.
A megfeleld elektromos szerszam jobban
és biztonsagosabban végzi el a munkat
olyan sebességgel, amelyre tervezték.
Ne hasznalja az elektromos szersza-
mot, ha a kapcsolé nem kapcsolja be
vagy ki. Minden olyan elektromos szer-
szam, amelyet nem lehet a kapcsoléval
vezérelni, veszélyes, és meg kell javitani.
Miel6tt barmilyen beallitast végez, ta-
rtozékot cserél, vagy tarolja az elekt-
romos szerszamot, htizza ki a dugaszt
az aramforrasbol és/vagy tavolitsa el
az akkumulatort az elektromos szer-
szambdl, ha eltavolithato. Egy ilyen
megelézd biztonsagi intézkedés lecsokk-
enti annak az esélyét, hogy az elektro-
mos szerszam véletlendl elinduljon.

A hasznalaton kiviili elektromos szer-
szamokat gyermekek el6l elzarva tar-
olja, és ne engedje, hogy az elektro-
mos szerszamot olyan személyek ke-
zeljék, akik nem ismerik az elektromos
szerszamot vagy ezt a hasznalati utas-
itast. Az elektromos szerszamok képzet-
len felhasznaldk kezében veszélyesek.
Tartsa karban az elektromos szersza-
mot és kiegészitGit.Ellenérizze a moz-
go alkatrészek helytelen beallitasat
vagy kotését, az alkatrészek térését és
minden mas olyan allapotot, amely be-
folyasolhatja az elektromos szerszam
miikodését. Ha elromolott, javitsa meg
az elektromos szerszamot, miel6tt Gjra
hasznalna. Sok balesetet a nem megfe-

leléen karbantartott elektromos szersza-
mok okoznak.

A vagoszerszamot tartsa élesen és
tisztan. A megfelel6en karbantartott,
éles vagoéllel rendelkezd vagoszersza-
mok kevésbé hajlamosak megakadni, és
konnyebben ellenérizheték.

Hasznalja az elektromos szerszamot,
a tartozékokat és a szerszam biteket
stb. e hasznalati utasitasnak megfele-
I6en, figyelembe véve a munkakoriil-
ményeket és az elvégzendé munkat.
Az elektromos szerszam rendeltetésétdl
eltéré muiveletekhez térténé hasznalata
veszélyes helyzetet eredményezhet.
Tartsa a fogantyukat és a fogofeliilet-
eket szarazon, tisztan, olaj- és zsir-
mentesen. A csuszos fogantyuk és fogo-
felliletek nem teszik lehetévé a szerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat var-
atlan helyzetekben.

AZ AKKUMULATOROS SZERSZAM
HASZNALATA ES GONDOZASA

Csak a gyarto altal megadott téltével
téltse ujra. Egy bizonyos tipusu akkumu-
latorcsomaghoz alkalmas tolté tlizve-
szélyt okozhat, ha egy masik akkumulat-
orcsomaggal hasznalja

Az elektromos szerszamokat csak a
kifejezetten erre a célra szolgal6 ak-
kumulatorokkal hasznalja. Minden mas
akkumulator csomag hasznalata bal-
esetet és tlizesetet idézhet eld.

Amikor az akkumulator nincs haszna-
latban, tartsa tavol mas fémtargyak-
tol, példaul gemkapcsoktol, érmék-
t6l, kulcsoktol, sz6gektdl, csavaroktol
vagy mas apro fémtargyaktol, amelyek
kapcsolatot teremtenek az egyik csat-
lakozo6tél a masikig. Az akkumulator po-
lusainak rovidre zarasa égési sériléseket
vagy tlizet okozhat.

Nem rendeltetésszer(i koriilmények
ko6zott folyadék spriccelhet ki az ak-
kumulatorbdl; keriilje az érintkezést.
Ha véletleniil hozzaér, oblitse le vizzel.
Ha a folyadék szembe keriil, forduljon
orvoshoz. Az akkumulatorbdl kijuté foly-
adék irritaciot vagy égést okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott
akkumulatort vagy eszkozt. A sériilt
vagy modositott akkumulatorok kiszamit-
hatatlanul viselkedhetnek, ami tlizet, rob-
banast vagy sériilésveszélyt okozhat.
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Ne tegye ki az akkumulatort vagy a
szerszamot tiiznek vagy tulzott h6mér-
sékletnek. Tliznek vagy 130 °C fel-

etti hémérsékletnek kitéve robbanast
okozhat.

Kovesse az 6sszes toltési utasitast,

és ne toltse az akkumulatorcsomag-
ot vagy a szerszamot a hasznalati uta-
sitdsban megadott hémérsékleti tar-
tomanyon kiviil. A nem megfelelé vagy
a megadott tartomanyon kivlli hémér-
sékleten torténd toltés karosithatja az ak-
kumulatort, és névelheti a tlizveszélyt.

SZERViz

Az elektromos szerszamot csak
azonos cserealkatrészek felhasznalas-
aval, szakképzett szakemberrel javitta-
ssa meg. Ez biztositja, hogy az elektro-
mos szerszam biztonsaga megmaradjon.
Soha ne szervizeljen sériilt akkumulat-
or csomagot. Az akkumulatorok szervi-
zelését csak a gyartd vagy az arra felhat-
almazott szervizek végezhetik.

Ide-oda mozgé flirészekre
vonatkozo biztonsagi utasitasok

Tartsa az elektromos szerszamot a
szigetelt fogofeliileteknél, amikor olyan
miiveletet végez, ahol a vago tartozék
rejtett vezetékekkel érintkezhetnek. Va-
go tartozék a ,fesziiltség alatt all6” veze-
ték megérintése az elektromos szerszam
szabadon lévé féemrészeit ,feszlltség ala
helyezheti”, és a kezel6t aramités érheti.
Hasznaljon bilincseket vagy mas prak-
tikus moédszert a munkadarab régzi-
tésére és alatamasztasara egy sta-

bil platformon. Ha a munkadarabot a
kezével vagy a testéhez szoritja, az insta-
billa valik, és az iranyitas elvesztéséhez
vezethet.

Csak a PARKSIDE altal javasolt kiegé-
szit6ket hasznalja. A nem megfeleld ki-
egésziték aramiitést vagy tlizet okozhat-
nak.

Ide-oda mozgo¢ flirészekre vonatkozo
tovabbi biztonsagi utasitasok

Ne nytljon a fiirészelési teriilet kézelé-
be. Ne nyuljon a munkadarab ala. Séru-
|ésveszély all fenn, ha hozzaér a flirész-
laphoz.

Az elektromos kéziszerszamot csak
bekapcsolt allapotban vezesse a mun-
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kadarab felé. Ellenkezé esetben fennall

a visszaltés veszélye, ha a szerszam be-
szorul a munkadarabba.

Ugyeljen arra, hogy a talplemez a fii-
részelés kézben stabilan felfekiidjon.

A beakadt flirészlap eltérhet vagy vissza-
Utést okozhat.

A munkafolyamat befejezése utan kap-
csolja ki az elektromos kéziszerszamot
és csak akkor huzza ki a flirészlapot a
vagatbdl, ha az mar teljesen leallt. lly
modon elkerilhetd a visszaltés és bizton-
sagosan leteheti az elektromos kéziszer-
szamot.

Csak ép, kifogastalan flirészlapokat
hasznaljon. Az elgorblilt vagy tompa fu-
részlapok kdnnyen eltérhetnek, negativan
befolyasolhatjak a vagast vagy vissza-
Utést okozhatnak.

Ne fékezze le a flirészlapot a kikapcso-
las utan oldaliranyu ellennyomassal.

A flirészlap megsérilhet, eltérhet vagy
visszalitést okozhat.

Hasznaljon bilincseket vagy mas prak-
tikus médszert a munkadarab régzi-
tésére és alatamasztasara egy sta-

bil platformon. Ha a munkadarabot a
kezével vagy a testéhez szoritja, az insta-
billa valik, és az iranyitas elvesztéséhez
vezethet.

Ne érjen hozza a miikodo flirésszel
semmilyen targyhoz vagy a talajhoz.
Visszaltés veszélye all fenn.

Munka koézben tartsa er6sen két kéz-
zel az elektromos kéziszerszamot és
gondoskodjon stabil allé helyzetrél. Az
elektromos kéziszerszam biztosabban ve-
zethet6 két kézzel.

Azonnal kapcsolja ki a késziiléket, ha a
flirészlap beszorult. Feszitse szét a va-
gatot és 6vatosan hizza ki a filirészla-
pot. Eléfordulhat, hogy elvesziti uralmat
az elektromos kéziszerszam folott.
Hasznaljon erre alkalmas detektort
vagy kérje a helyi aramszolgaltaté se-
gitségét a rejtett vezetékek felderitésé-
hez. Az elektromos kabelek megérintése
tlzet és aramitést okozhat. A gazvezeté-
kek megrongélasa robbanashoz vezethet.
A vizcsOvek sérllése anyagi kart okozhat.
Mindig varja meg, mig a motoros szer-
szam mozgasa teljesen leadll, és csak
ezt kévetGen tegye le. A haszndlatban
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|évd eszkdz beszorulhat, és a motoros
szerszam iranyithatatlanna valhat.

Maradvany-kockazatok

Akkor is mindig maradnak maradvany-koc-

kézatok, ha a készliléket az elSirtaknak meg-

felel6en hasznalja. A kdvetkezé veszélyek
|éphetnek fel a jelen készllék felépitésebdl
és kivitelezésébdl adoddan:

e Hallaskarosodas, ha nem visel megfeleld
hallasvédét.

e A kéz és kar rezgésébdl adédo egész-
ségkarosodas, amennyiben a készlilék-
et hosszabb ideig vagy nem megfeleléen
hasznalja vagy a készllék nincs megfele-
|6en karbantartva.

e Vagasi sérilések

4\ FIGYELMEZTETES! A késziilék miikodé-

se kodzben keletkez6 elektromagneses me-

z4 altal okozott veszély. A mez6 adott eset-
ben hatranyosan befolyasolhatja az aktiv és

passziv orvostechnikai implantatumokat. A

sulyos vagy halélos sériilések kockazatanak

csOkkentése érdekében azt javasoljuk az or-
vostechnikai implantatummal él6 személyek-
nek, hogy a készllék hasznalata el6tt kérjek

orvosuk vagy az orvosi implantatum gyarté-

janak tanacsat.

El6készités

4\ FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély vé-
letlendil beindulé készilék révén. Csak ak-
kor helyezze be az akkumulatort a készlilék-

be, ha a készlilék teljesen el6 van készitve a
hasznalatra.

Kezel6elemek
A készllék elsé hasznalata elétt ismerje meg
a kezel6elemeket.
e kapcsolozar (1)
e |Lezarja a be-/kikapcsolé gombot vé-
letlen mikodtetés ellen.
e Feloldas: nyomja meg
¢ be-/kikapcsolé (2)
e Bekapcsolas: nyomja meg
e Kikapcsolas: engedje el
¢ leng6loket kapcsolé (13)
A flirészlap lengbmozgésanak bedllitasa 4
pozicidba:
e 0 - nincs lengémozgas
e 1 -kicsi lengbmozgas
e 2 - kozepes lengémozgas

e 3 -nagy lengémozgas
e kapcsolo (porfujas funkcid) (10)
Fuvé funkcid forgacsmentes vagasvonal-

OZEE =

deaktivalni aktivalni

Csuszoésaru felszerelése és

leszerelése

Kénnyen karcol6dé munkadarabok felliletén

t6rténd munkavégzés esetén ajanlott csu-

szoésaruval (9) dolgozni.

Csuszosaru felszerelése (A abra)

1. Helyezze fel a csuszésarut (9) a talplemez
(12) elejére.

2. Nyomja a csuszoésaru hatso részén lévd
rogzitéfuleket (8) a talplemez (12) folé.

Csuszosaru leszerelése (A abra)

1. Nyomija le a csuszésarut (9) a régzitéfu-
leknél (8) a talplemezrél (12).

2. Huzza le a csuszoésarut (9) el6re a talple-
mezrél (12).

Fiirészlap felszerelése és
leszerelése

A VIGYAZAT! Sériilésveszély all
fenn, ha hozzéaér a flirészlaphoz. A
fdrészlap kezelésénél viseljen véds-
kesztydit.

El6feltételek

e A flrészlap egy T-szar-befogdval (egy-
bltykds szar) rendelkezik, mint a cso-
magban talalhato flirészlapok (16/18/17).

e A flirészlap alkalmas az adott anyaghoz.

e A befogétokmanyban nincs forgacs vagy
mas anyagmaradvany.

e A flirészlap maximalis vastagsaga:
<1,5mm

Fiirészlap felszerelése (B abra)

1. Forgassa el a befogétokmany (23) kirete-
szel6jét amennyire csak lehet. Tartsa a ki-
reteszel6t ebben a pozicidban.

2. Helyezze be a flirészlapot (16/18/17) a
befogétokmanyba (14). Ugyeljen arra a
flrészlap behelyezésekor, hogy a flirész-
lap hatoldala a vezeté goérgé barazdajab-
an (15) legyen.
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3. Engedije el a befogétokmany (23) kirete-
szeldjét.

4. Ellendrizze, hogy a flirészlap (16/18/17)
megfeleléen rogzitve van és a fogak a va-
gas iranyaba mutatnak.

Flirészlap leszerelése (B abra)

Tartsa ugy a készlléket, hogy a kiengedett

flrészlap ne tudjon sériilést okozni a kozel-

ben tartézkodé személyekben.

1. Tartsa erésen a f(irészlapot (16/18/17).

2. Forgassa el a befogétokmany (23) kirete-
szel6jét amennyire csak lehet.

A flirészlap (16/18/17) kidobddik.

Ha a flirészlap nem dobddik ki: Tartsa le-
nyomva a befogétokmany kireteszel6-
jét és huzza ki a flrészlapot a befogotok-
manybdl.

3. Engedije el a befogétokmany (23) kirete-
szelojét.

Parhuzamos (itk6z6 hasznalata

A parhuzamos tkéz6 a készllék mindkét ol-

dalara felszerelhetd.

Parhuzamos (itk6z6 felszerelése (C abra)

1. Adott esetben lazitsa meg a rogzitécsa-
varokat (20).

2. Tolja a parhuzamos Utkdz6t (28) a befo-
goba (19).

3. Ismét hizza meg a régzitécsavarokat
(20).

Parhuzamos (itk6z6 leszerelése (C abra)

1. Lazitsa meg a rogzitécsavarokat (20).

2. Huzza ki a parhuzamos Uitkdzét (28) a be-
fogdbal (19).

Parhuzamos (itk6z6 beallitasa (C abra)

1. Lazitsa meg a régzitécsavarokat (20).

2. Allitsa be a parhuzamos (itkoz6 (28) ska-
ljat ugy, hogy a talplemezen 1évé (12) je-
I6lésen olvassa le a kivant vagasi széles-
séget.

3. Ismét hizza meg a régzitécsavarokat
(20).

4. Végezzen egy probavagast, ellendrizze a
vagasi szélességet és adott esetben kor-
rigalja a parhuzamos itk6zé (28) pozicid-
jat.

Ferde vagasok

Tudnivalék

e A kovetkezb vagasszogek allithatok be:
-45°; —22,5°; 0°; 15°; 30°; 45°

Szilkséges szerszamok

e imbuszkulcs (27)

Eljaras (D abra)

1. Kapcsolja ki a készliléket és tavolitsa el
az akkumulatort. Gy6z6djén meg arrdl,
hogy minden mozgé alkatrész teljesen le-
allt.

2. Tavolitsa el a forgacsvédoét (25).

3. Lazitsa meg a belsé hatlapfeji csavaro-
kat (11) az imbuszkulcs (27) segitségével.

4. Huzza kissé hatra a talplemezt (12).

5. Allitsa be a talplemezt (12) a kivant pozi-
ciora.

6. Nyomja elbre a talplemezt (12) az egyik
reteszel6 fokozatba.

7. Huzza meg a belsé hatlapfeji csavarokat
(11) az imbuszkulcs (27) segitségével.

Kiils6 porelszivo

Eléfeltételek
e A véddburkolat (21) fel van szerelve.

Kiils6 porelszivo csatlakoztatasa

1. Kapcsolja ki a porfuvas funkciét (10).

2. Csatlakoztasson egy megfelel6 porelszi-
vot (nincs mellékelve) az elszivocsonkhoz
(6).

3. Hanem illik hozza a kulsé porelszivd, ak-
kor haszndlja a sz(kit6betétet (7) is.

Kiils6 porelszivo levétele

1. Vélassza le a porelszivét az elszivocsonk-
rél (6), ill. a sztikitébetétrdl (7).

2. Tavolitsa el a szUkitébetétet (7).

Védoburkolat felszerelése és
leszerelése

Védédburkolat felszerelése

1. Nyomija a véddéburkolat (21) két tartéjat a
készullékhazon lévé vagatokba.
A véddburkolat bekattan.

A felszerelt védSburkolatot 65°-kal felhajthat-

ja.

Védébburkolat leszerelése

1. Nyomja kissé szét a védéburkolat (21) két
tartéjat.

2. Huzza le elére a véddburkolatot.

Forgacsfelszakadas-gatlé

felszerelése és leszerelése

Forgacsfelszakadas-gatlo felszerelése

1. Nyomja a forgacsfelszakadas-gatlét (25)
a csuszosaruban (24) lévé vagatba.
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Forgacsfelszakadas-gatlo leszerelése

1.

Nyomija ki a forgacsfelszakadas-gatlét
(25) a csuszosaruban (24) 1évé vagatbol.

Akkumulator toltéttségi
szintjének ellendrzése

LED-ek Jelentés
gglgs’ narancssarga,  gxkumulator feltdltve

piros, narancssarga

piros

1.

akkumulator részben
fel van téltve

az akkumulator toltése
szlikséges

Nyomja meg a gombot (31) a toltés-
szint-kijelz6 (30) mellett az akkumulator-
on (4).

A toltésszint-kijelz6 LED-jei jelzik az ak-
kumulator toltottségi szintjét.

Toltse fel az akkumulatort (4), ha a tolt-
ésszint-kijelz6nek (30) mar csak a piros
LED-je vilagit.

Akkumulator feltoltése
Lasd a tolté haszndlati Utmutatéjat is.
Utasitasok

Toltés el6tt hagyja lehdlni a felmelegedett
akkumulatort.

Ne hagyja az akkumulatort hosszu ideig
a tlizd napon és ne tegye flitétestre (max.
50 °C).

Akkumulator feltoltése

1.

2.

3.

4.

5.

Vegye ki az akkumulatort (4) a készllék-
bél.

Csusztassa az akkumulatort (4) az
akkumulator-tolté (29) toltényilasaba.
Csatlakoztassa az akkumulator-tolt6t (29)
egy csatlakozdaljzathoz.

Feltoltést kdvetden valassza le az ak-
kumulator-tolt6t (29) a halézatrdl.

Huzza ki az akkumulatort (4) az akkumu-
lator-t61t6bdl (29).

Kontrolne LED diode na uredaju za
punjenje (29)

zold

piros jelentés

vilagit -

e Az akkumulator
teljesen fel van
téltve

e Kkészen all (nincs
akkumulator be-
helyezve)
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vilagit Akkumulator t6ltédik

zold piros jelentés

: Az akkumulator tul-
- villog melegedett
villog villog ﬁzbglglg(ljg#létor meg-
Uzemeltetés

Flirészelésre vonatkozo
utasitasok
Altalanos informaciok

Ezzel a sorrenddel biztonsagosan dolgozik a
dekopirflirésszel és j6 munkaeredményt ér el:

1.

N oA

© ®

10.

11.

Rogzitse a munkadarabot. Kisméretd
munkadarabokhoz hasznaljon egy befo-
goeszkozt.

Rajzoljon egy vonalat a flrészlap iranyita-
sénak megadasahoz.

Tartsa er6sen a késztliléket a markolatnal
fogva.

Allitsa be a gérvagasi széget.

Allitsa be a I6keterdsséget.

Kapcsolja be a készuléket.

Varja meg, amig a készulék eléri a teljes
|6ketszamot.

Helyezze a talplemezt a munkadarabra.
Mozgassa lassan a készlléket az el6ére
felrajzolt vonal mentén és kdzben nyomja
erésen a talplemezt lefelé a munkadarab-
ra.

Ne fejtsen ki tul er6s nyomast a vagas
iranyaba. Hagyja, hogy a készllék végez-
ze a munkat.

Mielétt leteszi a készuléket, kapcsolja ki
a készliléket és varja meg, amig teljesen
leall.

Lengémozgas kivalasztasa

Minél nagyobb a lengémozgas, annal gyor-
sabban halad a munka.

Az optimalis lengémozgas gyakorlati proba-
val hatarozhaté meg, amely soran az alabbi-
akat javasoljuk:

Vékony anyagokhoz, kemény anyagokhoz
(pl. fém) vagy ives vagashoz: 0-as fokozat
Finom és tiszta vagott élek csak csekély
lengémozgassal vagy lengémozgas nélkil
érhetdk el: 0-as vagy 1-es fokozat

Puha anyag (fa, mlanyag stb.): 2-es vagy
3-as fokozat
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Meriil6 flirészelés

El6feltételek

e Puha anyagok, pl. fa, pérusbeton vagy
gipszkarton stb.

e Gérvagasi sz6g: 0°

e rovid flirészlap felszerelve (szintén lasd )

Eljaras (F abra)

1. Helyezze a készlléket a talplemez (12)
elllsé szélével a munkadarabra. A flirész-
lap (18/17) nem ér a munkadarabhoz.

2. Kapcsolja be a késztiléket. Varjon, amig a
készllék eléri a maximalis I6ketszamot.

3. Nyomija a flirészlapot (18/17) a munkada-
rabra ugy, hogy a talplemez (12) felfeki-
djén a munkadarabon.

4. Flrészeljen tovabb a vagasvonal mentén.

Akkumulator behelyezése és
kivétele

A\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély vé-

letlendil beindulé készilék révén. Csak ak-

kor helyezze be az akkumulatort a készulék-

be, ha a készlilék teljesen elé van készitve a

hasznalatra.

MEGJEGYZES! Anyagi kar veszélye! A hely-

telen akkumulator kart tehet a készilékben

és az akkumulatorban.

Akkumulator behelyezése

1. Csusztassa be az akkumulatort (4) a ve-
zet6sin mentén az akkumulator-tartoba
(5).
Az akkumulator hallhatoéan régzdil.

Akkumulatort kivétele

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva az ak-
kumulator-kireteszel6t (32) az akkumulat-
oron (4).

2. Huzza ki az akkumulatort az akkumulat-
or-tartobadl (5).

Be- és kikapcsolas

Bekapcsolas

A be-/kikapcsolé gombbal fokozatmentesen

szabdlyozhatja a I6ketszamot. Minél tovabb

tartja nyomva a be-/kikapcsolé gombot, ann-

al magasabb a I6ketszam.

1. Helyezze be az akkumulatort (4) a készu-
lékbe.

2. Nyomja meg a kapcsolézart (1).

3. Nyomja meg a be-/kikapcsolét (2).
A LED-munkavilagitas (22) vilagit.

4. Engedje el a kapcsoldzart (1).
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Kikapcsolas

1. Engedje el a be-/kikapcsolét (2).

2. Csak akkor huzza ki a flirészlapot a va-
gatbdl, ha az mar teljesen leallt.

3. Vegye ki az akkumulatort (4) a készullék-
bdél, ha felligyelet nélkll hagyja a készilé-
ket vagy befejezte a munkat.

Szallitas

Tudnivalék

e Kapcsolja ki a készliléket.

e Gy6z6djon meg arrdl, hogy minden moz-
g6 alkatrész teljesen leallt.

e Tavolitsa el az akkumulatort.

e Tavolitsa el a betétszerszamot.

e Mindig a markolatnal (3) fogva vigye a
késziléket.

Tisztitas, karbantartas és
tarolas

A\ FIGYELMEZTETES! Sérulésveszély vé-
letlentl beinduld készulék révén. Vigyazzon
magara a karbantartasi és tisztitasi munkak
soran. Kapcsolja ki a készlléket és vegye ki
az akkumulatort (4).

A jelen hasznalati utmutatéoban nem szerep-
16 javitasi és karbantartasi munkakat szerviz-
koézpontunkkal végeztesse el. Csak eredeti
alkatrészeket hasznaljon.

Tisztitas

A FIGYELMEZTETES! Aramiités! Soha ne

frocskolje le a készliléket vizzel.

MEGJEGYZES! Anyagi kér veszélye. Ve-

gyi anyagok kart tehetnek a készilék m-

anyag részeiben. Ne hasznaljon tisztito-, ill.

oldészereket.

e Tartsa tisztan a készulék szell6zényilasa-
it, motorhazat és markolatait. Enhez hasz-
naljon nedves t6rl6kendét vagy kefét.

Karbantartas

A készlilék nem igényel karbantartast.
Tarolas

Tarolja a késziiléket és a tartozékokat
mindig:

e tisztan

e szdrazon

e portdl védve
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* A mellékelt tarold kofferben (33)

e gyermekektdl elzarva
Akkumulatoros készilékek:

e Az akkumulator és a készUllék tarolasi
hémérséklete 15 °C és 25 °C kozott van.
A térolas soran kertlje a tulzott hideget

Hibakeresés

vagy meleget, hogy az akkumulator ne

veszitsen a teljesitményébdl.
e Hosszabb tarolas (pl. téli tarolas) elétt ve-

A kodvetkezd tablazat segit Onnek a hibaelharitasban:

Probléma
A készUllék nem indul

Lehetséges ok

Akkumulator (4) nincs behely-
ezve

gye ki az akkumulatort a késziilékbdl (ve-
gye figyelembe az akkumulator és a tolté
kiilén hasznalati utmutatojat).

Hibaelharitas

Akkumulator behelyezése,
L.27

Be-/kikapcsolo (2) meghibaso-
dott

Forduljon a szervizkdzponthoz.

Akkumulator (4) lemerdlt

Toltse fel az akkumulatort (lasd
az akkumulator és a tolté kuldn
hasznalati itmutatojat)

A motor meghibasodott

Forduljon a szervizkdzponthoz.

A készlilék szakaszosan mU-
kodik

Belsé érintkezési hiba

Forduljon a szervizkdzponthoz.

Be-/kikapcsolo (2) meghibaso-
dott

Forduljon a szervizkdzponthoz.

Gyenge flrészelési teljesit-
mény

A flirészlap (16/18/17) nem
alkalmas a megmunkalandd
munkadarabhoz

Helyezzen be megfeleld fli-
részlapot (16/18/17)

A flirészlap (16/18/17) tompa

Helyezzen be Uj flrészlapot
(16/18/17)

Alacsony akkumulator-teljesit-
mény

Toltse fel az akkumulatort (lasd
az akkumulator és a tolté kuldn
hasznalati tmutatojat)

Helytelen flirészelési sebesség

Alkalmazzon megfeleld fliré-
szelési sebességet

A flirészlap gyorsan tompa
lesz

Artalmatlanitas/Kérnyezet-

védelem

Vegye ki az akkumulatort a készullékbdl és
juttassa el a készUlléket, az akkumulatort, a
tartozékokat és a csomagolast kdrnyezetba-

rat Ujrahasznositasra.

hi¢
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A flirészlap (16/18/17) nem
alkalmas a megmunkalandd
munkadarabhoz

Helyezzen be megfeleld fli-
részlapot (16/18/17)

Tul nagy a kifejtett nyomas

Csokkentse a kifejtett nyomast

Elektromos készlilékek nem tartoz-
nak a haztartasi hulladékba.

Tul nagy a flirészelési sebes-
ség

Csokkentse a flirészelési
sebességet

Az athuzott kerekes kuka szimbdéluma azt
jelenti, hogy ezt a terméket élettartama vé-

gén nem szabad szelektalatlan telepulési

elv:

hulladékként artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékairol sz616 2012/19/EU irany-

A fogyasztokat jogszabaly kotelezi arra, hogy

az elektromos és elektronikus berendezése-
ket élettartamuk végén eljuttassak kdrnye-

zetbarat Ujrahasznositasra. llyen médon kor-
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nyezetbarat és eréforras-kimélé Ujrahaszno-
sitas biztosithato.

A nemzeti jogba valo atiltetéstdl fliggéen a
kovetkezé lehetéségek allnak rendelkezésé-
re:

e visszaadas egy értékesitd helyen,

e leadas egy hivatalos gytijt6helyen,

e visszakiildés a gyarténak/forgalmazénak.
Ez nem érinti a hulladékka valt készllékek
tartozékait és elektromos alkatrészek nélkili
segédeszkozeit.

Akkumulatorok kérnyezetbarat
modon térténd artalmatlanitasa
Ne dobja az akkumulatort a haztart-
asi hulladékba, tlizbe (robbanasve-
szély) vagy vizbe. A sérult akkumu-
latorok kart tehetnek a kdrnyezetben
és karosak lehetnek az egészségre,
ha mérgezd g6zok és folyadékok szi-
varognak ki bel6lik.
On koteles a meghibasodott vagy elhaszna-
|6dott akkumulatorokat kdrnyezetbarat mod-
on artalmatlanitani.
e Ne nyissa ki az akkumulatorokat és kerdil-
je a mechanikus sérilést. Rovidzarlat ve-

Li-lon

Poétalkatrészek és tartozékok

G

szélye all fenn és gézok szivaroghatnak
ki, amelyek irritaljak a légutakat.
Biztonsagi okokbdl artalmatlanitas el6tt
az akkumulatorokat le kell meriteni.
Ragassza le a polusokat a révidzarlat
megel6zése érdekében.

Artalmatlanitsa az akkumulétorokat (izlet-
ben vagy egy gyUjt6helyen.

Sériilt akkumulatorok

Kezelje kiilénds évatossaggal a kilséleg

sérllt akkumulatorokat!

e Ne nyuljon puszta kézzel sérilt ak-
kumulatorokhoz.

e Ha nem tudja leragasztani a poélusokat,
helyezze az akkumulatorokat egyen-
ként egy mlianyag zacskéba.

e Helyezze a sériilt akkumulatorokat
egyenként egy nem gyulékony, zar-
hat6é edénybe, amelybe még homok
t6lthetd.

e Vigye a sérilt akkumulatorokat egy
szakképzett személyzettel rendelkezé
gyujtéhelyre.

Potalkatrészek és tartozékok az alabbi oldalon allnak rendelkezésre
www.grizzlytools.shop. Ha probléma mertil fel a rendelés soran, vegye fel velink a kapcsola-
tot internetes aruhazunkon keresztil. Tovabbi kérdések esetén forduljon az alabbi helyre:

Poz. sz. ,L. 1717 Név Rendelési sz.
7 54 sz(ikit6betét 91110549
16 — fém flirészlap (T118AF BIM) 13800403
18 — fa flirészlap (T101B HCS) 13800402
17 — fa flrészlap (T144D HCS) 13800406
21 29 véddburkolat 91110548
25 43 forgacsfelszakadas-gatlo 91105573
28 53 Parhuzamvezet6 91105856
" Robbantott 4bra
29
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Az eredeti EU -megdfeleléségi nyilatkozat forditasa

Termék: Akkus sz(iréfiirész
Modell: PSTDA 20-Li C3
Sorozatszam: 000001-090800

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizaciés jogszabalyok-
nak:

2006/42/EC » 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Termék akkumulatorral Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

E nyilatkozat fent leirt targya 6sszhangban van az egyes veszélyes anyagok elektromos és
elektronikus berendezésekben valé alkalmazasanak korlatozasarol szold, 2011. junius 8-i
2011/65/EU eurdpai parlamenti és tanacsi iranyelvvel.

A megfelel6ség biztositasa érdekében a kdvetkezd harmonizalt szabvanyokat és nemzeti
szabvanyokat és el6irdsokat alkalmaztak:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-2-11:2016/A11:2024
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
IEC 62471:2006
Termék akkumulatorral Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

E megfeleléségi nyilatkozat a gyarté kizardlagos felelsségére keril kibocsatasra:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = %
NEMETORSZAG

03.11.2025 Christian Frank

Meghatalmazott képvisel6 a dokumentacio-
hoz
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JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Akkus szlirofiirész
A termék tipusa: PSTDA 20-Li C3
Gyartasi szam: 496281_2504

A gyartd cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszama:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG |Magyarorszag szerviz

Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21647
63762 GroBostheim Kapcsolatfelvételi Grlap:
NEMETORSZAG www.parkside-diy.com

E-Mail: service@grizzlytools.de |W+T Kdrnyezetvédelmi és Szolgaltatéd Kift.
Dunapart also 138; 2318 Szigetszentmarton
Tel.: 0624 456 672

Az importalé/ forgalmazé neve és cime:

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. Ajotallasi idé a Magyarorszag terlletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.
Uzle-tében tortént vasarlas napjatdl szamitott 3 év, amely jogvesztd. A jétal-
lasi id6 a fogyasztd részére torténd atadassal, vagy ha az lizembe helyezést
a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval
kezdédik.

2. Ajotéllasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érvé-
nyesithetd. A j6tallasi jegy szabalytalan kiallitdsa, vagy atadasanak elmarada-
sa nem érinti a jotallasi kotelezettség-vallalas érvényességét. Kérjik, hogy a
vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara érizze meg a pénztari fize-
tésnél kapott jotallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

3. A vasarlastol szamitott harom munkanapon belll érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazo koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendel-
tetésszer( hasz-nalatot akadalyozza. A jotallasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyaszto érvé-nyesitheti az aruhdzakban, valamint a jotallasi tajé-
koztatéban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgari Térvénykdnyv alapjan
fogyaszténak mindsil a szakmaja, 6nallo foglalkozasa vagy Uzleti tevékeny-
sége korén kivll eljaro természetes személy.)

A jotallas ideje alatt a fogyasztd hibas teljesités esetén kérheti a termék kija-
vitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithatd vagy cserélhetd, vagy az
a forgalma-zénak aranytalan tobbletkdltséggel jarna, illetve a fogyaszté kijavi-
tashoz, kicseré-léshez fliz6d6 érdeke alapos ok miatt megsz(int, arleszallitast
kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstdl és visszakérheti a vételarat. A kijavitas
soran a termékbe csak Uj alkatrész kerllhet beépitésre.
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4. A fogyaszt6 a hiba felfedezésé utan a lehet6 legrovidebb idén bellil kdteles a
hibat bejelenteni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba fel-fedezésétdl szamitott két hénapon belll bejelentett jétallasi igényt
idében kdzoltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabdl eredd karért a fo-
gyaszto felel8s. A j6étéllasi igény érvényesithetéségének hatdrideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan vjraindul.

5. A rogzitett bekotésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy témegkézlekedési
eszkdzon nem szallithato terméket az Gzemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezheté el, a termék ki-
és visszaszerelésérdl, valamint szallitdsardl a forgalmazonak kell gondoskod-
nia.

6. A jotallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl, atala-
kitas-bdl, helytelen tarolasbdl, vagy a hasznalati utasitastol eltéré kezelésbdl,
vagy barmely a vasarlast kévetd behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a for-galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jétallas nem vonatkozik a
mozgd kopd alkat-részek (vilagitdtestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetéssze-
rl elhasznalodasara. A szerviz és a forgalmazo a kijavitas soran nem felel a
terméken a fogyaszto vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy
bedllitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett mikodé békeéltetd testlilet eljarasat is kezdeményezheti.
A jotéllas a fogyaszto térvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvénye-
sithet6ségét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6- A hiba oka:
pontja:
Javitasra atvétel idépontja: A hiba javitasanak maodja:

A fogyasztd részére t6rténd visszaadas
idépontja:

A szerviz bélyegzdje, kelt és alairas:

Kicserélést ellenbrz6 szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idépontja:

Kicserélés idépontja:

A cseréld bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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Navodila za uporabo so sestavni del te na-
prave. Vsebujejo pomembna navodila gle-
de varnosti, uporabe in odstranjevanja med
odpadke. Skrbno preberite navodila za upo-
rabo. Seznanite se z elementi upravljanja in
pravilno uporabo naprave. Napravo upora-
bljajte samo v skladu z opisom in za navede-
na podrocja uporabe. Navodila za uporabo
skrbno shranite in vso dokumentacijo predaj-
te tretji osebi skupaj z napravo.

Predvidena uporaba

Naprava je predvidena izkljuéno za naslednje

vrste uporabe:

e 7Zaganje umetne mase, lesa in lahkih ko-
vin na trdni podlagi

o Zaganje ravnih in zaobljenih rezov ter za-
jeralnih rezov (samo les in umetna masa)
do 45°

e Uporaba izklju€no v suhih prostorih.

Upostevajte navodila za tipe zaginih listov.

Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno dovoljena

v teh navodilih za uporabo, lahko predstavlja

resno nevarnost za uporabnika in povzro-

¢i Skodo na napravi. Upravljavec ali uporab-

nik izdelka je odgovoren za nesrece ali po-

Skodbe drugih oseb ali njihove lastnine. Na-

prava je predvidena za uporabo v zasebnem

gospodinjstvu. Ni bila zasnovana za trajno

poslovno uporabo. Pri poslovni uporabi ga-

rancija preneha veljati. Proizvajalec ne jam¢i

za $kodo, povzro¢eno zaradi nepredvidene

uporabe ali napac¢nega upravljanja.

Naprava je del serije X 20 V TEAM in

se lahko uporablja z akumulatorji se-

rije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije
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X 20 V TEAM je dovoljeno polniti samo s
polnilniki serije X 20 V TEAM.

Obseg dobave/pribor

Vzemite izdelek iz embalaze in preverite ob-
seg dobave.

Odstranite embalazni material na pravilen na-
¢in.

Akumulatorska nihajna vbodna Zaga

1 zagin list za les (T101B HCS)

1 Zagin list za les (T144D HCS)

1 Zagin list za kovino (T118AF BIM)
vzporedni prislon

drsna podlaga (Ze names¢en)

za$cita pred ostruzki (Ze namescen)
za&¢itni okrov (Zze namescen)

redukcijski del (Ze namescen)

klju€ inbus (shranjen v napravi)

kov€ek za shranjevanje

* Prevod izvirnih navodil

Akumulator in polnilnik nista v obsegu do-
bave.

Pregled

Slike naprave najdete na spre-
dnji in zadniji zlozeni strani.

i

zapora vklopa

stikalo za vklop/izklop

ro¢aj (izolirana povrsina rocaja)
akumulator

drzalo akumulatorja

nastavek za odsesavanje
redukcijski del

zasko¢ni nastavek

drsna podlaga

stikalo (funkcija pihanja prahu)
vijak inbus (ni vidno)

spodnja plos¢a

stikalo za nihajni hod
vpenjalna glava

0 N O OB~ WND =2

- a4 a4 a4 o
a B~ WON -2 O

vodilni valj¢ek

zagin list za kovino (T118AF BIM)
zagin list za les (T144D HCS)

zagin list za les (T101B HCS)
sprejemni nastavek (vzporedni prislon)

N = 4
o © 0o N O

pritrdilni vijak

21 zaScitni okrov

22 delovna lu¢ LED

23 tipka za sprostitev (vpenjalna glava)
24 odprtina v drsni podlagi

25 zascita pred ostruzki

26 drzalo (klju¢ inbus)

27 Kklju¢ inbus

28 vzporedni prislon

29 polnilnik

30 prikaz napolnjenosti

31 tipka (prikaz napolnjenosti)

32 tipka za sprostitev akumulatorja
33 kovcek za shranjevanje

Opis delovanja

Pri vbodni zagi zaga enostransko vpet za-
gin list, ki se premika navzgor in navzdol. Pri
nihajnem hodu vodilno kolo Zagin list poleg
navpi¢nega zaganja pri vsakem hodu nav-
zgor tudi premakne napre;j.

Funkcije posameznih delov so opisane v na-
daljevanju.

Tehniéni podatki

Akumulatorska nihajna vbodna zaga
PSTDA 20-Li C3
Nazivna napetost U .......ccccoevverceeennnn.

Teza (brez akumulatorja)
Stevilo hodov v prostem teku ....0-2700 min™

dolzina hoda ......ccceevvieeiiiieeiee e, 20 mm
globina reza

= 1S s <80 mm
— Aluminij .

— KOVING e <5mm
posevnirez ..... —-45°; -22,5° 0°; 15°; 30°; 45°
Debelina zaginega lista ..........cccu..... <1,5mm

Raven zvo¢nega tlaka (Lpa)
....................................... 84,51 dB; Kpa=5 dB
Raven zvoéne moci (Lya)

- izmerjena .......ccceeeee 92,51 dB; Kya=5 dB
Vibracije (ap), les ....... 2,709 m/s?; K=1,5 m/s?
Vibracije (ap), kovina . 2,540 m/s?; K=1,5 m/s?

Temperatura .....ccccceeeeeeeeeseeeesceee e <50 °C
— Postopek polnjenja .. ....4-40 °C
—Delovanje ......ccccoviiiiiiniiiiiee 4-50 °C
— Shranjevanje .....ccccccceeevveeeesiveennnns 15-25 °C
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PARKSIDE Performance pametni akumula-
tor Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frekvenéni pas .......cc...... 2400-2483,5 MHz
—oddajna moc .......cceeeeeeeriereeennnnen. <20 dBm

Vrednosti hrupa in vibracij so bile dolo¢ene
ustrezno standardom in dolo¢bam, navede-
nim v izjavi o skladnosti.

Navedena skupna vrednost vibracij in na-
vedena vrednost emisij hrupa sta bili izmer-
jeni po standardiziranem preizkusnem po-
stopku in ju je mogo€e uporabiti za primerja-
vo elektriénega orodja z drugim elektri¢nim
orodjem. Navedena skupna vrednost vibracij
in navedena vrednost emisij hrupa se lahko
uporabita tudi za pred€asno oceno obreme-
nitve.

A\ OPOZORILO! Vrednosti vibracij in emisij
hrupa lahko med dejansko uporabo elektric-
nega orodja odstopajo od navedene vredno-
sti, odvisno od nacina, na katerega se elek-
tricno orodje uporablja. Poskusite obreme-
nitev z vibracijami ohranjati ¢im nizjo. Primer
ukrepa za zmanj$anje obremenitve z vibraci-
jami je omejitev trajanja dela. Pri tem je treba
upostevati vse dele delovnega cikla (na pri-
mer Case, v katerih je elektri¢no orodje izklo-
plieno, in tiste, v katerih je sicer vklopljeno,
vendar deluje brez obremenitve).

X 20V TEAM

Naprava je del serije X 20 V TEAM in

se lahko uporablja z akumulatorji se-

rije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije

X 20 V TEAM je dovoljeno polniti samo s
polnilniki serije X 20 V TEAM.

Priporo¢amo vam, da to napravo upora-
bljate izklju¢no z naslednjimi akumulatorji:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Priporo¢amo vam, da te akumula-

torje polnite z naslednjimi polnilniki:

PLG 20 C3, PLG 20 C1, PLG 20 C2,

Smart PLGS 2012 A1, PDSLG 20 B1,

PLG 201 A1

Tehni¢ni podatki za baterijo in polnilnik: Glej-
te lo¢ena navodila.

Varnostna navodila

V tem razdelku so obravnavana osnovna var-
nostna navodila pri uporabi izdelka.

GD

4 OPOZORILO! Osebna in materialna sko-
da zaradi neustreznega ravnanja z akumu-
latorjem. Upostevajte varnostna navodila in
navodila za polnjenje ter pravilno uporabo v
navodilih za uporabo za akumulator in polnil-
nik serije X 20 V TEAM. Podroben opis po-
stopka polnjenja in ve¢ informacij najdete v
teh lo¢enih navodilih za uporabo.

Pomen varnostnih napotkov

A NEVARNOST! e tega varnostnega navo-
dila ne upostevate, pride do nesrece. Posle-
dica je huda telesna poskodba ali smrt.

& OPOZORILO! Ce teh varnostnih navodil
ne upostevate, morda pride do nesrece. Po-
sledica je morebitna huda telesna poskodba
ali smrt.

A POZOR! Ce tega varnostnega navodila ne
upostevate, pride do nesrece. Posledica je
morebitna lazja ali zmerna telesna poSkodba.
OBVESTILO! Ce tega varnostnega navodila
ne upostevate, pride do nesrece. Posledica
je morebitna materialna Skoda.

Slikovni znaki in simboli
Slikovne oznake na napravi

x ElﬁRKSIDE

Naprava je del serije X 20 V TEAM in

se lahko uporablja z akumulatorji se-

rije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije

X 20 V TEAM je dovoljeno polniti samo s
polnilniki serije X 20 V TEAM.

@ Preberite navodila za uporabo

hi¢

Elektricne naprave ne spadajo med
gospodinjske odpadke.

Slikovne oznake v navodilih za uporabo
@ Uporabljajte zascitne rokavice

Splos$na varnostna opozorila za
elektricno orodje

4\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna
opozorila, navodila, slike in specifikacije,
priloZzeni temu elektricnemu orodju. Neu-
postevanje vseh spodnjih navodil lahko pov-
zroCi elektri¢ni udar, pozar in/ali resne tele-
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sne poskodbe. Shranite vsa opozorila in

navodila za nadaljnjo uporabo.

Izraz »elektriéno orodje« v opozorilih se na-

nasa na vase elektricno orodje, ki se napaja

iz elektricnega omreZja (prek kabla) ali aku-
mulatorja (brezzi¢no).

1. VARNOST NA DELOVNEM OBMOCJU

a) Delovno obmocgje mora biti éisto in do-
bro osvetljeno. Neurejena ali temna ob-
mocja lahko povzrocijo nesrece.

b) Elektri€nega orodja ne uporabljajte v
eksplozivhem okolju, na primer, kjer so
prisotni vnetljive tekocine, plin ali prah.
Elektriéna orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vzgejo prah ali hlape.

c) Med uporabo elektricnega orodja otro-
ci in navzoc€i ne smejo biti v blizini. Za-
radi odvrac¢anja pozornosti lahko izgubite
nadzor.

2. ELEKTRICNA VARNOST

a) Vtici elektricnega orodja se morajo
ujemati z vti¢nico. Nikoli ne spremi-
njajte vti¢a na noben nacin. Ne upora-
bljajte prilagoditvenih vti¢ev z ozemlje-
nimi elektriénimi orodji. Nespremenijeni
vtici in ustrezne vti¢nice bodo zmanijsali
tveganje elektricnega udara.

b) lzogibajte se telesnemu stiku z oze-
mljenimi povrsinami, kot so cevi, radi-
atorji, Stedilniki in hladilniki. Ce je vase
telo ozemljeno, obstaja pove¢ana nevar-
nost elektricnega udara.

c) Elektricnega orodja ne izpostavljajte
dezju ali mokrim razmeram. Voda, ki
vstopi v elektricno orodje, poveca tvega-
nje elektri¢nega udara.

d) Kabla ne uporabljajte za druge name-
ne. Nikoli ne uporabljajte kabla za pre-
nasanje, vle€enje ali izklapljanje ele-
ktricnega orodja. Kabla ne priblizujte
vro¢ini, olju, ostrim robovom ali premi-
kajo¢im se delom. PosSkodovani ali pre-
pleteni kabli povecajo tveganje elektric-
nega udara.

e) Ko elektriéno orodje uporabljate na
prostem, uporabite podalj$ek, prime-
ren za uporabo na prostem. Ce upora-
bljate kabel, primeren za uporabo na pro-
stem, zmanjSate tveganje elektricnega
udara.

f) Ce se ne morete izogniti uporabi elek-
tricnega orodja v vlaznem okolju, upo-
rabite napajalnik, zas¢iten z napravo
za diferenc¢ni tok (RCD). Ce uporablja-

9)

te RCD, zmanjSate tveganje elektricnega
udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite pozorni pri uporabi elektri¢nih
orodij, pazite, kaj poénete in uporabi-
te zdrav razum. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, ko ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Tre-
nutek nepazljivosti med uporabo elektric-
nega orodja lahko povzroci resne telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebno varovalno opre-
mo. Vedno nosite zas¢ito za oci. Varo-
valna oprema, kot so maska za prah, ne-
drseci zasc¢itni Cevlji, trda pokrivala ali za-
$¢ita za sluh, ki se uporablja v ustreznih
pogojih, bo zmanjsala telesne poSkodbe.
Preprecite nenamerni zagon. Prepri-
Cajte se, da je stikalo izklopljeno, pre-
den orodje prikljucite na vir napajanja
in/ali akumulator, dvignete ali nesete.
Ce elektri¢no orodje nosite s prstom na
stikalu ali vklopite elektri¢no orodije, ki
ima vklopljeno stikalo, lahko pride do ne-
srece.

Preden vklopite elektri¢no orodje, od-
stranite morebitne nastavitvene klju-
¢e ali montazne klju¢e. Montazni klju¢
ali kljug, ki je ostal pritrien na vrteci se del
elektri¢nega orodja, lahko povzrodi tele-
sne poskodbe.

Ne posegajte. Vedno imejte ustrezen
polozaj in ravnotezje. To v nepri¢akova-
nih situacijah omogo¢a bolj$i nadzor nad
elektri¢nim orodjem.

Pravilno se oblecite. Ne nosite ohla-
pnih oblagil ali nakita. Las in obla¢il

ne priblizujte premikajo¢im se delom.
Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se
lahko zagrabijo v premikajoce se dele.
Ce so naprave predvidene za prikljuéi-
tev naprav za odsesavanje in zbiranje
prahu, se prepricajte, da so te priklju-
¢ene in pravilno uporabljene. Uporaba
zbiralnika prahu lahko zmanjsa nevarno-
sti, povezane s prahom.

Ne dovolite, da bi vam poznavanje, pri-
dobljeno s pogosto uporabo orodja,
omogocilo, da postanete preve¢ sa-
mozavestni in prezrete nac¢ela varnosti
orodja. Nepazljivo dejanje lahko povzrogi
hude telesne poskodbe v del¢ku sekun-
de.
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UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA
ORODJA

Elektricnega orodja ne preobremenjuj-
te. Uporabite ustrezno elektri¢no orod-
je za vaso uporabo. Pravilno elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varnejSe s
hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e
ga s stikalom ni mogoc¢e vklopiti in iz-
klopiti. Vsako elektricno orodije, ki ga ni
mogoce nadzorovati s stikalom, je nevar-
no in ga je treba popraviti.

Pred nastavitvami, menjavo pribora

ali shranjevanjem elektriénega orod-
ja izklopite vti¢ iz vira napajanja in/ali
odstranite akumulator iz elektricnega
orodja, ¢e je snemljiv. Taki preventivni
varnostni ukrepi zmanj$ajo tveganje ne-
namernega vklopa elektri¢nega orodja.
Nedelujoca elektri¢na orodja hranite
zunaj dosega otrok in ne dovolite, da
elektri¢éno orodje upravljajo osebe, ki
ne poznajo elektricnega orodja ali teh
navodil. Elektricno orodje je nevarno v
rokah neusposobljenih uporabnikov.
Vzdrzevanje orodja in dodatkov. Pre-
verite premikajoce se dele glede pra-
vilne izravnane ali zagozdenosti, pre-
loma delov in drugih stanj, ki bi lahko
ovirala delovanje elektri¢énega orodja.
Ce je elektriéno orodje poskodovano,
pred uporabo poskrbite za popravilo.
Veliko nesre€ se zgodi zaradi slabo vzdr-
Zevanega elektricnega orodja.

Rezalna orodja ohranjajte ostra in ¢i-
sta. Pravilno vzdrZevana rezalna orodja z
ostrimi rezalnimi robovi se manj zatikajo
in jih je lazje nadzorovati.

Elektriéno orodje, pribor in nastavke
za orodje itd. uporabljajte v skladu s
temi navodili, pri Eemer upostevajte
delovne pogoje in delo, ki ga je treba
opraviti. Uporaba elektricnega orodja za
drugacna opravila od predvidenih lahko
povzro€i nevarno situacijo.

Rog¢aji in prijemalne povrsine naj bo-
do suhi, Cisti ter brez olja in masc¢o-
be. Spolzki ro€aiji in prijemalne povrSine
ne omogoc¢ajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

5.

d)
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UPORABA IN NEGA AKUMULA-
TORSKEGA ORODJA

Polnite samo s polnilnikom, ki ga je
dolo¢il proizvajalec. Polnilnik, ki je pri-
meren za eno vrsto akumulatorja, lahko
pri uporabi z drugim akumulatorjem pov-
zroCi nevarnost pozara.

Elektriéna orodja uporabljajte samo s
posebej dolo¢enimi akumulatorji. Upo-
raba drugih akumulatorjev lahko povzroci
nevarnost telesnih poskodb in poZara.
Ko akumulatorja ne uporabljate, ga
hranite stran od drugih kovinskih pred-
metov, kot so sponke za papir, kovan-
ci, kljuéi, zeblji, vijaki ali drugi majhni
kovinski predmeti, ki lahko vzpostavi-
jo povezavo z enega pola akumulatorja
na drugega. Kratek stik polov akumula-
torja lahko povzro¢i opekline ali pozar.

V slabih pogojih lahko iz akumulatorja
iztece tekodina; izogibajte se stiku. Ce
do stika pride nenamerno, sperite pri-
zadeto mesto z vodo. Ce tekoéina pri-
de v oéi, dodatno poiséite zdravnisko
pomoc¢. TekocCina, ki izteCe iz akumula-
torja, lahko povzroc€i drazenje ali opekline.
Ne uporabljajte akumulatorja ali orod-
ja, ki je poSkodovano ali spremenjeno.
Poskodovani ali spremenjeni akumulatorji
lahko povzrocijo nepredvidljivo vedenje,
ki povzroci pozar, eksplozijo ali nevarnost
telesnih poskodb.

Akumulatorja ne izpostavljajte ognju
ali previsoki temperaturi. Izpostavlje-
nost ognju ali temperaturi nad 130 °C
lahko povzro¢i eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje
in akumulatorja ali orodja ne polnite
zunaj temperaturnega obmoc¢ja, dolo-
¢enega v navodilih. Nepravilno polnjenje
ali polnjenje pri temperaturah zunaj nave-
denega obmocja lahko poskoduje aku-
mulator in pove€a nevarnost pozara.

SERVIS

Poskrbite, da bo vase elektricno orod-
je servisirala usposobljena oseba za
popravilo, ki bo uporabila samo enake
nadomestne dele. Tako boste zagotovili
ohranitev varnosti elektri¢nega orodja.
Nikoli ne servisirajte poSskodovanih
akumulatorjev. Akumulatorje sme servi-
sirati samo proizvajalec ali pooblasceni
serviseriji.
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Varnostna navodila za Zaganje z
Zagami, ki se premikajo sem in
tja

e Elektricno orodje drzite za izolirane pri-
jemalne povrsine, ko izvajate opravilo,
kjer lahko rezalni pripomocek pridejo
v stik s skritimi napeljavami. Pripomo-
¢ek za rezanje ki pridejo v stik z Zico pod
napetostjo, lahko prenesejo napetost na
izpostavljene kovinske dele elektricnega
orodja, uporabnika pa lahko zadene elek-
triéni udar.

e Uporabite sponke ali drug prakti¢en
nacin za pritrditev in podprite obdelo-
vanec na stabilno podlago. Ce obdelo-
vanec drzite z roko ali ob telesu, postane
nestabilen in lahko povzro€i izgubo nad-
zora.

e Uporabljajte samo dodatke, ki jih pri-
poroc¢a PARKSIDE. Neprimerni dodatki
lahko povzrocijo elektri¢ni udar ali pozar.

Dodatna varnostna navodila za zaganje z

Zagami, ki se premikajo sem in tja

¢ Ne priblizujte rok obmoc¢ju Zaganja. Ne
segajte pod obdelovanec. Pri stiku z zagi-
nim listom obstaja nevarnost telesnih po-
Skodb.

e Elektriéno orodje priblizujte obdelo-
vancu samo, ko je vklopljeno. Drugace
obstaja nevarnost povratnega udarca, ¢e
se delovno orodje zatakne v obdelovan-
cu.

¢ Pazite, da je spodnja plos¢a pri Zaga-
nju varno namesc¢ena na obdelovan-
cu. Zataknjen Zagin list se lahko zlomi ali
povzroCi povratni udarec.

e Po koncu delovnega postopka izklopite
elektri¢no orodje in zagin list izvlecite
iz reza Sele takrat, ko se povsem zau-
stavi. Tako preprecite povratni udarec in
lahko varno odlozite elektri¢no orodije.

¢ Uporabljajte samo neposkodovane,
brezhibne zagine liste. Upognijeni ali to-
pi zagini listi se lahko zlomijo, negativno
vplivajo na rez ali povzrocijo povratni uda-
rec.

e Zaginega lista po izklopu ne upoga-
snjujte s pritiskanjem ob strani. Zagin
list se lahko poskoduje, zlomi ali pa pov-
zro¢i povratni udarec.

e Uporabite sponke ali drug prakti¢en
nacin za pritrditev in podprite obdelo-
vanec na stabilno podlago. Ce obdelo-
vanec drzite z roko ali ob telesu, postane

nestabilen in lahko povzroc€i izgubo nad-
zora.

e Z delujo¢o zago se ne dotikajte drugih
predmetov ali zemlje. Obstaja nevarnost
povratnega udarca.

e Elektri¢no orodje med delom ¢&vrsto dr-
Zite z obema rokama in poskrbite za
varno stojiS¢e. Elektricno orodje z dve-
ma rokama bolj varno vodite.

¢ Napravo takoj izklopite, ¢e se zagin list
zatakne. Razprite rez Zage in Zagin list
previdno izvlecite. Lahko pride do izgu-
be nadzora nad elektri¢nim orodjem.

e Uporabite primerne naprave za odkri-
vanje skritih oskrbovalnih napeljav ali
pa za nasvet povprasajte komunalno
podjetje. Stik z elektricnimi kabli lahko
privede do pozara in elektricnega udara.
Poskodovane plinske napeljave lahko pri-
vedejo do eksplozije. Pocene vodne cevi
lahko povzrocijo materialno skodo.

e Vedno pocakaijte, da se elektriéno
orodje popolnoma zaustavi, preden ga
odlozite. Delovno orodje se lahko zata-
kne in povzro€i izgubo nadzora nad elek-
tricnim orodjem.

Preostala tveganja

Tudi ¢e to napravo uporabljate v skladu s

predpisi, Se vedno obstajajo preostala tvega-

nja. V povezavi z zasnovo in izvedbo te na-
prave se lahko pojavijo naslednje nevarnosti:

e Okvare sluha, ¢e ne nosite primerne za-
S¢ite sluha.

e Zdravstvene tezave, ki izhajajo iz prenosa
tresljajev na dlan in roko, ¢e napravo upo-
rabljate dlje ¢asa ali jo nepravilno vodite
in vzdrzujete.

e Ureznine.

4\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi elektro-
magnetnega polja, nastalega med delova-
njem naprave. To polje lahko v dolo¢enih
okolis€inah vpliva na aktivne ali pasivhe me-
dicinske vsadke. Da bi zmanjsali nevarnost
resnih ali smrtnih telesnih poskodb, se mo-
rajo uporabniki z medicinskimi vsadki posve-
tovati s svojim zdravnikom in proizvajalcem
medicinskega vsadka, preden za¢nejo upo-
rabljati napravo.

Priprava

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
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Akumulator vstavite v napravo Sele, ko je na-
prava dokonéno pripravljena za uporabo.

Upravljalni elementi
Pred prvo uporabo naprave se seznanite z
nastavitvenimi elementi.
e zapora vklopa (1)
¢ Blokira nenamerno sprozitev stikala za
vklop/izklop.
e Odprava blokade: pritisnite
e stikalo za vklop/izklop (2)
e Vklop: pritisnite
e |zklop: spustite
¢ stikalo za nihajni hod (13)
Nastavitev nihajnega premikanja Zaginega
lista v 4 polozajih:
® 0 - brez nihajnega premikanja
¢ 1 -majhen nihajni premik
e 2 — srednji nihajni premik
e 3 - velik nihajni premik
¢ stikalo (funkcija pihanja prahu) (10)
Funkcija pihanja za ¢rto rezanja brez iveri

CC =)

izKljuéiti vkljugiti

Namestitev in odstranitev

drsnega cevlja

Pri delih na povrsSinah obdelovanca, obcutlji-

vih na praske, je priporocljivo uporabljati dr-

sni Gevelj (9).

Namestitev drsnega cevlja (slika A)

1. Namestite drsni ¢evelj (9) spredaj na spo-
dnji plosci (12).

2. Pritisnite zasko¢ne nastavke (8) na za-
dnjem delu drsnega Cevlja nad talno plo-
§c¢o (12).

Odstranitev drsnega cevlja (slika A)

1. Potisnite drsni ¢evelj (9) na zasko¢nih na-
stavkih (8) s talne plosce (12).

2. Povlecite drsni Cevelj (9) v smeri naprej s
spodnje plosce (12).

Namestitev in odstranitev
zaginega lista

o

Pogoji

e Zagin list ima vpenjalno steblo v obliki ¢r-
ke T (steblo z eno precko) tako kot prilo-
zeni zagini listi (16/18/17).

o Zagin list je primeren za posamezni mate-
rial.

e Na vpenjalni glavi ni drobcev ali drugih
ostankov materiala.

e Zagin list ima najvegjo debelino: <1,5 mm

Namestitev zaginega lista (slika B)

1. Zavrtite tipko za sprostitev vpenjalne gla-
ve (23) tako dale¢, kot je mogoce. Tipko
za sprostitev na tem polozaju pridrzite.

2. Vstavite zagin list (16/18/17) v vpenjal-
no glavo (14). Pri vstavljanju zaginega li-
sta pazite, da je hrbtni del zaginega lista
vstavljen v zarezo vodilnega kolesa (15).

3. Spustite tipko za sprostitev vpenjalne
glave (23).

4. Prepricajte se, da je zagin list (16/18/17)
pravilno pritrjen in da so zobje obrnjeni v
smeri reza.

Odstranjevanje zaginega lista (slika B)

Napravo drzite tako, da izvrzeni zagin list ne

more poskodovati nobenih oseb v blizini.

1. Trdno drzite Zagin list (16/18/17).

2. Zauvrtite tipko za sprostitev vpenjalne gla-
ve (23) tako dale¢, kot je mogoce.

Zagin list (16/18/17) se izvrze.

Ce se zagin list ne izvrze: Drite tipko za
sprostitev vpenjalne glave in zagin list iz-
vlecite iz vpenjalne glave.

3. Spustite tipko za sprostitev vpenjalne
glave (23).

Uporaba vzporednega prislona

Vzporedni prislon je mogoc¢e namestiti na

obeh straneh naprave.

Namestitev vzporednega prislona (slika C)

1. Po potrebi popustite pritrdilne vijake (20).

2. Potisnite vzporedni prislon (28) v spreje-
mne nastavke (19).

3. Znova privijte pritrdilne vijake (20).

& POZOR! Nevarnost telesnin po-
$kodb ob dotiku Zaginega lista. Pri
rokovaniju z zaginim listom nosite
zasc¢itne rokavice.
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Odstranitev vzporednega prislona (slika C)

1. Popustite pritrdilne vijake (20).

2. lzvlecite vzporedni prislon (28) iz spreje-
mnih nastavkov (19).

Nastavitev vzporednega prislona (slika C)

1. Popustite pritrdilne vijake (20).

2. Nastavite lestvico vzporednega prislona
(28) tako, da na oznaki na spodniji plo$¢i
(12) odcitate zeleno Sirino reza.

3. Znova privijte pritrdilne vijake (20).

4. Izvedite poskusni rez, preverite Sirino re-
za in po potrebi popravite polozaj vzpore-
dnega prislona (28).

Posevni rezi

Navodila

¢ Nastavite lahko naslednje kote rezanja:
—45°; -22,5°; 0°; 15°; 30°; 45°

Potrebno orodje

e Kklju¢ inbus (27)

Kako ravnati (slika D)

1. Izklopite napravo in odstranite akumula-
tor. PrepriCajte se, da so se vsi premicni
deli popolnoma zaustavili.

2. Odstranite zascito pred ostruzki (25).

3. Popustite vijake inbus (11) s klju¢em in-
bus (27).

4. Povlecite spodnjo plos¢o (12) nekoliko
nazaj.

5. Nastavite spodnjo plos¢o (12) na zeleni
polozaj.

6. Potisnite spodnjo plos¢o (12) naprej v
eno od zasko¢nih stopen;.

7. Zategnite vijake inbus (11) s klju¢em in-
bus (27).

Zunanja naprava za odsesavanje

praha

Pogoji

e Zascitni okrov (21) je namescen.

Prikljucitev naprave za zunanje odsesava-

nje praha

1. Deaktivirajte funkcijo pihanja praha (10).

2. Priklju€ite primerno napravo za odsesa-
vanje praha (ni prilozeno) na nastavek za
odsesavanije (6).

3. Ce naprava za zunanje odsesavanje pra-
ha ni primerna, po potrebi dodatno upo-
rabite redukcijski del (7).

Odstranjevanje naprave za zunanje odse-

savanje praha

1. Locite napravo za odsesavanje praha od
nastavka za odsesavanje (6) oz. redukcij-
skega dela (7).

2. Odstranite redukcijski del (7).

Namestitev in odstranitev
zaScitnega okrova

Namestitev zasc¢itnega okrova

1. Potisnite drzali zaS¢itnega okrova (21) v
odprtini v ohisju naprave.
Zascitni okrov se zaskoci.

Namescéen zas¢itni okrov lahko za 65° pre-

klopite navzgor.

Odstranitev zas¢itnega okrova

1. Nekoliko potisnite drzali zasS¢itnega okro-
va (21) narazen.

2. Zascitni okrov povlecite naprej in ga sne-
mite.

Namestitev in odstranitev zascite
pred ostruzki

Namestitev zasc¢ite pred ostruzki

1. Potisnite za$¢ito pred ostruzki (25) v za-
rezo v drsnem Cevlju (24).

Odstranitev zascite pred ostruzki

1. Potisnite zas¢ito pred ostruzki (25) iz za-
reze v drsnem Cevlju (24).

Preverjanje napolnjenosti
akumulatorja

Lucke LED Pomen
rde¢, oranzen, zelen akumulator je napol-
njen

rdec, oranzen akumulator je delno

napolnjen
rde¢ akumulator je treba
napolniti
1. Pritisnite tipko (31) poleg prikaza napol-
njenosti (30) na akumulatorju (4).
Lucke LED prikaza napolnjenosti prikazu-
jejo napolnjenost akumulatorja.
2. Akumulator (4) napolnite, kadar sveti sa-
mo Se rdeca lu¢ka LED prikaza napolnje-
nosti (30).

Polnjenje akumulatorja

Glejte tudi navodila za uporabo polnilnika.

Navodila

e Pred polnjenjem pocakajte, da se segreti
akumulator ohladi.
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e Akumulatorja ne izpostavljajte dalj Casa
moc¢ni sonéni svetlobi in ga ne odlagajte
na radiatorje (najv. 50 °C).

Polnjenje akumulatorja

1. Vzemite akumulator (4) iz naprave.

2. Potisnite akumulator (4) v polnilno odprti-
no polnilnika akumulatorjev (29).

3. Prikljucite polnilnik akumulatorjev (29) na
vticnico.

4. Po postopku polnjenja polnilnik akumula-
torjev (29) loc¢ite od omrezja.

5. Vzemite akumulator (4) iz polnilnika aku-
mulatorjev (29).

Kontrolne diode LED na polnilniku (29)

zelen rdec¢ Pomen

e akumulator je do-
konéno napolnjen
sveti - e pripravljen (aku-
mulator ni vsta-
vljen)

- sveti akumulator se polni

_ utripa Akumulator je pre-

gret

utripa utripa Akumulator je okvar-
jen

Uporaba

Navodila za zaganje

Splos$ni napotki

Za varno delo z vbodno Zago in doseganje

dobrih rezultatov dela upostevajte naslednje

zaporedje:

1. Vpnite obdelovanec. Za majhne obdelo-
vance uporabite vpenjalno pripravo.

2. ZariSite Crto, ki dolo¢a smer, v kateri naj

se zagin list premika.

Napravo trdno drzite za ro€aj.

Nastavite zajeralni kot.

Nastavite jakost hodov.

Vklopite napravo.

Pocakajte, da naprava doseze svoje do-

konéno stevilo hodov.

8. Namestite spodnjo plos¢o na obdelova-
nec.

9. Napravo pocasi pomikajte vzdolz zarisa-
ne ¢rte, pri tem pa spodnjo plo$¢o trdno
pritiskajte navzdol na obdelovanec.

10. Ne pritiskajte preve¢ v smeri reza. Pusti-
te, da naprava opravi svoje delo.
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11. Preden izdelek odlozite, ga izklopite in
pocakajte, da se popolnoma umiri.

Izbira nihajnega premika

Cim vegji je nihajni premik, tem hitrejsi je na-

predek pri delu.

Optimalni nihajni premik je mogoce ugotoviti

s prakti¢énim poskusom, pri ¢emer veljajo na-

slednja priporocila:

e Zatanek material, trd material (npr. kovi-
na) ali za rezanje krivulj: Stopnja 0

¢ Tanke in natan¢ne rezalne robove do-
sezete z majhnim nihajnim premikom ali
brez njega: Stopnja 0 ali 1

e Mehek material (les, jeklo itd.): Stopnja 2
ali 3

Potopno zaganje

Pogoji

e Mehki materiali, kot so les, porobeton,
mav¢ni karton itd.

e Zajeralni kot: 0°

e namesScCen je kratek zagin list (glejte tudi)

Kako ravnati (slika F)

1. Namestite izdelek s sprednjim robom
spodnje plosc¢e (12) na obdelovanec. Za-
gin list (18/17) se obdelovanca ne dotika.

2. Vklopite napravo. Pocakajte, da je maksi-
malno $tevilo gibov dosezeno.

3. Potisnite Zagin list (18/17) v obdelovanec,
tako da se spodnja plos¢a (12) prilega
obdelovancu.

4. Zagajte naprej vzdolz ¢rte rezanja.

Vstavljanje in odstranjevanje
akumulatorja

4 OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
$kodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Akumulator vstavite v napravo Sele, ko je na-
prava dokonéno pripravljena za uporabo.
OBVESTILO! Nevarnost poskodb! Napacni
akumulator lahko poskoduje napravo in aku-
mulator.

Vstavljanje akumulatorja

1. Potisnite akumulator (4) vzdolz vodila v
drzalo akumulatorja (5).
Akumulator se sliSno zaskogi.

Odstranjevanje akumulatorja

1. Pritisnite in pridrzite gumb za sprostitev
akumulatorja (32) na akumulatorju (4).

2. Vzemite akumulator iz drzala akumulator-
ja (5.
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Vklop in izklop

Vklop

Stevilo hodov lahko brezstopenjsko nasta-

vljate s stikalom za vklop/izklop. Cim mo¢-

neje pritiskate na stikalo za vklop/izklop, tem

visje je Stevilo hodov.

1. Vstavite akumulator (4) v napravo.

2. Pritisnite zaporo vklopa (1).

3. Pritisnite stikalo za vklop/izklop (2).
Delovna lu¢ka LED (22) sveti.

4. Spustite zaporo vklopa (1).

Izklop

1. Spustite stikalo za vklop/izklop (2).

2. Zagin list izvlecite iz reza Sele takrat, ko
se list povsem zaustavi.

3. Ko napravo pustite brez nadzora ali ste
koncali delo, odstranite akumulator (4) iz
naprave.

Transport

Navodila

® |zklopite napravo.

e PrepriCajte se, da so se vsi premicni deli
popolnoma zaustavili.

e QOdstranite akumulator.

e QOdstranite vstavno orodje.

e Napravo vedno prenasajte za roc¢aj (3).

Ciséenje, vzdrzevanje in
shranjevanje

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb zaradi nezazelenega zagona naprave.

Iskanje napak

Zascitite se pri vzdrzevalnih in Cistilnih delih.
Izklopite napravo in odstranite akumulator
(@).

Servisna in vzdrzevalna dela, ki niso opisana
v teh navodilih, prepustite nasemu servisne-
mu centru. Uporabljajte samo originalne na-
domestne dele.

CisCenje

4\ OPOZORILO! Elektricni udar! Naprave ni-

koli ne pobrizgajte z vodo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb. Kemi¢ne

snovi lahko poskodujejo plasti¢ne dele na-

prave. Ne uporabljajte Cistil oz. topil.

e Ohranjajte prezracevalne reze, ohisje mo-
torja in roCaje naprave Ciste. V ta namen
uporabite vlazno krpo ali krtaco.

Vzdrzevanje
Naprave ni treba vzdrzevati.

Shranjevanje

Napravo in pribor vedno shranite:

e na cCistem

na suhem

za$citeno pred prahom

V prilozenem kov¢ku za shranjevanje (33)

zunaj dosega otrok

Naprave z akumulatorjem:

e Temperatura shranjevanja za akumula-
tor in napravo znaSa med 15 °C in 25 °C.
Med shranjevanjem preprecite izreden
mraz ali vro¢ino, da akumulator ne izgubi
mogi.

¢ Pred daljSim shranjevanjem (npr. ez zi-
mo) akumulator vzemite iz naprave (upo-
Stevajte lo¢ena navodila za uporabo aku-
mulatorja in polnilnika).

Naslednja tabela vam pomaga pri odpravi majhnih moten;j:

Tezava Morebiten vzrok Odpravljanje napak
Naprava se ne zazene Akumulator (4) ni vstavljen Vstavljanje akumulatorja,
str. 41
Stikalo za vklop/izklop (2) je  |Obrnite se na servisno sluzbo.
okvarjeno
Akumulator (4) je prazen Akumulator napolnite (glejte lo-

¢ena navodila za uporabo aku-
mulatorja in polnilnika)

Motor je okvarjen
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Tezava

Morebiten vzrok
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Odpravljanje napak

Naprava deluje s prekinitvami

Notranji zrahljani kontakt

Obrnite se na servisno sluzbo.

okvarjeno

Stikalo za vklop/izklop (2) je

Obrnite se na servisno sluzbo.

Nizka zmogljivost zaganja

\'{e]

Zagin list (16/18/17) ni prime- |Vstavite primeren Zagin list (16/
ren za obdelovanec za obdela- (18/17)

Zagin list (16/18/17) je top

Vstavite nov Zagin list (16/18/
17)

Nizka zmogljivost akumulatorja|Akumulator napolnite (glejte lo-

¢ena navodila za uporabo aku-
mulatorja in polnilnika)

Napacna hitrost Zaganja

Prilagodite hitrost Zaganja

Zagin list hitro otopi

\'Je]

Zagin list (16/18/17) ni prime- |Vstavite primeren zagin list (16/
ren za obdelovanec za obdela- (18/17)

Premo¢€no pritiskanje

ZmanijSajte pritiskanje

Odstranjevanje med
odpadke/varstvo okolja

Odstranite akumulator iz naprave in oddajte
napravo, akumulator, pribor in embalazo za
predelavo na okolju prijazen nacin.

Elektricne naprave ne spadajo med
E gospodinjske odpadke.

Simbol pre¢rtanega zabojnika na kolesih po-
meni, da tega izdelka po koncu njegove zi-
vljenjske dobe ne smete odlagati kot nesorti-
rane komunalne odpadke.

Direktiva 2012/19/EU o odpadni elektricni

in elektronski opremi:

potro$niki so po zakonu dolzni reciklirati ele-

ktrino in elektronsko opremo na okolju pri-

jazen nacin ob koncu njene Zivljenjske dobe.

Na ta nacin je zagotovljeno okolju prijazno in

z viri varéno recikliranje.

Odvisno od prenosa Direktive v nacionalno

pravo so vam na voljo naslednje moznosti:

e odsluzeno napravo lahko oddate na pro-
dajnem mestu,

e ali na uradnem zbiraliS¢u,

e ali jo posljete nazaj proizvajalcu/osebi, ki
jo je dala na trg.
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Previsoka hitrost Zaganja

Znizajte hitrost Zaganja

To ne velja za pribor in pripomocke za odpa-
dno opremo, ¢e nimajo elektri¢nih sestavnih
delov.

Odstranjevanje akumulatorjev na

okolju prijazen nacin

Akumulatorja ne zavrzite med go-

spodinjske odpadke, ne mecite ga v

ogenj (nevarnost eksplozije) ali v vo-

do. Poskodovani akumulatorji lahko

Skodujejo okolju in vaSemu zdravju,

¢e uhajajo strupeni hlapi ali teko€ine.

Okvarjene ali odsluzene akumulatorje ste

dolzni odstraniti na okolju prijazen nacin.

e Akumulatorjev ne odpirajte in preprecite
mehanske poskodbe. Obstaja nevarnost
kratkega stika in uhajajo lahko hlapi, ki
drazijo dihala.

* Pred odstranitvijo je akumulatorje treba iz
varnostnih razlogov izprazniti.

e Prelepite pole, da preprecite kratke stike.

e Akumulatorje odstranite v trgovini ali na

zbiralis¢u.

Poskodovani akumulatorji

Z zunanje poskodovanimi akumulatoriji

ravnajte posebej previdno!

e Poskodovanih akumulatorjev se ne
dotikajte z golimi rokami.

¢ Ce polov ne morete prelepiti, akumu-
latorje dajte vsakega v svojo plasti¢no
vrecko.

Li-lon
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e Poskodovane akumulatorje lo¢eno e Poskodovane akumulatorje oddajte na
dajte v negorljivo posodo za zapiranje, zbirali$€u, kjer je prisotno strokovno
ki jo je Se mogoce napolniti s peskom. osebje.

Nadomestni deli in pribor

Nadomestne dele in dodatke lahko narodite na www.grizzlytools.shop. Ce bi pri postop-
ku naroc¢anja prislo do tezav, se obrnite na nas v nasi spletni trgovini. Pri dodatnih vprasanjih se
obrnite na Garancijo, str. 45

Pol. st. ,str. 1711 Ime St. naroéila
7 54 redukcijski del 91110549
16 - zagin list za kovino (T118AF BIM) 13800403
18 - zagin list za les (T101B HCS) 13800402
17 - zagin list za les (T144D HCS) 13800406
21 29 zascitni okrov 91110548
25 43 zascita pred ostruzki 91105573
28 53 vzporedni prislon 91105856

1 Eksplozijski pogled
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Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG .
Stockstadter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

Servis v Slovenija

Tel.: 0800 81400

Kontaktni obrazec na

parkside-diy.com

(Birotehnika, Hodos¢ek Renata s.p., Lenda-
vska ULICA 23, 9000 Murska Sobota)

Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom Grizzly Tools
GmbH & Co. KG, Stockstéadter Str. 20,
63762 GroBostheim, Nemcija jamcimo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno de-
loval in se zavezujemo, da bomo ob iz-
polnjenih spodaj navedenih pogojih od-
pravili morebitne pomanikljivosti in okva-
re zaradi napak v materialu ali izde-lavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali
ali vrili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republi-
ke Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 36 mese-
cev od datuma izrocitve blaga. Datum iz-
rocitve blaga je razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali ni-
ma lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko
potrosnik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potrosnik obvestiti proi-
zvajalca ali pooblasceni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Ku-
pec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predloziti garancijski list in racun, kot po-
trdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro-
citve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natancno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dne-
va, ko je proizvajalec ali pooblasceni ser-
vis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mo-
ra proizvajalec potro$niku brezplacno za-
menjati blago z enakim, novim in brezhib-
nim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za
dokoncanje popravila ali zamenjave po-
dalj$a za najkrajSi cas, ki je potreben za
dokoncanje popravila, vendar najvec za
15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in

10.

1.

12.

13.

razlogih za podaljSanje mora biti potro-
Snik obveScen pred potekom 30 dnevne-
ga roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsa-
nja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali
blago ni zamenjano z novim, lahko potro-
$nik od proizvajalca zahteva vracilo celo-
tne kupnine ali zahteva sorazmerno zni-
Zanje kupnine. Sorazmerno znizanje ku-
pnine je sorazmerno zmanjSanju vredno-
sti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v pri-
merjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago,
ce bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30
dneh od dobave blaga, lahko potrosnik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj
zahteva vracilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasceni servis
lahko potrosniku za cas popravila blaga,
za katero je bila izdana obvezna garanci-
ja, zagotovi brezplacno uporabo podob-
nega blaga. Ce proizvajalec potrosniku
ne zagotovi nadomestnega blaga v zaca-
sno uporabo, ima potrosnik pravico uve-
ljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zah-
teval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nasta-
nejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potro-
Sniku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blasceni servis ali nepooblascena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje iz-
delka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve ozi-
roma prodajalceve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ce
se ni drzal prilozenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali ce je izdelek kakor-
koli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu po-
pravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
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dele in priklopne aparate vsaj tri leta po 16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje

poteku garancijskega roka, zakonske pravice potrosnika, da zoper
14. Obrabni deli oz. potro$ni material so iz- prodajalca v primeru neskladnosti bla-

vzeti iz garancije. ga brezplacno uveljavlja jamcevalne zah-
15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje ga- tevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje

rancije se nahajajo na dveh locenih doku- pravic potrosnika, ki izhajajo iz obvezne-

mentih (garancijski list, racun). ga jamstva za skladnost blaga.
Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Proizvod: Akumulatorska nihajna vbodna zaga

Model: PSTDA 20-Li C3

Serijska Stevilka: 000001-090800

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:

2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski

opremi.

Za zagotovitev skladnosti so bili uporabljeni naslednji usklajeni standardi ter nacionalni stan-

dardi in predpisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN 62841-2-11:2016/A11:2024
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021 * EN IEC 63000:2018
IEC 62471:2006
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - .

C € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
NEMCIJA

03.11.2025 Christian Frank
Pooblas¢eni zastopnik za dokumentacijo
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Uvod

Blahoprejeme Vam k zakoupeni Vasi nové
aku primocaré pily (dale jen pfistroj nebo
elektricky nastroj).

Vybrali jste si vysoce kvalitni pfistroj. Tento
pfistroj byl odzkousen béhem vyroby na kva-
litu a podroben vystupni kontrole. Funkénost
Vaseho pfistroje je tim zajisténa.

iNe,

Navod k obsluze je soucasti tohoto pfistroje.
Obsahuije dllezité pokyny pro bezpecénost,
pouziti a likvidaci. Pfectéte si peclivé navod
k obsluze. Seznamte se s ovladacimi prvky

a spravnym pouzivanim pfistroje. Pouzivej-
te pfistroj pouze tak, jak je popsano a pro ur-
¢ené oblasti pouziti. Navod k obsluze dobre
uschovejte a v pfipadé predani pfistroje tre-
tim osobam predejte veskerou dokumentaci.

Pouziti dle uréeni

Pristroj je uréen vyhradné pro nasledujici po-

uziti:

e Rezani plast(, dieva a lehkych kovi s
pevnou opérou

o Rezani pfimych a zakfivenych fez(l a po-
kosovych fezll (pouze dfevo a plast) do
45°

e Provoz vyhradné v suchych mistnostech.

Dodrzujte pokyny tykajici se typU pilovych

listd.

Jakékoliv jiné pouziti, které neni v tomto na-

vodu k obsluze vyslovné povoleno, mize

vést k poSkozeni pfistroje a pro uzivatele

predstavovat vazné nebezpeci. Obsluha ne-

bo uzivatel zafizeni nese zodpovédnost za

nehody ¢&i $kody na jinych osobéach nebo je-

jich majetku. P¥istroj je ur€en pro pouziti do-

macimi kutily. Neni uréen pro trvalé komeréni

vyuzivani. V pfipadé komercniho pouziti za-

ruka zanika. Vyrobce neruéi za $kody zpUso-

bené nespravnym pouzitim nebo nespravnou

obsluhou.

Pristroj je soucasti série X 20 V TEAM

a Ize jej provozovat s akumulatory sé-

rie X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabije¢-

kami série X 20 V TEAM.
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Rozsah dodavky/prislusenstvi

Vybalte pfistroj a zkontrolujte rozsah dodav-

Ky.

Obalovy material zlikvidujte spravné dle

predpisl.

e Aku pfimocara pila

1 pilovy list na dfevo (T101B HCS)

1 pilovy list na dfevo (T144D HCS)

1 pilovy list na kov (T118AF BIM)

paralelni doraz

smykadlo (pfedmontovano)

ochrana proti lamani tfisek (pfedmontova-

no)

ochranny kryt (pfedmontovano)

e redukéni tvarovka (pfedmontovano)

e Kli¢ s vnitfnim Sestihranem (uloZeno v pfi-
stroji)

e Ulozny kuffik

e Preklad plvodniho navodu k pouzivani

Akumulator a nabijec¢ka nejsou soucéasti

dodavky.

Prehled

Obrazky pfistroje naleznete na
predni a zadni vyklopné stran-
ce.

i

blokace zapnuti

zapinac¢/vypinaé

rukojet (izolovany povrch rukojeti)
akumulator

drzak akumulatoru

nastavec na odsavani prachu
redukéni tvarovka

zépadka

smykadlo

spina¢ (funkce odfoukavani prachu)

Sroub s vnitfnim Sestihranem (neni vidi-
telné)

nozni deska

- O © 0 N O O » W N =

—_

spina¢ kyvadlového zdvihu
skli¢idlo

vodici kolecko

pilovy list na kov (T118AF BIM)
pilovy list na dfevo (T144D HCS)
pilovy list na dfevo (T101B HCS)
upnuti (paralelni doraz)

a4 a4 a4 A A
© 00 N O O b~ WN

N
o

stavéci Sroub

21 ochranny kryt
22 pracovni svétlo LED

23 odblokovani (skli¢idlo)

24 vyhloubenina v smykadle

25 ochrana proti lamani tfisek

26 drzak (kli¢ s vnittnim Sestihranem)

27 Kli¢ s vnitfnim Sestihranem

28 paralelni doraz

29 nabijecka

30 ukazatel stavu nabiti

31 tlacitko (ukazatel stavu nabiti)

32 odblokovani akumulatoru

33 ulozny kuffik

Popis funkce

U dérovky pilovy list upnuty na jedné stra-

né feze zvedacim pohybem. PFi kyvadlovém
zdvihu posouva vodici valecek pilovy list
vpred pfi kazdém zdvihu nahoru dodate¢né k
vertikalnimu pohybu pily.

Funkce ovladacich prvkd naleznete v nasle-
dujicich popisech.

Technickeé udaje

Aku prfimocara pila
Jmenovité napéti U

Hmotnost (bez akumulatoru) .............. ~1,8 kg
Pocet zdvih( pfi volnobéznych otackach
................................................... 0-2700 min™'
Délka zdVinu ....ccocceeeiiiiieeeieeeieeees 20 mm
hloubka fezu

= AFEVO i <80 mm
— Hlinik

- kov .......

Sikmy fez ........ —45°; —22,5°; 0°; 15°; 30°; 45°
Tloustka pilového listu ..........c......... <1,5mm

Hladina akustického tlaku (Lpa)
....................................... 84,51 dB; Kpa=5 dB
Hladina akustického vykonu (Lya)

- ZMEFeNa ....cocceeeeeannee. 92,51 dB; Kya=5 dB
Vibrace (ap), dfevo .... 2,709 m/s?; K=1,5 m/s?
Vibrace (ap), plech .... 2,540 m/s?; K=1,5 m/s?
LT o] o) <= LR

— Nabijeni ... .
— Provoz .....ccooiiiiiieeeeeeee

— SKIadoVANI ...cooueiiiieiieieeeeee 15-25 °C
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Chytra baterie PARKSIDE Performance
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- kmitoc¢tové pasmo ......... 2400-2483,5 MHz
— vysilaci VYKON ....cccvvveeiiieeeiieeens <20 dBm

Hladina hluku a vibraci byla stanovena dle
norem a predpisl uvedenych v prohlaseni

o shodé.

Uvedena hodnota vibraci a uvedena hodnota
emisi hluku byly zméreny pomoci standardi-
zované zkusSebni metody a Ize je pouZit k po-
rovnani urcitého elektrického nastroje s jinym
nastrojem. Uvedena hodnota vibraci a uve-
dena hodnota emisi hluku mohou byt pouzity
také k predbéznému odhadu zatizeni.

A VAROVANI! Emise vibraci a emise hlu-
ku se mohou béhem skute¢ného pouzivani
elektrického nastroje lisit od udané hodnoty
v zavislosti na zpUsobu, jakym je elektricky
nastroj pouzivan a zejména pak podle typu
zpracovavaného obrobku. Dle mozZnosti se
né vibracemi. Pfikladnym opatfenim ke sni-
Zeni vibra¢niho zatizeni je omezeni pracovni
doby. Pritom se musi brat v vahu v8echny
¢asti pracovniho cyklu (napfiklad doby, bé-
hem kterych je elektricky nastroj vypnuty, a
ty, ve kterych je sice zapnuty, ale bézi bez
zatéze).

X 20V TEAM

Pristroj je soucasti série X 20 V TEAM

a Ize jej provozovat s akumulatory sé-

rie X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabije¢-
kami série X 20 V TEAM.

Doporuc¢ujeme Vam, provozovat tento pfi-
stroj pouze s nasledujicimi akumulatory:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Doporuc¢ujeme Vam, nabijet tyto aku-
mulatory pomoci nasledujicich nabije-

¢ek: PLG 20 C3, PLG 20 C1, PLG 20 C2,
Smart PLGS 2012 A1, PDSLG 20 B1,

PLG 201 A1

Technické Udaje akumulatoru a nabijecky:
Viz samostatny navod.

Bezpecnostni pokyny

V této Casti jsou popsana zakladni bezpec-
nostni opatfeni pfi pouzivani pfistroje.

G2

A VAROVANI! Zran&ni osob a hmotné $ko-
dy v disledku neodborné manipulace s aku-
mulatorem. Dodrzujte bezpe€nostni poky-
ny a pokyny k nabijeni a spravnému pouziti,
uvedené v navodu k obsluze Vaseho akumu-
latoru a Vasi nabijecky série X 20 V TEAM.
Podrobny popis nabijeni a dalsi informa-

ce naleznete v tomto samostatném navodu
k obsluze.

Vyznam bezpeénostnich pokynt

A NEBEZPEGI! Pokud tento bezpe&nostni
pokyn nedodrZite, dojde k nehodé. Dlsled-
kem je vazné zranéni nebo smrt.

A VAROVANI! Pokud tento bezpednostni
pokyn nedodrzite, dojde pfipadné k nehodé.
Mohlo by to mit za nasledek vazné zranéni
nebo smrt.

A UPOZORNENI! Pokud tento bezpe&nost-
ni pokyn nedodrzite, dojde k nehodé. V di-
sledku mdze dojit k drobnému nebo stfedné
tézkému ublizeni na zdravi.

OZNAMENI! Pokud tento bezpe&nostni po-
kyn nedodrzite, dojde k nehodé. V disledku
mUze dojit k vécnému poskozeni.

Piktogramy a symboly

Piktogram na pfistroji

x ElﬁRKSIDE

Pristroj je soucasti série X 20 V TEAM

a lze jej provozovat s akumulatory sé-

rie X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabijec-
kami série X 20 V TEAM.

@ Prectéte si navod k obsluze
—

Piktogramy v navodu k obsluze

@ Pouzivejte ochranné rukavice

Obecna bezpeénostni upozornéni
pro elektrické naradi

A VAROVANI! Preététe si viechna bez-
pecénostni upozornéni, pokyny, obrazky
a technické udaje dodané s timto elek-

Elektricka zafizeni nepatfi do doma-
ciho odpadu.
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trickym naradim. Pfi nedodrzeni v§ech ni-
ze uvedenych pokynd muZze dojit k Urazu
elektrickym proudem, pozaru a/nebo vazné-
mu zranéni. Uschovejte vS§echna varovani
a pokyny pro budouci pouziti.

Termin ,,elektrické naradi“ ve varovanich se
vztahuje na vaSe elektrické naradi napajené
ze sité (s napajecim kabelem) nebo naradi
napajené z baterie (bez napajeciho kabelu).
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BEZPECNOST PRACOVNIHO PROS-
TORU

Udrzujte pracovni prostor Cisty a dob-
fe osvétleny. Neporadek nebo tmavé
prostory vedou k nehodam.

Nepracujte s elektrickym naradim ve
vybusném prostredi, napriklad v bliz-
kosti hoflavych kapalin, plyn nebo
prachu. Elektrické naradi vytvafi jiskry,
které mohou zapalit prach nebo vypary.
Pri praci s elektrickym naradim udrzuj-
te déti a prihlizejici v bezpecné vzda-
lenosti. Budete-li rozptylovani, mizete
ztratit kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastrcky elektrického naradi musi od-
povidat zasuvce. Nikdy zastréku zad-
nym zplisobem neupravujte. S uzem-
nénym elektrickym naradim nepouzi-
vejte zadné adaptérové zastréky. Neu-
pravené zastréky a odpovidajici zasuvky
shizuji riziko Urazu elektrickym proudem.
Vyvaruijte se télesného kontaktu s u-
zemnénymi povrchy, jako jsou potrubi,
radiatory, sporaky a chladni¢ky. Pokud
je vaSe télo uzemnéno, existuje zvySené
riziko Urazu elektrickym proudem.
Nevystavujte elektrické naradi desti
ani mokru. Voda vnikajici do elektrické-
ho néaradi zvysSuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

Nepouzivejte kabel nedovolenym
zpusobem. Nikdy nepouzivejte kabel

k pfenaseni, tahani nebo odpojova-

ni elektrického naradi. Udrzujte kabel
mimo dosah tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych ¢asti. Poskozené ne-
bo zamotané kabely zvysuji riziko Urazu
elektrickym proudem.

PFi praci s elektrickym naradim venku
pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
pro venkovni pouziti. Pfi pouZiti kabelu
vhodného pro venkovni pouziti se snizuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

Pokud je provoz elektrického naradi ve
vlhkém prostfedi nevyhnutelny, pouzij-
te zdroj chranény proudovym chrani-
¢em (RCD). P¥i pouziti ochrany RCD se
shizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

Zlstante ve stfehu, sledujte, co déla-
te, a pri praci s elektrickym naradim
pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivej-
te elektrické naradi, jste-li unaveni ne-
bo pod vlivem drog, alkoholu nebo Ié-
kd. Kvali chvilce nepozornosti pfi praci

s elektrickym naradim muze dojit k vaz-
nému zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné prostred-
ky. Vzdy noste ochranu oéi. Ochranné
prostfedky, jako je protiprachova mas-
ka, protiskluzova bezpeénostni obuv,
ochranna pfilba nebo chranice sluchu po-
uzivané ve vhodnych podminkach, ome-
zuji riziko zranéni osob.

Zabrarite neimysinému spusténi. Pfed
pripojenim ke zdroji napajeni a/nebo
akumulatoru, zvednutim nebo prena-
Senim naradi se ujistéte, Ze je vypinac¢
ve vypnuté poloze. Pfenaseni elektrické-
ho naradi s prstem na spinaci nebo ma-
nipulace s elektrickym naradim se zapnu-
tym spinacem, muZze vést k Urazim.

Pred zapnutim elektrického naradi od-
strante jakykoliv sefizovaci kli¢ nebo
kli€. Kvuli kli¢i nebo kli¢i pfipevnénému

k rotujici Casti elektrického naradi mlze
dojit ke zranéni.

Nesnazte se s naradim dosahnout da-
leko od sebe. Vzdy udrzujte spravny
postoj a rovnovahu. Ziskate tak lepsi
kontrolu nad elektrickym naradim v neo-
¢ekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volny
odév nebo Sperky. Udrzujte své viasy
a odév mimo pohyblivé soucasti. Vol-
né obleceni, $perky nebo dlouhé viasy

se mohou zachytit v pohyblivych soucas-
tech.

Pokud jsou k dispozici zafizeni pro
pFipojeni zafizeni k odsavani a sbéru
prachu, ujistéte se, Ze jsou pfipojena

a spravné pouzivana. Pfi pouziti sbérace
prachu se miZe sniZit nebezpedi souvise-
jici s prachem.

Nedopustte, abyste na zakladé ¢asté-
ho pouzivani naradi polevili a ignoro-
vali zasady bezpecénosti naradi. Pri ne-
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dbalém pouzivani mize béhem zlomku
sekundy dojit k vaznému zranéni.

POUZIVANI A PECE O ELEKTRICKE
NARADI

Elektrické naradi nepouzivejte za po-
uziti sily. Pouzivejte spravné elektric-
ké naradi pro danou aplikaci. Sprav-
né elektrické naradi zvladne praci lépe

a bezpecnéji pfi rychlosti, pro kterou bylo
navrzeno.

Nepouzivejte elektrické naradi, pokud
je nelze zapnout a vypnout vypinacem.
Jakékoliv elektrické naradi, které nelze
ovladat vypinacem, je nebezpeéné a mu-
si byt opraveno.

Pred sefizovanim, vyménou pfislusen-
stvi nebo pred ulozenim elektrického
naradi vytahnéte zastréku ze zasuvky
a/nebo vyjméte z naradi akumulator,
je-li odnimatelny. Diky takovym preven-
tivnim bezpe€nostnim opatfenim se sni-
zuje riziko ndhodného spusténi elektric-
kého naradi.

Nepouzivané elektrické naradi skladuj-
te mimo dosah déti a nedovolte oso-
bam, které nejsou obeznameny s elek-
trickym naradim nebo s témito pokyny,
aby s elektrickym naradim pracovaly.
Elektrické naradi je v rukou neskolenych
uzivatell nebezpecéné.

Na elektrickém naradi a pfislusenstvi
provadéjte udrzbu. Zkontrolujte, zda
nejsou pohyblivé ¢asti vychyleny ne-
bo zablokovany, zda nejsou zlomené
a zda neexistuji jiné podminky, které
mohou ovlivnit ¢innost elektrického
naradi. Je-li naradi poskozeno, nechte
elektrické naradi pred pouzitim opra-
vit. Mnoho nehod je zplsobeno kvdli ne-
dostatecné udrzovanému elektrickému
naradi.

Bezné nastroje udrzujte ostré a Cisté.
Radné udrzované fezné nastroje s ostry-
mi feznymi hranami se méné zasekavaji
a snaze se ovladaji.

Elektrické naradi, prislusenstvi, nasad-
ce atd. pouzivejte v souladu s témito
pokyny, s ohledem na pracovni pod-
minky a provadénou praci. Pouziti elek-
trického naradi k jinym nez ur€éenym ¢&in-
nostem mUze vést k nebezpecné situaci.
Udrzujte rukojeti a ichopové plochy

v suchém a cistém stavu a bez oleje

a mastnoty. Kvdli kluzké rukojeti a icho-

d)
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povym plocham nelze s nastrojem bez-
pec¢né manipulovat a ovladat jej v neoce-
kavanych situacich.

POUZIVANi A UDRZBA AKUMULATO-
ROVEHO NARADI

Nabijejte nastroj pouze nabijeckou
specifikovanou vyrobcem. Nabijecka,
ktera je vhodna pro jeden typ akumulato-
ru, mlze pfi pouziti s jinym akumulatorem
zpUsobit nebezpedi pozaru.

Pouzivejte elektrické naradi pouze se
specialné oznac¢enymi akumulatory.
Pouziti jinych akumulatord mize dojit ke
zranéni a pozaru.

Pokud baterii nepouzivate, uchova-
vejte ji mimo dosah jinych kovovych
predmét, jako jsou kancelaiské spon-
ky, mince, kli¢e, hiebiky, Srouby nebo
jiné malé kovové predméty, kviili nimz
muze dojit k propojeni kontaktd. Kvdli
zkratovani svorek akumulatoru mize dojit
k popélenindm nebo pozaru.

Za nevhodnych podminek muze z a-
kumulatoru unikat kapalina - zabrairite
kontaktu s ni. Pokud ke kontaktu na-
hodou dojde, oplachnéte vodou. Po-
kud se kapalina dostane do o¢i, vyhle-
dejte navic Iékaiskou pomoc. Kapali-
na vytékajici z baterie mlze zpUsobit po-
drazdéni nebo popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo nara-
di, které je poSkozené nebo upravené.
Poskozené nebo upravené akumulatory
mohou vykazovat nepredvidatelné cho-
vani vedouci k pozaru, vybuchu nebo rizi-
ku zranéni.

Nevystavujte akumulator ani naradi
ohni nebo nadmérné teploté. Pri vysta-
veni ohni nebo teploté nad 130 °C mize
dojit k vybuchu.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabije-
ni a nenabijejte akumulator ani naradi
mimo teplotni rozsah uvedeny v poky-
nech. Pfi nespravném nabijeni nebo pfi
teplotach mimo stanoveny rozsah mize
dojit k poskozeni akumulatoru a zvySené-
mu riziku pozaru.

SERVIS

Nechte své elektrické naradi opravit
kvalifikovanou osobou, ktera pouzije
pouze identické nahradni dily. Tim bu-
de zachovana bezpecnost elektrického
naradi.
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b) Poskozené akumulatory nikdy neopra-
vujte. Servis akumulatorovych sad by
mél provadét pouze vyrobce nebo autori-
zovani poskytovatelé servisu.

Bezpecénostni pokyny pro pily s

fezanim sem a tam

¢ P¥i provadéni praci, pfi nichz fezné pfri-
sluenstvi mize zasahnout skryté ve-
deni, drzte elektrické naradi za izolo-
vané plochy rukojeti. Kvili feznému pfi-
slusenstvi které se dostanou do kontaktu
s vodi¢em pod napétim, se mize napéti
prenést do elektrického nastroje, a obslu-
ha by tak mohla byt zasazena elektrickym
proudem.

e Pouzijte svorky nebo jiny prakticky
zpUsob, jak zajistit a podepfit obrobek
na stabilni plosiné. Pri drzeni obrobku
rukou nebo proti télu je takovy obrobek
nestabilni a mdze kvali nému dojit ke ztra-
té kontroly.

¢ Pouzivejte pouze prislusenstvi doporu-
éené spoleénosti PARKSIDE. Kvdli ne-
vhodnému pfislusenstvi mize dojit k tra-
zu elektrickym proudem nebo pozaru.

DalsSi bezpecénostni pokyny pro pily s

fezanim sem a tam

e Chrante ruce mimo oblast fezani. Ne-
sahejte pod obrobek. Nebezpeci poranéni
pfi kontaktu s pilovym listem.

¢ Elektricky nastroj vedte k obrobku
pouze v zapnutém stavu. Jinak hrozi ne-
bezpedi zpétného razu, kdyz se pouziva-
ny nastroj v obrobku vzpFici.

¢ Dbejte na to, aby zakladni deska pfi re-
zani vzdy bezpecné doléhala. Zpficeny
pilovy list se mdZe zlomit nebo zpUsobit
zpétny raz.

¢ Po dokonceni praci vypnéte elektricky
nastroj a vytahnéte pilovy list z fezu te-
prve tehdy, dokud se pilovy list ipiné
nezastavil. Tim zabranite zpétnému razu
a muzZete elektricky nastroj bezpeéné od-
lozit.

¢ Pouzivejte pouze neposkozené, bez-
vadné pilové listy. Ohnuté nebo neost-
ré pilové listy se mohou zlomit, negativné
ovlivnit fez nebo zplsobit zpétny raz.

¢ Po vypnuti nezpomalujte pilovy list
boénim tlakem na néj. Pilovy list se mU-
ze poskodit, zlomit nebo zplsobit zpétny
raz.

¢ Pouzijte svorky nebo jiny prakticky
zpUsob, jak zajistit a podepfit obrobek
na stabilni plosiné. Pfi drzeni obrobku
rukou nebo proti télu je takovy obrobek
nestabilni a mdze kvili nému dojit ke ztra-
té kontroly.

¢ Nedotykejte se zadnych predmétl ne-
bo zemé, kdyz je pila v provozu. Hrozi
nebezpedi zpétného razu.

¢ Drzte elektricky nastroj pfi praci obé-
ma rukama a zajistéte bezpecny po-
stoj. S elektrickym nastrojem budete bez-
pecénéji manipulovat obéma rukama.

e Okamzité zafizeni vypnéte, kdyz se pi-
lovy list vzpric¢i. Roztahnéte fez a vy-
tahnéte opatrné pilovy list ven. Mdze
dojit ke ztraté kontroly nad elektrickym
naradim.

¢ Pouzivejte vhodné detektory pro urce-
ni, zda na misté existuje skryté vede-
ni, pfipadné se obratte s Zadosti o po-
moc na mistni energetickou spolec-
nost. Kontakt s elektrickymi kabely mize
mit za nasledek vznik pozaru nebo uraz
elektrickym proudem. Poskozeni vedeni
plynu mdZe mit za nasledek vybuch. Po-
ruseni vodovodniho potrubi zplsobi $ko-
dy na majetku.

¢ Pred odlozenim elektrického naradi
vzdy pockejte, az se zcela zastavi. Apli-
kacni nastroj se mlze zaseknout a zpUlso-
bit ztratu kontroly nad elektrickym nara-
dim.

Zbytkova nebezpedci

| kdyz tento pfistroj pouzivate spravné, exis-

tuji vzdy zbytkova rizika. V souvislosti s kon-

strukénim navrhem a provedenim tohoto pfi-
stroje mohou vzniknout nize uvedena nebez-
peci:

e poskozeni sluchu, pokud neni pouzita
zadna vhodna ochrana sluchu.

e ohroZeni zdravi vyplyvajici z vibraci rukou
a pazi, pokud se pfistroj pouziva delsi do-
bu nebo neni fadné veden a udrzovan.

e porezani

&\ VAROVANI! Nebezpedi z elektromag-

netickych poli, ktera jsou generovana bé-

hem provozu pfistroje. Pole mize za urditych
okolnosti ovliviiovat aktivni nebo pasivni 1é-
karské implantaty. K omezeni nebezpedi vaz-
nych nebo smrtelnych zranéni, doporucuje-
me osobam s |ékarskymi implantaty konzul-

tovat svého lékare a vyrobce lékarského im-

plantatu, nez budou zafizeni obsluhovat.
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Priprava

A VAROVANI! Nebezpedi zranéni v disled-
ku neumyslného spusténi pfistroje. Akumu-
lator vlozte do pfistroje az tehdy, kdyz je pfi-
stroj zcela pfipraven k pouziti.
Ovladaci ¢éasti
PFed prvnim uvedenim pfistroje do provozu
se seznamte s ovladacimi ¢asti.
e blokace zapnuti (1)
e Zablokuje zapina&/vypina¢ proti ne-
chténému ovladani.
e QOdblokovani: Stisknéte
e zapinac/vypinac (2)
e Zapnuti: Stisknéte
e \ypnuti: Pustte
e spina¢ kyvadlového zdvihu (13)
Nastavit kyvadlovy pohyb pilového listu
do 4 poloh:
e 0 - zadny kyvadlovy pohyb
e 1 - maly kyvadlovy pohyb
e 2 - stfedni kyvadlovy pohyb
e 3 - velky kyvadlovy pohyb
e spina¢ (funkce odfoukavani prachu)
(10)
Funkce foukani pro fezani prisecnice bez

CC =)

deaktivovat

aktivovat

Montaz a demontaz smykadla

P¥i praci na povrchu obrobku citlivém na po-

Skrabani se doporucuje pracovat se smyka-

dlem (9).

Montaz smykadla (Obr. A)

1. Nasadte smykadlo (9) vpredu na zakladni
desku (12).

2. ZatlaCte zapadky (8) na zadni ¢asti smy-
kadla pres zakladni desku (12).

Demontaz smykadla (Obr. A)

1. Vytlac¢te smykadlo (9) na zapadkach (8)
ze zakladni desky (12).

2. Stahnéte smykadlo (9) smérem dopfedu
ze zakladni desky (12).
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Montaz a demontaz pilového listu

A UPOZORNENI! Nebezpedi zra-
néni pfi dotyku pilového listu. P¥i
manipulaci s pilovym listem pouzi-
vejte ochranné rukavice.

Podminky

e Pilovy list ma upnuti T-stopky (jednovac-
kova stopka), jako maji dodané pilové lis-
ty (16/18/17).

e Pilovy list je vhodny pro pfislusny materi-
al.

e Ve skli¢idle se nesmi nachazet tfisky ne-
bo jiné zbytky materialu.

e Pilovy list ma maximalni tloustku:
<1,5mm

Montaz pilového listu (Obr. B)

1. Otacejte odblokovanim skli¢idla (23) dle
moznosti co nejdal. Podrzte odblokovani
v této pozici.

2. Vlozte pilovy list (16/18/17) do sklicidla
(14).Pri vkladani pilového listu dbejte na
to, aby zadni strana pilového listu byla v
drazce vodiciho valecku (15).

3. Pustte odblokovani skli¢idla (23).

4. Uijistéte se, zda je pilovy list (16/18/17)
spravné upevnén a zuby ukazuji ve smé-
ru fezu.

Demontaz pilového listu (Obr. B)

Drzte pfistroj tak, aby nedoslo ke zranéni

osob v blizkosti vymr§ténym pilovym listem.

1. Pilovy list (16/18/17) drzte pevné.

2. Otacejte odblokovanim skli¢idla (23) dle
moznosti co nejdal.

Pilovy list (16/18/17) se vymrsti.

Pokud pilovy list nebyl vymrstén: Podrzte
odblokovani skliCidla a vyjméte pilovy list
ze sklicidla.

3. Pustte odblokovani skli¢idla (23).

Pouziti paralelniho dorazu

Paralelni doraz Ize namontovat na obé strany

pristroje.

Montaz paralelniho dorazu (Obr. C)

1. Pfip. povolte stavéci Srouby (20).

2. Presunte paralelni doraz (28) do upnuti
(19).

3. Opét pevné utahnéte stavéci Srouby (20).

Demontaz paralelniho dorazu (Obr. C)

1. Povolte stavéci Srouby (20).
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2. Vytahnéte paralelni doraz (28) z upnuti
(19).

Nastaveni paralelniho dorazu (Obr. C)

1. Povolte stavéci Srouby (20).

2. Nastavte méfitko paralelniho dorazu (28)
tak, abyste pozadovanou $ifku fezu mohli
odecist na nozni desce (12).

3. Opét pevné utahnéte stavéci Srouby (20).

4. Provedte zkusebni fez, zkontrolujte Sifku
fezu a v pripadé potreby upravte polohu
paralelniho dorazu (28).

Sikmé rezy

Upozornéni

* MUZete nastavit nasledujici Uhly fezu:
-45°; —22,5°; 0°; 15°; 30°; 45°

Potrebné nastroje

e kli¢ s vnitinim Sestihranem (27)

Postup (Obr. D)

1. Pfistroj vypnéte a vyjméte akumulator.
Ujistéte se, zda se vSechny pohyblivé dily
zcela zastavily .

2. Odstrante ochranu proti tvorbé tfisek
(25).

3. Povolte Srouby s vnitfnim Sestihranem
(11) klicem s vnitfnim Sestihranem (27).

4. Zatahnéte nozni desku (12) mirné doza-
su.

5. Nastavte nozni desku (12) do pozadova-
né polohy.

6. Zasunite nozni desku (12) dopredu do
jednoho ze zapadkovych stupid.

7. Pevné utahnéte Srouby s vnitfnim Sesti-
hranem (11) kli¢em s vnitfnim Sestihra-
nem (27).

Externi odsavani prachu

Podminky
e Ochranny kryt (21) je namontovan.

Pfipojeni externiho odsavani prachu

1. Deaktivujte funkci odsavani prachu (10).

2. Pripojte vhodné odsavani prachu (nejsou
dodany) nastavcem na odsavani prachu
(6).

3. Pokud se externi odsavani prachu neho-
di, pouzijte dodate¢né redukci (7).

Sejmuti externiho odsavani prachu

1. Povolte odsavani prachu z nastavce na
odsavani prachu (6), pfip. redukce (7).

2. Odstrante redukci (7).

Montaz a demontaz ochranného

krytu

Montaz ochranného krytu

1. Zatla¢te oba drzaky ochranného krytu
(21) do vyhloubenin na krytu pfistroje.
Ochranny kryt zaskoci.

Namontovany ochranny kryt mizete vyklopit

0 65° nahoru.

Demontaz ochranného krytu

1. Odtlac¢te oba drzaky ochranného krytu
(21) mirné od sebe.

2. Stahnéte ochranny kryt smérem dopredu.

Montaz a demontaz ochrany proti

tvorbé tiisek

Montaz ochrany proti tvorbé trisek

1. Zatlacte ochranu proti lamani tfisek (25)
do vyhloubeni v smykadle (24).

Demontaz ochrany proti tvorbé trisek

1. Vytlacte ochranu proti lamani tfisek (25) z
vyhloubeni v smykadle (24).

Kontrola stavu nabiti akumulatoru

LED Vyznam

lceryeny, Oranzovy, z€- axumulator je nabity

eny

¢erveny, oranzovy akumulator je ¢astec-
né nabity

cerveny akumulator je nutné
dobit

1. Stisknéte tlacitko (31) vedle ukazatele
stavu nabiti (30) na akumulatoru (4).
LED ukazatele stavu nabiti indikuji stav
nabiti akumulatoru.

2. Nabijte akumulator (4), kdyz sviti pouze
Cervend LED ukazatele stavu nabiti (30).

Nabiti akumulatoru
Viz také navod k obsluze nabijecky.

Upozornéni

e Nechte zahraty akumulator pred nabije-
nim vychladnout.

e Akumulator nevystavujte po delsi dobu
silnému slune¢nimu zareni a nepokladejte
jej na topna télesa (max. 50 °C).

Nabiti akumulatoru

1. Vyjméte akumulator (4) z pfistroje:

2. Zasunte akumulator (4) do nabijeci pro-
hloubeniny v nabije¢ce akumulatoru(29).

3. Zastréte nabije¢ku akumulatoru (29) do
zasuvky.
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4. Po Uuspésném dokonceni nabijeni odpojte
nabijecku akumulatoru (29) od sité.

5. Vytahnéte akumulator (4) z nabijecky
akumulatoru (29).

Kontrolky LED na nabijecce (29)

zeleny céerveny  Vyznam

e Akumulator je
zcela nabity
sviti - e pripravena (aku-
mulator neni vlo-
zen)

- sviti Akumulator se nabiji

- blikaji Akumulator prehraty

blikaji blikaji Akumulator je vadny

Provoz

Upozornéni k pilovani

Vseobecné pokyny

S timto pofadim pracujete s dérovkou bez-

pecné a dosahnete dobrého pracovniho vy-

sledku:

1. Upnéte obrobek. Pro malé obrobky pou-
Zijte upinaci zafizeni.

2. Nakreslete si ¢aru k uréeni sméru, ve kte-

rém se pilovy list vede.

Drzte pfistroj pevné za rukojet.

Nastavte Uhel pokosu.

Nastavte silu zdvihd.

Zapnéte pristroj.

Vyckejte, dokud pfistroj nedosahl svého

plného poctu zdviha.

Prilozte zakladni desku na obrobek.

Pomalu pohybujte pfistrojem podél na-

kreslené Cary a pfitom pevné pritlacte za-

kladni desku dolli na obrobek.

10. Nevyvijejte pfilis velky tlak ve sméru fezu.
Nechte provést praci pfistrojem.

11. Pred odlozZenim pfistroje jej vypnéte a vy-
Ckejte, dokud se UpIné nezastavi.

Volba kyvadlového pohybu

Cim vétsi je kyvadlovy pohyb, tim rychlejsi je

postup prace.

Optimalni kyvadlovy pohyb Ize urcit praktic-

kym pokusem, pfi¢emz plati nasledujici do-

poruceni:

e Pro tenky material, tvrdy material (napr.
kov) nebo pro zakfivené fezani: Stuperi 0

N Ok W

© ©
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e Jemnych a Cistych feznych hran se do-
sdhne s mirnym nebo zadnym kyvadlo-
vym pohybem: Stupen 0 nebo 1

e Mékky materidl (dfevo, plast atd.): Stupen
2 nebo 3

Ponorné rezani

Podminky

o Mekké materialy jako dfevo, pérobeton,
sadrokarton atd.

o Uhel pokosu: 0°

e namontovan kratky pilovy list (viz takeé )

Postup (Obr. F)

1. Prilozte pfistroj na obrobek predni hranou
zakladni desky (12). Pilovy list (18/17) se
nedotyka obrobku.

2. Zapnéte pristroj. Pockejte, dokud se ne-
dosahne maximalniho poétu zdvihd.

3. Zatlacte pilovy list (18/17) do obrobku,
dokud zakladni deska (12) nedoléha na
obrobek.

4. Pilujte dal podél linie fezu.

Vlozeni a vyjmuti akumulatoru

A VAROVANI! Nebezpedi zranéni v dlisled-
ku neumysiného spusténi pfistroje. Akumu-
lator vlozte do pfistroje az tehdy, kdyz je pfi-
stroj zcela pfipraven k pouziti.
OZNAMENI! Nebezpedi poskozeni! Nesprav-
ny akumulator mGze poskodit pfistroj a aku-
mulator.
Vlozeni akumulatoru
1. Zasunte akumulator (4) podél vodici listy
do drzaku akumulatoru (5).
Akumulator se slysitelné zablokuje.

Vyjmuti akumulatoru

1. Stisknéte a podrzte odblokovani akumu-
latoru (32) na akumulatoru (4).

2. Vytahnéte akumulator z drzaku akumula-
toru (5).

Zapnuti a vypnuti

Zapnuti
Pocet zdvih(i mGZete plynule regulovat zapi-
nac¢em/vypina¢em. Cim dale zapinac/vypi-
na¢ stisknete, tim vyssi je pocet zdvih(.
1. Vlozte akumulator (4) do pfistroje.
2. Stisknéte blokaci zapnuti (1).
3. Stisknéte zapina¢/vypinac (2).
Pracovni svétlo LED (22) sviti.
4. Blokaci zapnuti (1) pustte.
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Vypnuti

1. Zapinaé/vypina¢ (2) pustte.

2. Pilovy list vytahnéte z fezu az tehdy, az
kdyz se pilovy list zcela zastavil do klido-
vého stavu.

3. Vyjméte akumulator (4) z pfistroje, kdyz
jej ponechavate bez dozoru nebo po do-
konc&eni prace.

Preprava

Upozornéni

e Vypnéte pfistroj.

e Ujistéte se, zda se vSechny pohyblivé dily
zcela zastavily.

e \/yjméte akumulator.

e Sejméte vymeénitelny nastroj.

e Pristroj vzdy prenasejte za rukojet (3).

Cisténi, udrzba a skladovani

4\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni v diisled-

ku neumysiného spusténi pristroje. Chrarite

se pfi udrzbé a ¢isténi. Vypnéte pfistroj a vy-

jméte akumulator (4).

Opravné a udrzbarské prace, které nejsou

popsany v tomto navodu k obsluze, pre-

nechte naSemu servisnimu centru. PouZzivejte
pouze origindlni nahradni dily.

Hledani chyb

Cisténi

4\ VAROVANI! Nebezpedi trazu elektrickym

proudem! Nikdy pfistroj neostfikujte vodou.

OZNAMENI! Nebezpedi poskozeni. Chemic-

ké latky mohou poskodit plastové ¢asti pfi-

stroje. Nepouzivejte Cistici prostfedky ani
rozpoustédla.

e Udrzujte vétraci otvory, kryt motoru a ru-
kojeti zafizeni v Cistoté. Pouzijte za tim
ucelem vihky hadfik nebo kartac.

Udrzba

Pristroj je bezudrzbovy.

Skladovani

Pristroj a pfisluSenstvi skladujte vzdy:

o (isté

suché

chranéné pred prachem

v dodaném ulozném kuffiku (33)

mimo dosah déti

Pristroje s akumulatorem:

e Skladovaci teplota akumulatoru a pfistroje
je mezi 15 °C az 25 °C. Béhem skladovani
zabrarite extrémnimu chladu nebo teplu,
aby akumulator neztratil vykon.

e Pred delSim uskladnénim (napf. zazimo-
vani) vyjméte akumulator z pfistroje (do-
drzujte samostatny navod k obsluze pro
akumulator a nabijecku).

Nasledujici tabulka Vam pomUZe odstranit malé poruchy:

Problém
Pristroj se nespusti

Mozna pric¢ina
Akumulator (4) neni vlozen

Odstranéni chyb
VloZeni akumulatoru, str. 55

Zapinac¢/vypinac (2) je vadny

Obratte se na servisni stredis-
ko.

Akumulator (4) je vybity

Nabijte akumulator (viz samo-
statny navod k obsluze aku-
mulatoru a nabijec¢ky)

Vadny motor

Obratte se na servisni stredis-
ko.

Pristroj pracuje preruSované

56

Vnitfni uvolnény kontakt

Obratte se na servisni stredis-
ko.

Zapina¢/vypinag (2) je vadny

/Il PARKSIDE’
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Problém Mozna pri¢ina
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Odstranéni chyb

Nizky vykon pily
ny obrobek

Pilovy list (16/18/17) neni
vhodny pro pravé zpracovava-

Vlozte vhodny pilovy list (16/
18/17)

Pilovy list (16/18/17) je tupy

Vlozte novy pilovy list (16/18/
17)

Nizky vykon akumulatoru

Nabijte akumulator (viz samo-
statny navod k obsluze aku-
mulatoru a nabijecky)

Nespravna rychlost pily

PrizpUsobte rychlost fezani

Pilovy list se rychle ztupi

Pilovy list (16/18/17) neni

Vlozte vhodny pilovy list (16/

vhodny pro pravé zpracovava- (18/17)
ny obrobek
Pouzito pfili§ mnoho tlaku Snizit tlak

Likvidace/ochrana zivotniho
prostredi

Vyjméte akumulator z pfistroje a pfistroj,
akumulator, pfisluSenstvi a obal odevzdejte k
ekologické recyklaci.

hi¢

Elektricka zafizeni nepatfi do doma-
ciho odpadu.

Symbol preskrtnuté popelnice na kole¢kach
znamena, ze tento vyrobek nesmi byt po
skonceni své Zivotnosti likvidovan jako netfi-
dény komunalni odpad.

Smeérnice 2012/19/EU o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ2):

Spotrebitelé jsou ze zakona povinni recyklo-
vat elektricka a elektronicka zafizeni na konci
jejich Zivotnosti zplsobem Setrnym k Zivot-
nimu prostfedi. Timto zplsobem je zajisténa
recyklace Setrna k Zivotnimu prostredi a Set-
fici zdroje.

V zavislosti na tom, jak je vSe implementova-
no ve vnitrostatnim pravu, mate nasledujici
moznosti:

e vratit v prodejné,

e odevzdat na oficidlnim sbérném misté,

e zaslat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netyka pfisluSenstvi starych
pfistroji a pomocnych prostfedkd bez elek-
trickych soucasti.
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Rychlost pily je pfili§ vysoka

Snizte rychlost fezani

Akumulatory zlikvidujte

ekologickym zpusobem

Akumulator neodhazujte do domov-

niho odpadu ani do ohné (nebezpe-

¢i exploze) ¢i do vody. PoSkozené
akumulatory mohou pfi Uniku jedova-
tych vypard ¢i kapalin poskodit Zivot-
ni prostredi a zdravi osob.

Jste povinni zlikvidovat vadné nebo vyslouzi-

|é akumulatory ekologickym zpUsobem.

e Akumulatory neotevirejte a vyhybejte se
mechanickému poskozeni. Hrozi nebez-
peci zkratu, pfi€emz se mohou uvolfhovat
vypary drazdici dychaci cesty.

e Z bezpecnostnich ddvod je tfeba aku-
mulatory pred likvidaci vybit.

e Poly prelepte lepici paskou, aby nedoslo
ke zkratu.

e Akumulatory zlikvidujte pfes obchod nebo
sbérné misto.

e Poskozené akumulatory

S akumulatory poskozenymi zvenéi za-

chazejte obzvlasté opatrné!

e Pogkozenych akumulator(i se nedoty-
kejte holyma rukama.

e Pokud pdly nemUzete prelepit lepici
paskou, vlozte akumulatory jednotliveé
do plastového sacku.

e Poskozené akumulatory vlozte jednot-
livé do nehoflavé, uzaviratelné nadoby,
kterou Ize jesté naplnit piskem.

e Poskozené akumulatory odevzdejte do
sbérného mista s odbornym persona-
lem.

Li-lon
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Servis

Zaruka

Véazeni zakaznici,

na tento vyrobek ziskavate zaruku 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad na tomto
vyrobku mate narok na zakonna prava vici
prodejci tohoto vyrobku. Tato zakonna prava
nejsou omezena nize uvedenou zarukou.
Zarucni podminky

Zarucéni doba zac¢ina datem nakupu. Dobre
uschovejte originalni pokladni doklad. Ten-
to doklad je potrebny jako doklad o koupi.
Dojde-li k vadé materialu nebo vyrobni vadé
bé&hem tfi let od data nakupu tohoto vyrob-
ku, opravime nebo vyménime Vam vyrobek
podle naseho uvazeni zdarma. Toto zaruc¢-
ni plnéni vyzaduje, aby vadny vyrobek a do-
klad o koupi (pokladni doklad) byly predloze-
ny béhem tfileté Ihlty a bylo stru¢né pisem-
né popsano, o jakou zavadu se jedna a kdy k
ni doslo.

Pokud je vada kryta nasi zarukou, obdrzite
zpét opraveny nebo novy vyrobek. S opravou
nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout no-
va zaruc¢ni doba.

Zarucni doba a zakonné naroky z vad
Zaruéni doba se zaru€nim plnéni neprodlou-
Zi. To plati také pro vyménéné a opravené di-
ly. Jakakoli poSkozeni nebo vady, které se
jiz v dobé nakupu vyskytly, je nutné nahla-
sit ihned po vybaleni. Opravy provedené po
uplynuti zaruéni doby jsou za poplatek.

Rozsah zaruky

Vyrobek byl peclivé vyroben podle pfisnych
smeérnic pro jakost a pfed dodanim peclivé
zkontrolovan.

Zarucni plnéni plati pro vady materidlu nebo
vyrobni vady. Tato zaruka se nevztahuje na
dily vyrobku, které jsou vystaveny béznému
opotrebeni, a Ize je proto povazovat za opo-
trebitelné souc¢asti nebo za poskozeni kieh-
kych ¢asti.

Tato zaruka zanika, pokud je vyrobek posko-
zen, nespravné pouzivan nebo neni udrzo-
van. Pro spravné pouzivani vyrobku se mu-
si pfesné dodrzovat v§echny pokyny uvede-
né v navodu k obsluze. Je nutné se bezpod-
mine¢né vyvarovat pouziti a jednani, které
nejsou v tomto navodu k obsluze doporuco-
vany nebo pred nimiz se varuje.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé pouziti
a neni uréen ke komerénimu pouzivani. Zaru-

ka zanika v pfipadé hrubého a nespravného

zachéazeni, pouziti nasili a zasahd, které ne-

byly provedeny nasi autorizovanou servisni
pobockou.

Vyfizeni v zaruénim pripadé

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho poza-

davku postupujte podle nasledujicich poky-

nu:

e Pro vSechny dotazy si pfipravte do-
klad o koupi a ¢islo polozky (napf. IAN
496281_2504) jako doklad o nakupu.

o Cislo polozky naleznete na typovém &tit-
ku na vyrobku, na rytiné na vyrobku, na
titulni strané navodu k obsluze (vlevo do-
le) nebo na nalepce na zadni nebo spodni
strané vyrobku.

e Pokud se vyskytnou funkéni chyby nebo
jiné zavady, nejprve kontaktujte nize uve-
dené servisni stfedisko telefonicky ne-
bo pouzijte nd$ kontaktni formular, ktery
najdete na strankach parkside-diy.com v
kategorii Servis.

e Po konzultaci s nasim servisnim stredis-
kem miZete bezplatné zaslat vadny vyro-
bek na adresu sluzby, kterou jste obdrze-
li, s prilozenym dokladem o koupi (U¢ten-
kou), s uvedenim povahy vady a kdy k ni
doslo. K zamezeni problémU s pfijetim a
dal$im nakladim je bezpodmine¢né nut-
né pouzivat pouze adresu, ktera Vam byla
oznamena. Ujistéte se, Ze zasilka neni za-
slana nevyplaceng, neni objemnym zbo-
zim, expresem nebo jinym specialnim na-
kladem. Zaslete vyrobek v¢etné veskeré-
ho pfislusenstvi dodaného pfi nakupu a
zajistéte, aby prepravni obal byl dostatec-
né bezpecny.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com mzete na-
hlizet do téchto a mnoha dalSich pfiru¢ek
a stahovat je. S timto QR kédem se dosta-
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nete pfimo na parkside-diy.com. \lyberte
svou zemi a vyhledejte pomoci vyhledavaci
masky navody k obsluze. Zadanim isla
polozky (IAN) 496281_2504 mUzete oteviit
svij ndvod k obsluze.

Opravarenska sluzba

Pro opravy, které nepodléhaji zaruce, se

obratte na servisni stfedisko. Tam Vam radi

poskytneme odhad nakladd.

e MuZeme pfijimat pouze pfistroje, které
byly pfi zaslani dostate¢né zabaleny a
ofrankovany.

Upozornéni: Zaslete Vas pfistroj vycis-
tény a s odkazem na zdvadu na adresu
uvedenou v servisnim stredisku.

e Nepfijmou se pristroje zaslané neoprav-
néné, pfistroje zasilané jako objemné
zbozi nebo expres zaslané pfistroje nebo

Nahradni dily a prislusenstvi

G2

pfistroje odeslana jinou specialni dopra-
vou.

e VaSe odeslané vadné pristroje zlikviduje-
me bezplatné.

Service-Center

Servis Cesko

Tel.: 8000 23611
Kontaktni formular na
parkside-diy.com
IAN 496281_2504

Dovozce

Upozoriujeme, ze nasledujici adresa neni
servisni adresou. Nejprve kontaktujte vySe
uvedené servisni stredisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradni dily a prislusenstvi jsou k dostani na webovych strankach
www.grizzlytools.shop. Pokud mate problémy pfi objednani, kontaktujte nas prostfednictvim
naseho online obchodu. V pfipadé dalsich dotazll se obratte na: Service-Center, str. 59

Poz. ¢. , str. 1711 Nazev Obj. ¢.
7 54 redukéni tvarovka 91110549
16 — pilovy list na kov (T118AF BIM) 13800403
18 — pilovy list na dfevo (T101B HCS) 13800402
17 — pilovy list na dfevo (T144D HCS) 13800406
21 29 ochranny kryt 91110548
25 43 ochrana proti lamani tfisek 91105573
28 53 paralelni doraz 91105856

1 Rozlozeny pohled
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Preklad pavodniho EU prohlaseni o shodé

Vyrobek: Aku pfimocéara pila
Model: PSTDA 20-Li C3
Sériové ¢islo: 000001-090800
VySe popsany predmét prohlaseni je ve shodé s pfisluSsnymi harmoniza¢nimi pravnimi predpisy
Unie:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

VySe popsany prfedmét prohlaseni je ve shodé se smérnici Evropského parlamentu a Rady
2011/65/EU ze dne 8. Cervna 2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elek-
trickych a elektronickych zafizenich.

Pro zajisténi shody byly pouZity nasledujici harmonizované normy a narodni normy a predpisy:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN 62841-2-11:2016/A11:2024
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
IEC 62471:2006
Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Toto prohlaseni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NEMECKO

03.11.2025 Christian Frank
Zplnomocnény zastupce dokumentace
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Uvod

Srde¢ne vam blahozelame ku kupe vasej no-
vej aku priamociarej pily (v nasledujucej Casti
nazyvanej pristroj alebo elektrické naradie).
Rozhodli ste sa tym pre vysoko kvalitny pri-
stroj. Tento pristroj bol poc¢as vyroby skon-
trolovany vzhladom na kvalitu a podrobe-

ny vyrobnej kontrole. Tym je zabezpecena
funkéna schopnost pristroja.

iNe,

Néavod na obsluhu je sucastou tohto pristro-
ja. Obsahuje dolezité pokyny pre bezpec-
nost, pouzivanie a likvidaciu. Starostlivo si
precitajte navod na obsluhu. Oboznamte sa
s ovladacimi dielmi a spravnym pouzivanim
pristroja. Pristroj pouzivajte iba ako je opisa-
né a na uvedené oblasti pouzitia. Navod na
obsluhu si dobre uschovajte a pri odovzda-
vani pristroja tretej osobe dodajte tiez vsetky
podklady.

Pouzivanie na uréeny ucel

Pristroj je ur€eny vylu€ne na nasledujuce po-

uzivanie:

e Pilenie plastu, dreva a lahkého kovu pri
pevnom ulozeni

e Pilenie rovnych a krivych rezov, ako aj Sik-
mych rezov (iba drevo a plast) do 45°

e Prevadzka vyluéne v suchych priestoroch.

Dodrziavajte pokyny k typom pilového listu.

Kazdé iné pouzivanie, ktoré nie je v tomto

navode na obsluhu vyslovne povolené, moé-

ze predstavovat vazne nebezpecenstvo pre

pouzivatela a viest k Skodam na pristroji. Ob-

sluhujuca osoba alebo pouzivatel je zodpo-

vedny za zranenia inych ludi alebo poSkode-

nia ich majetku. Pristroj je ur€eny na pouzitie

pre domacich majstrov. Nie je koncipovany

na trvalé komeréné nasadenie. Pri komerc-

nom pouzivani zaruka zanika. Vyrobca neruci

za Skody, ktoré vzniknu v désledku pouziva-

nia v rozpore s uréenim alebo nespravnej ob-

sluhy.

Pristroj je sucastou série X 20 V TEAM

a mobze sa prevadzkovat s akumulator-

mi série X 20 V TEAM. Akumulatory série
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X 20 V TEAM sa smu nabijat iba s nabijacka-
mi série X 20 V TEAM.

Rozsah dodavky/Prislusenstvo

Vybalte pristroj a skontrolujte rozsah dodav-

Kky.

Obalovy material riadne zlikvidujte.

e Aku priamociara pila

1 Pilovy list na drevo (T101B HCS)

1 Pilovy list na drevo (T144D HCS)

1 Pilovy list na kov (T118AF BIM)

paralelny doraz

Klzna patka (predmontované)

Ochrana proti vytrhnutiu triesok (pred-

montované)

Ochranny kryt (predmontované)

e Redukény kus (predmontované)

e Kklu¢ s vnutornym Sesthranom (ulozené v
pristroji)

e Ulozny kufrik

e Preklad pévodného navodu na pouzitie

Akumulator a nabijacka nie su stuc¢astou

dodavky.

Prehlad

Obrazky pristroja najdete na
prednej a zadnej vyklapacej
strane.

i

blokovanie zapnutia

zapinac¢/vypinaé

drzadlo (izolovana plocha na uchopenie)
akumulator

drziak akumulatora

nadstavec na odsdavanie prachu
Redukény kus

Zaskakovaci vystupok

Klzna patka

Spina¢ (funkcia vyfukovania prachu)
skrutka s vnutornym Sesthranom (nie je
vidiet)

Vodiaca péatka

Spina¢ vykyvného zdvihu

Sklu¢ovadlo

Vodiaci valéek

Pilovy list na kov (T118AF BIM)

Pilovy list na drevo (T144D HCS)

Pilovy list na drevo (T101B HCS)
Uchytka (paralelny doraz)

- O © 00N O O~ W N =

—_

- 4 a4 a4 a4 a4 a
© 0N O OB~ WN

20 Fixaéna skrutka

21 Ochranny kryt

22 LED pracovné svetlo

23 odblokovanie (Sklu¢ovadlo)

24 Vybranie v kiznej patke

25 Ochrana proti vytrhnutiu triesok

26 drziak (klu¢ s vnutornym Sesthranom)
27 Kla¢ s vnutornym Sesthranom

28 paralelny doraz

29 nabijacka

30 indikacia stavu nabitia

31 tlacidlo (indikacia stavu nabitia)

32 odblokovanie akumulatora

33 ulozny kufrik

Opis funkcie

Pri dierovacej pile jednostranne upnuty pilo-
vy list pili zdvihovym pohybom. Pri kyvadlo-
vom zdvihu vodiaci val¢ek navySe k vertikal-
nemu pohybu pily posuva pilovy list pri kaz-
dom zdvihu nahor smerom dopredu.

Funkcia prvkov obsluhy je uvedend v nasle-
dujucich opisoch.

Technickeé udaje

Aku priamog¢iara pila ......... PSTDA 20-Li C3
Menovité napatie U .
Hmotnost (bez akumulatora) .............. ~1,8 kg
Pocet zdvihov pri chode naprazdno
................................................... 0-2700 min™
Dizka ZAVINU «...oveeeeeeeeeceeee e 20 mm
Hibka rezu

= ArEVO .o <80 mm
— Hlinik .... <12 mm

= KOV e <5mm
Sikmy rez ........ —-45°; -22,5°% 0°; 15°; 30°; 45°
Hrubka pilového listu .........cccceeeeenne <1,5 mm

Hladina akustického tlaku (Lpa)
....................................... 84,51 dB; Kpa=5 dB
Hladina akustického vykonu (Lya)
—odmerana ........c......... 92,51 dB; Kya=5 dB
Vibracie (ap), drevo ... 2,709 m/s?; K=1,5 m/s?
Vibréacie (ap), plech ....2,540 m/s? K=1,5 m/s?

LT o) (o] - U <50 °C
— Nabijanie .... ...4-40 °C
- Prevadzka ... ...4-50 °C
— Skladovanie .......ccccceeeevieeeeiiienens 15-25 °C
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PARKSIDE Performance Smart akumulator
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frekvenéné pasmo ......... 2400-2483,5 MHz
—odovzdand sila .....ccccceeeeineeeennen. <20 dBm

Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené pod-
la noriem a ustanoveni uvedenych vo vyhla-
seni o zhode.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
hodnoty emisii hluku boli memerané podla
normovaného skusobného postupu a mézu
sa pouzit na porovnanie jedného elektrické-
ho naradia s druhym. Uvedené celkové hod-
noty vibracii a uvedené hodnoty emisii hluku
sa mbzu pouzit tiez na predbezny odhad za-
tazenia.

A VAROVANIE! Emisie vibracii a hluku sa
moézu pocas skutocného pouzivania elektric-
kého naradia odliSovat od uvedenych hod-
nét, v zavislosti od druhu a spésobu, akym
sa elektrické naradie pouziva. Zatazenie sp6-
sobené vibraciami sa pokuste udrzat tak ma-
1é, ako je to mozné. Prikladné opatrenie na
znizenie zatazenia vibraciami je obmedzenie
pracovného ¢asu. Pritom sa zohladnia vSetky
podiely cyklu prevadzky (napriklad ¢asy, ke-
dy je elektrické naradie vypnuté a také, kedy
je zapnuté, ale bez zatazenia).

X 20V TEAM

Pristroj je suCastou série X 20 V TEAM

a mobze sa prevadzkovat s akumulator-

mi série X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM sa smu nabijat iba s nabijacka-
mi série X 20 V TEAM.

Odporucame vam prevadzkovat tento pri-
stroj vyluéne s nasledujucimi akumulatormi:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Odporu¢ame vam nabijat tieto akumula-
tory vyluéne s nasledujicimi nabijacka-

mi: PLG 20 C3, PLG 20 C1, PLG 20 C2,
Smart PLGS 2012 A1, PDSLG 20 Bf1,

PLG 201 A1

Technické Udaje akumulatora a nabijacky:
Pozri samostatny navod.

Bezpecnostné pokyny
Tento odsek sa zaobera zakladnymi bezpec-
nostnymi pokynmi pri pouzivani pristroja.

A VAROVANIE! Poskodenia zdravia 0séb a
vecné skody v désledku neodbornej manipu-

GO

lacie s akumulatorom. DodrZiavajte bezpec-
nostné pokyny a pokyny k nabijaniu a sprav-
nemu pouzivaniu v navode na obsluhu vasho
akumulatora a nabijacky série X 20 V TEAM.
Podrobnejsi opis k nabijaniu a dalSie infor-
méacie najdete v samostatnom navode na
obsluhu.

Vyznam bezpecnostnych
pokynov

A NEBEZPEGENSTVO! Ked tento bezpec-
nostny pokyn nebudete dodrziavat, nastane
Uraz. Nasledkom je tazké telesné poranenie
alebo smrt.

A\ VAROVANIE! Ked tento bezpeénostny
pokyn nebudete dodrziavat, moze nastat
Uraz. Nasledkom je mozné telesné poranenie
alebo smrt.

& OPATRNE! Ked tento bezpe&nostny po-
kyn nebudete dodrziavat, nastane Uraz. Na-
sledok je mozné lahké alebo stredne tazké
telesné poranenie.

UPOZORNENIE! Ked tento bezpec€nostny
pokyn nebudete dodrziavat, nastane uraz.
Nasledkom su moznéi vecné Skody.

Piktogramy a symboly

Piktogramy na pristroji

x ElﬁRKSIDE

Pristroj je suCastou série X 20 V TEAM

a mobze sa prevadzkovat s akumulator-

mi série X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM sa smu nabijat iba s nabijacka-
mi série X 20 V TEAM.

@ Precitajte si ndvod na obsluhu
|

Piktogramy v navode na obsluhu

@ Pouzivajte ochranné rukavice

VSeobecné bezpecénostné
upozornenia pre elektrické
naradie

A VAROVANIE! Preditajte si vSetky bez-
pecnostné upozornenia, pokyny, Specifi-

Elektrické pristroje nepatria do do-
mového odpadu.
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kacie a pozrite si ilustracie dodané s tym-
to elektrickym naradim. Nedodrzanie kto-
réhokolvek z pokynov uvedenych nizsie mé6-
Ze mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
poziar a/alebo tazké poranenie. Tieto upo-
zornenia a pokyny starostlivo uschovaijte
na budtce pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v na-
sledujucom texte sa vztahuje na elektrické
naradie napajané zo siete (s privodnym kab-
lom) a na elektrické naradie napajané aku-
mulatorom (bez privodného kabla).

1. BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Pracovisko vzdy udrzZiavajte Cisté a
dobre osvetlené. Ak je na pracovisku
neporiadok a je neosvetlené, moézu vznik-
nut pracovné urazy.

b) Nepouzivajte elektrické naradie vo vy-
busnom prostredi, napr. tam, kde sa
nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny
alebo prach. Elektrické naradie vytvara
iskry, ktoré by mohli zapdlit prach alebo
vypary.

c) Nedovolte detom a inym nepovolanym
osobam priblizit sa k vam, ked pou-
zivate elektrické naradie. Ak by ste sa
nesustredili, mézete stratit kontrolu nad
naradim.

2. ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastrcka na privodnom kabli elektric-
kého naradia sa musi zapojit do zod-
povedaijucej zasuvky. Zastréku nija-
kym sposobom neupravujte. S uzem-
nenym elektrickym naradim nepouzi-
vajte ziadne zastrékové adaptéry. Ne-
upravované zastréky a vhodné zasuvky
znizuju riziko urazu elektrickym prudom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchmi, ako su po-
trubia, vykurovacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ak je vasSe telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym
prudom.

c) Nevystavujte elektrické naradie dazdu
ani vlhkosti. Vniknutie vody do elektric-
kého naradia zvysuje riziko Urazu elektric-
kym pradom.

d) Nepouzivajte privodny kabel na iné nez
urcéené ucely. Privodny kabel nikdy ne-
pouzivajte na nosenie elektrického na-
radia, elektrické naradie zan netahajte
ani ho zan nevyberajte zo zasuvky. Pri-
vodny kabel udrziavajte mimo dosahu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyb-

livych ¢asti. Poskodené alebo zamotané
privodné kable zvysuju riziko Urazu elek-
trickym prudom.

Ked'pracujete s elektrickym nara-

dim vonku, pouzite predizovaci kabel
vhodny do vonkajSieho prostredia. Po-
uzitie predlzovacieho kabla do vonkajSie-
ho prostredia zniZuje riziko Urazu elektric-
kym pradom.

AKk s elektrickym naradim musite pra-
covat vo vlhkom prostredi, pouzite na-
pajanie chranené priudovym chrani¢om
(RCD). Pouzitie prudového chranic¢a zni-
2uje riziko Urazu elektrickym prudom.

BEZPECNOST 0SOB

Sustredte sa na to, ¢o robite, a s elek-
trickym naradim pracujte uvazlivo.
Elektrické naradie nepouzivajte, ked
pocitujete unavu, ste pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Aj kratka
nepozornost pri pouzivani elektrického
naradia méze zapriCinit vazne zranenie.
Pouzivajte osobné ochranné prostried-
ky. Vzdy pouzivajte ochranné okuliare.
Pouzivanie ochrannych prostriedkov, ako
je maska proti prachu, protiSmykova bez-
pecnostna obuv, prilba alebo chrani¢e
sluchu, v zavislosti od prislusnych pod-
mienok, zniZuje riziko zranenia.

Zabrante neumyselnému zapnutiu
elektrického zariadenia. Pred pripoje-
nim elektrického naradia k napajaniu
a/alebo viozenim akumulatora, zdviha-
nim alebo prenasanim elektrického na-
radia dbajte na to, aby bol spina¢ vo
vypnutej polohe. Ak prenasate elektrické
naradie a mate prst na spinaci alebo pri-
vediete energiu do elektrického naradia,
ktoré ma zapnuty spina¢, méze to spbdso-
bit nehodu.

Pred zapnutim elektrického naradia
odstrante nastavovaci nastroj alebo
klé na skrutky. KIU¢ alebo nastavovaci
nastroj pripevneny k otacajucej sa Casti
elektrického naradia méze spdsobit zra-
nenie.

Nenacahujte sa. Vzdy stojte pevne a
udrziavajte rovnovahu. Elektrické nara-
die tak budete mat v nepredvidanych si-
tuaciach lepsie pod kontrolou.

Majte obleceny vhodny odev. Nenoste
volné oblecenie ani Sperky. Vlasmi ani
odevom sa nepriblizujte k pohyblivym
¢astiam. Pohyblivé ¢asti by mohli zachy-
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tit volné oblecenie, Sperky alebo dihé via-
sy.

Ak je k elektrickému naradiu mozné
pripojit zariadenia na odsavanie a za-
chytavanie prachu, pripojte ich a dbaj-
te na ich spravne pouzivanie. Pouziva-
nie zachytavania prachu znizuje nebez-
pecenstvo, ktoré so sebou prach prinasa.
Hoci elektrické naradie ¢asto pouzi-
vate, a tak ho dobre poznate, davajte
si stale pozor a neprehliadajte zasady
bezpecéného pouzivania elektrického
naradia. Nedbalost méze viest v zZliomku
sekundy k vaznym zraneniam.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O
ELEKTRICKE NARADIE

Elektrické naradie nepretazujte. Pou-
Zivajte elektrické naradie vhodné na
dany typ prace. Vdaka pouzitiu vhodné-
ho elektrického naradia v sulade s Uce-
lom, na ktory bolo vyrobené, sa vam bu-
de pracovat lepsie a praca bude bezpec-
nejsia.

Elektrické naradie nepouzivajte, ak sa
spinac¢om neda zapnut a vypnut. Elek-
trické naradie, ktoré sa pomocou spinaca
neda ovladat, nie je bezpecné a musite
ho dat opravit.

Skor, ako budete elektrické naradie
nastavovat, menit jeho prisluSenstvo
alebo ho odlozite, vytiahnite zastréku z
napajania a/alebo z neho vysunte aku-
mulator, ak je to mozné. Takéto preven-
tivne opatrenia znizia riziko neumyselné-
ho zapnutia elektrického naradia.

Ak elektrické naradie nepouzivate, od-
lozte ho mimo dosahu deti a nedovol-
te osobam, ktoré ho nevedia pouzi-
vat alebo nie st oboznamené s tymito
pokynmi, elektrické naradie pouzivat.
Elektrické naradie je nebezpecné, ak ho
pouzivaju nesklsené osoby.

Elektrické naradie a prislusenstvo udr-
Ziavajte v dobrom stave. Skontrolujte,
¢i nie su pohyblivé ¢asti v nespravnej
polohe alebo zaseknuté, ¢i nie su nie-
ktoré ¢asti poSkodené alebo ¢i nieco
nebrani chodu elektrického naradia.
Ak je elektrické naradie poskodené,
nepouzivajte ho, kym nebude oprave-
né. Vela nehdd je spésobenych nedosta-
to¢nou udrzbou elektrického naradia.
Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cis-
té. Ked sa rezné nastroje dobre udrzia-

b)
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vaju a maju ostré rezné hrany, je mensia
pravdepodobnost, Ze sa zaseknu, a lah-
Sie sa s nimi pracuje.

Elektrické naradie, prislusenstvo, vio-
Zené nastroje atd. pouzivajte podla
tychto pokynov. Pri pouzivani zohlad-
nite pracovné podmienky a vykonava-
nu pracu. Pouzivanie elektrického nara-
dia na inu pracu, nez na ktoru su urcené,
méze viest k nebezpeénym situaciam.
Rukovati a uchopové plochy udrzia-
vajte suché a Cisté. Dbajte na to, aby
neboli znecistené olejom alebo plas-
tickym mazivom. Smyklavé rukovéti a
Uchopové plochy neumozniuju bezpecnu
manipuldciu a ovladanie naradia v neoca-
kavanych situaciach.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O
AKUMULATOROVE NARADIE
Dobijajte len s nabija¢kou, ktorti odpo-
ruca vyrobca. Ked sa nabijacka, ktora je
vhodna pre jeden typ akumulatora, pouzi-
je na iny akumulator, méze hrozit nebez-
pecenstvo poziaru.

Elektrické naradie pouzivajte len s
akumulatormi, ktoré su pren uréené.
Pri pouziti inych akumulatorov méze hro-
zit nebezpecenstvo zranenia alebo pozia-
ru.

Ked akumulator nepouzivate, majte

ho mimo inych kovovych predmetoy,
ako su spinky na papier, mince, kltce,
klince, skrutky alebo iné malé kovo-
vé predmety, ktoré by mohli premostit
svorky akumulatora. Premostenie svo-
riek akumulatora méze spdsobit popale-
niny alebo poziar.

Z akumulatora moéze pri nespravnom
pouzivani vytekat kvapalina. Vyhybaijte
sa kontaktu s touto kvapalinou. Po na-
hodnom kontakte oplachnite postihnu-
té miesto vodou. Ak sa dostane kvapa-
lina z akumulatora do o¢i, vyhladajte aj
lekarsku pomoc. Kvapalina z akumula-
tora moze sposobit podrazdenie pokozky
alebo popaleniny.

Nepouzivajte akumulator alebo nara-
die, ktoré je poSkodené alebo upravo-
vané. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu byt nepredvidatelné, ¢o
méze viest k vzniku poziaru, vybuchu ale-
bo zraneniu.

Akumulator ani naradie nevystavujte
posobeniu ohina ani vysokym teplo-
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tam. Vystavenie pésobeniu ohna alebo
teploty nad 130 °C moze sposobit vybu-
ch.

Dodrzujte vSetky pokyny na nabijanie
a akumulator ani nastroj nenabijajte
mimo teplotného rozsahu uvedeného
v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotdch mimo stanovené-
ho rozsahu méze akumulator poskodit
alebo zvysit riziko poziaru.

SERVIS

Elektrické naradie si dajte opravit len
kvalifikovanému opravarovi, ktory pou-
Ziva len originalne nahradné diely. Vda-
ka tomu bude elektrické naradie aj nada-
lej bezpecné.

Poskodené akumulatory nikdy neopra-
vujte. Akumulatory méze opravovat len
vyrobca alebo autorizovany servis.

Bezpecénostné pokyny pre pily
vykonavajuce vratny pohyb

Pri praci, pri ktorej by mohlo rezacie
prislusenstvo prist do kontaktu so
skrytou kabelazou, drzte elektrické na-
radie za izolované tchopové plochy. Ak
rezacie prislusenstvo pridu do kontaktu
so vodi¢om pod napétim, aj kovové Cas-
ti elektrického naradia sa mézu stat pod
napatim a mohli by pouzivatelovi sposobit
uraz elektrickym pradom.

Obrobok pomocou svoriek alebo inym
praktickym spésobom pripevnite k sta-
bilnému podkladu. Ak by ste obrobok
drzali rukou alebo proti telu, bol by nesta-
bilny a mohlo by to viest k strate kontroly.
Pouzivajte len prislusenstvo, ktoré od-
poruca spolo¢nost PARKSIDE. Nevhod-
né prisluSenstvo méze spdsobit Uraz elek-
trickym pradom alebo poziar.

Dalsie bezpeénostné pokyny pre pily
vykonavajuce vratny pohyb

66

Ruky nemaijte v blizkosti rozsahu pile-
nia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte
s pilovym listom existuje nebezpecenstvo
poranenia.

Elektrické naradie vedte proti obrobku,
len ked'je zapnuté. Inak existuje nebez-
pecenstvo spdtného razu, ked sa vloZzeny
nastroj vzprieCi v obrobku.

Davajte pozor na to, aby vodiaca patka
pri pileni bezpeéne dosadala. VzprieCe-
ny pilovy list sa méze zlomit alebo viest k
spatnému razu.

Po ukonc¢eni pracovného postupu vy-
pnite elektrické naradie a pilovy list vy-
tiahnite z rezu az vtedy, ked'sa pilovy
list zastavi. Tak sa vyhnete spatnému ra-
zu a elektrické naradie mézete bezpecne
odlozit.

Pouzivajte len neposkodené, bezchyb-
né pilové listy. Pokrivené alebo tupé pilo-
vé listy sa mézu zlomit, negativne ovplyv-
nit rez alebo sposobit spatny raz.

Pilovy list nebrzdite po vypnuti boénym
pritlacenim. Pilovy list sa méze poskodit,
zlomit alebo spdsobit spatny raz.
Obrobok pomocou svoriek alebo inym
praktickym spésobom pripevnite k sta-
bilnému podkladu. Ak by ste obrobok
drzali rukou alebo proti telu, bol by nesta-
bilny a mohlo by to viest k strate kontroly.
S pracujucou pilou sa nedotykajte
predmetov alebo zeme. Existuje nebez-
pecenstvo spatného razu.

Pri praci drzte elektrické naradie pevne
obomi rukami a udrzujte bezpec¢ny po-
stoj. Elektrické naradie vedte bezpecne
oboma rukami.

Ked'sa pilovy list vzpriec¢i, okamzite
pristroj vypnite. Rozovrite rez pily a pi-
lovy list opatrne vytiahnite von. To méze
viest k strate kontroly nad elektrickym na-
radim.

Pomocou prislusnych detektorov zisti-
te, ¢i sa na mieste nenachadzaju skry-
té privodné vedenia, pripadne pozia-
dajte o pomoc miestnu spolo¢nost pre
technicku infrastrukturu. Kontakt s elek-
trickymi kablami méze spdsobit vznik po-
Ziaru alebo Uraz elektrickym priadom. Po-
$kodenie plynového potrubia méze viest k
vybuchu. Narusenie vodovodného potru-
bia mbze sposobit majetkové Skody.
Pred odlozenim elektrického naradia
vzdy pockajte, kym sa uplne nezasta-
vi. Aplikacné naradie sa méze zaseknut

a sposobit, Zze nad elektrickym naradim
stratite kontrolu.

Zostatkové rizika

Aj ked'tento pristroj obsluhujete podla pred-

pisov, vzdy zostavaju zvySkové rizika. V su-

vislosti s konstrukciou a vyhotovenim tohto

pristroja mézu vzniknut nasledujuce nebez-

pecenstva:

e Poskodenia sluchu, ak sa nenosi vhodna
ochrana sluchu.
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Poskodenia zdravia, ktoré su spésobené
vibraciami na rameno-ruku, ak sa pristroj
pouziva dlhsi ¢as alebo sa riadne nepou-
Ziva a nevykonava sa na nom riadna udrz-
ba.

Rezné poranenia

4\ VAROVANIE! V désledku elektromagne-
tického pola sa vytvori nebezpecenstvo, za-
tial' o je pristroj v prevadzke. Toto pole mo-
Ze za urcCitych okolnosti ovplyvnit aktivne ale-
bo pasivne lekarske implantaty. Aby sa znizi-
lo nebezpecenstvo tazkych alebo smrtelnych
zraneni, odporu¢ame osobam s lekarskymi
implantatmi, aby sa skér nez za¢nu pristroj
obsluhovat, poradili so svojim lekarom a vy-
robcom lekarskeho implantatu.

Priprava

A VAROVANIE! Nebezpesenstvo poranenia
v dosledku neimyselne spusteného pristroja.
Akumulator vloZte do pristroja az vtedy, ked'

je pristroj Uplne pripraveny na pouzitie.

Ovladacie prvky
Pred prvou prevadzkou pristroja spoznajte
ovladace.

blokovanie zapnutia (1)

e Zablokuje vypina¢ zap/vyp proti ne-
umyselnému stlaceniu.

e Odblokovanie: Stlacit

zapinacé/vypinac (2)

e Zapnutie: Stlagit

e Vypnutie: Pustit

Spinac vykyvného zdvihu (13)

Kyvadlovy pohyb pilového listu nastavite

v 4 polohach:

e 0 - Ziadny kyvadlovy pohyb

e 1 - Maly kyvadlovy pohyb

e 2 - Stredny kyvadlovy pohyb

e 3 -\Velky kyvadlovy pohyb

Spina¢ (funkcia vyfukovania prachu)

(10)

Funkcia ventilatora pre reznu ¢iaru bez

triesok
ot j]
-
B
R

aktivovat

deaktivovat

GO

Montaz a demontaz klznej patky
Pri pracach na povrchoch obrobkov, citlivych
na Skrabance, sa odporuca pracovat s klz-
nou patkou (9).

Montaz klznej patky (Obr A)

1.

2.

Klznu patku (9) nasadte spredu na vodia-
cu patku (12).

Zatlacte teraz zaskakovacie vystupky (8)
na zadnej ¢asti klznej patky nad vodiacu
pétku (12).

Demontaz kiznej patky (Obr A)

1.

2.

Zatlacte klznu péatku (9) na zaskakovacie
vystupky (8) vodiacej patky (12).
Vytiahnite klznu péatku (9) smerom dopre-
du z vodiacej patky (12).

Montaz a demontaz pilového listu

o

4\ OPATRNE! Nebezpegenstvo po-
ranenia pri kontakte s pilovym lis-
tom. Pri manipulacii s pilovym listom
pouzivajte ochranné rukavice.

Predpoklady

Pilovy list ma jedno uchytenie T-nasady
(jednovackova nasada) ako dodané pilové
listy (16/18/17).

Pilovy list je vhodny pre prislusny mate-
rial.

Sklucovadlo je bez triesok alebo inych
zvySkov materialu.

Pilovy list ma maximalnu hrabku:
<1,5mm

Montaz pilového listu (Obr B)

1.

Otocte odblokovanie upinacieho puzdra
(23) natolko ako je to mozné. Pevne po-
drzte odblokovanie tejto polohy.

Pilovy list (16/18/17) vlozte do sklu¢ovad-
la (14). Pri vkladani pilového listu davajte
pozor na to, aby zadna ¢ast pilového listu
lezala v drazke vodiaceho val¢eka (15).
Pustite odblokovanie upinacieho puzdra
(23).

Uistite sa, Ze je pilovy list (16/18/17)
spravne upevneny a ze zuby ukazuju do
smeru rezu.

Demontaz pilového listu (Obr B)

Pristroj podrzte tak, aby Ziadne osoby v bliz-
kosti neboli poranené vyhodenym pilovym
listom.

1.

Pilovy list (16/18/17) podrzte pevne.
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2. Otocte odblokovanie upinacieho puzdra
(23) natolko ako je to mozné.
Pilovy list (16/18/17) sa vyhodi.
Ak sa pilovy list nevyhodi: Podrzte odblo-
kovanie upinacieho puzdra a vytiahnite
pilovy list z upinacieho puzdra.

3. Pustite odblokovanie upinacieho puzdra
(23).

Pouzitie paralelného dorazu
Paralelny doraz sa méze namontovat na obi-
dvoch stranach pristroja.

Montaz paralelného dorazu (Obr C)

1. Uvolnite prip. fixacné skrutky (20).

2. Paralelny doraz (28) zasunte do uchyteni
(19).

3. Fixacné skrutky (20) znova pevne utiahni-
te.

Demontaz paralelného dorazu (Obr C)

1. Uvolnite fixacné skrutky (20).

2. Paralelny doraz (28) vytiahnite z uchyteni
(19).

Nastavenie paralelného dorazu (Obr C)

1. Uvolnite fixacné skrutky (20).

2. Nastavte stupnicu paralelného dorazu
(28) tak, aby ste na znacke vodiacej pat-
ky (12) mohli od¢itat Zelanu Sirku rezu.

3. Fixacné skrutky (20) znova pevne utiahni-
te.

4. Urobte skuSobny rez, skontrolujte Sirku
rezu a pripadne skorigujte polohu paralel-
ného dorazu (28).

Sikmé rezy

Upozornenia

e Mobzete nastavit nasledujuce uhly rezu:
—-45°; -22,5°; 0°; 15°; 30°; 45°

Potrebné naradie

e KklU¢ s vnutornym Sesthranom (27)

Postup (Obr D)

1. Pristroj vypnite a vyberte akumulator.
Uistite sa, ¢i sa Uplne zastavili vSetky po-
hyblivé diely.

2. Odstrante ochranu proti vytvaraniu trie-
sok (25).

3. Uvolnite inbusové skrutky (11) pomocou
klu¢a s vnutornym Sesthranom (27).

4. Potiahnite vodiacu pétku (12) lahko sme-
rom dozadu.

5. Nastavte vodiacu patku (12) na zelanu
polohu.

6. Zatlacte vodiacu péatku (12) smerom do-
predu do jedného zo zaskakovacich
stupnov.

7. Inbusové skrutky (11) utiahnite pevne klu-
¢om s vnutornym Sesthranom (27).

Externé odsavanie prachu

Predpoklady
e Ochranny kryt (21) je namontovany.

Zapojenie externého odsavania prachu

1. Deaktivujte funkciu fukania prachu (10).

2. Zapojte vhodné odsavanie prachu (nie je
sucastou dodavky) do nadstavca na od-
savanie prachu (6).

3. Ak externé odsavanie prachu nezapadne,
pouzite dodato¢ne redukciu (7).

Odobratie externého odsavania prachu

1. Povolte odsavanie prachu z nadstavca na
odsavanie prachu (6), resp. redukcie (7).

2. Odstrante redukciu (7).

Montaz a demontaz ochranného

krytu

Montaz ochranného krytu

1. Zatlacte obidva drziaky ochranného krytu
(21) do vyrezov na kryte pristroja.
Ochranny kryt zaskoci.

Namontovany ochranny kryt mézete vyklopit

nahor o 65°.

Demontaz ochranného krytu

1. Odtlacte obidva drziaky ochranného kry-
tu (21) lahko od seba.

2. Vytiahnite ochranny kryt smerom dopre-
du.

Montaz a demontaz ochrany proti
vytvaraniu triesok

Montaz ochrany proti vytvaraniu triesok

1. Zatlaéte ochranu proti vytvaraniu triesok
(25) do vyrezu v kiznej patke (24).

Demontaz ochrany proti vytvaraniu trie-

sok

1. Vytlacte ochranu proti vytvaraniu triesok
(25) z vyrezu v klznej patke (24).
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Kontrola stavu nabitia
akumulatora

LED diédy Vyznam

Iceryeny, oranzovy, Z&- Akumulator je nabity

eny

Cerveny, oranzovy Akumulator je Ciastoc-
ne nabity

Cerveny Akumulator sa musi
nabit

1. Stlacte tlacidlo (31) vedla indikacie stavu
nabitia (30) na akumulatore (4).
LED didédy indikacie stavu nabitia ukazuju
stav nabitia akumulatora.

2. Nabite akumulator (4), ked'svieti uz iba
¢ervena LED indikacie stavu nabitia (30).

Nabijanie akumulatora
Pozri tiez navod na obsluhu nabijacky.

Upozornenia

e Zohriaty akumulator nechajte pred nabija-
nim vychladnut.

e Akumulator nikdy nevystavuijte dihsi ¢as
silnému slneénému Ziareniu a nedavajte
ho na vykurovacie telesa (max. 50 °C).

Nabijanie akumulatora

1. Vyberte akumulator (4) z pristroja.

2. Zasunte akumulator (4) do nabijacej
Sachty nabijacky akumulatorov (29).

3. Nabijac¢ku akumulatorov (29) zapojte do
zasuvky.

4. Po uskutoénenom nabijani odpojte nabi-
jacku akumulatorov (29) od siete.

5. Vytiahnite akumulator (4) z nabijacky aku-
mulatorov (29).

Kontrolné LED diédy na nabijacke (29)

zeleny cerveny Vyznam

e Akumulator je pl-
ne nabity
svieti - e pripraveny (nie
je vlozeny ziadny
akumulator)

- svieti Akumulator sa nabija

- blika Prehriaty akumulator

blika blika Chybny akumulator

Prevadzka
Pokyny k pileniu

Vseobecné upozornenia

S tymto poradim pracujete s dierovacou pi-

lou bezpecéne a dosiahnete dobry vysledok

prace:

1. Obrobok upnite. Pre malé obrobky pouzi-
te upinacie zariadenie.

2. Nakreslite liniu, aby ste zadali smer, v

ktorom sa bude viest pilovy list.

Pristroj drzte bezpecne pevne na drzadle.

Nastavte Sikmy uhol.

Nastavte hribku zdvihu.

Zapnite pristroj.

Pockajte, kym pristroj dosiahne svoj plny

pocet zdvihov.

Na obrobok nasadte vodiacu pétku.

9. Pristrojom pohybuijte pomaly pozdiz
predkreslenej linie, pri¢om vodiacu patku
budete tlacit pevne nadol na obrobok.

10. Nevyvijajte na pristroj prilis velky tlak. Pri-
stroj nechajte pracovat.

11. Skoér nez pristroj odlozite, vypnite ho a
pockajte, az Uplne zastavi.

Zvolenie kyvadlového zdvihu

Cim je vagsi kyvadlovy zdvih, tym je rychlejsi

pokrok v praci.

Optimalny kyvadlovy zdvih sa méze zistit

praktickym pokusom, pricom platia nasledu-

juce odporucania:

e Pre tenky materidl, tvrdy material (napr.
kov) a na zakriveny rez: Stuperi 0

e Jemné a Cisté hrany rezu dosiahnete s
malym alebo ziadnym kyvadlovym zdvi-
hom: Stuperi 0 alebo 1

e Makky material (drevo, plast atd.): Stuper
2 alebo 3

Ponorné pilenie

NOoO Ok W

o]

Predpoklady

e Makké materidly ako drevo, pérobeton,
sadrokarton atd.

o Sikmy uhol: 0°

e kratky pilovy list namontovany (pozri aj )

Postup (Obr F)

1. Polozte pristroj s prednou hranou vodia-
cej pétky (12) na obrobok. Pilovy list (18/
17) sa nedotyka obrobku.

2. Zapnite pristroj. Poc¢kajte, kym nebude
dosiahnuty maximalny pocet zdvihov.
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3. Pilovy list (18/17) zatlacte do obrobku,
kym nebude vodiaca pétka (12) dosadat
na obrobku.

4. Pilte dalej pozdi? linie rezu.

Vlozenie a vybratie akumulatora

4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia

v dosledku nelimyselne spusteného pristroja.

Akumulator vlozte do pristroja az vtedy, ked

je pristroj Uplne pripraveny na pouzitie.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo posSkode-

nia!l Nespravny akumulator méze pristroj a

akumulator poskodit.

Vlozenie akumulatora

1. Akumulator (4) zasurite pozdiz vodiacej
listy do drziaka akumulatora (5).
Akumulator pocutelne zapadne.

Vybratie akumulatora

1. Stlacte a podrzte stlacené odblokovanie
akumulatora (32) na akumulatore (4).

2. Vytiahnite akumulator z drziaka akumula-
tora (5).

Zapnutie a vypnutie

Zapnutie

S vypinaCom zap/vyp méZete plynulo regulo-

vat pocet zdvihov. Cim viac stlagite vypina¢

zap/vyp, tym je vySSi pocet zdvihov.

1. Akumulator (4) vlozte do pristroja.

2. Stlacte blokovanie zapnutia (1).

3. Stlacte vypinac zap/vyp (2).
LED pracovné svetlo (22) svieti.

4. Blokovanie zapnutia (1) pustite.

Vypnutie

1. Uvolnite vypina¢ zap/vyp (2).

2. Pilovy list vytiahnite z rezu az vtedy, ked’
sa tento zastavi.

3. Ked nechéte pristroj bez dohladu alebo
ste hotovi s pracou, vyberte z pristroja
akumulator (4).

Preprava

Upozornenia

e Pristroj vypnite.

e Uistite sa, ¢i sa Uplne zastavili vSetky po-
hyblivé diely.

e Qdstrante akumulator.
e \lyberte vloZzeny nastroj.
e Pristroj noste vzdy za drzadlo (3).

Cistenie, udrzba a
skladovanie

4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia

v désledku neumyselne spusteného pristroja.

Chrante sa pri udrzbarskych a Cistiacich pra-

cach. Pristroj vypnite vyberte akumulator (4)

Udrzbarske a opravarske prace, ktoré nie su

opisané v tomto navode, nechajte vykonat

nasmu servisnému centru. Pouzivajte len ori-
ginalne nahradné diely.

Cistenie

4\ VAROVANIE! Zasah elektrickym prudom!

Pristroj nikdy nestriekajte vodou.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poSkode-

nia. Chemické latky mézu posobit na plasto-

vé diely pristroja. Nepouzivajte ziadne Cistia-
ce prostriedky, resp. rozpustadla.

e Vetraciu $trbinu, kryt motora a drzadla
pristroja udrziavajte Cisté. Na tento ucel
pouzite vlhku utierku alebo kefu.

Udrzba

Pristroj si nevyzaduje udrzbu.

Skladovanie

Pristroj a prislu§enstvo skladujte vzdy:

e v Cistote

v suchu

chranené pred prachom

V dodanom uloznom kufriku (33)

mimo dosahu deti

Pristroje s akumulatorom:

e Teplota skladovania pre akumulator a pri-
stroj je 15 °C az 25 °C. Pocas skladovania
zabrante extrémnemu chladu alebo teplu,
aby akumulator nestratil vykon.

e Pred dlhsim skladovanim (napr. cez zimu)
vyberte akumulator z pristroja (zohladni-
te samostatny navod na obsluhu pre aku-
mulator a nabijacku).
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Vyhladavanie chyb

Nasledujuca tabulka vam poméze odstranit malé poruchy:

Problém
Pristroj sa nespusti

Mozna pric¢ina
Akumulator (4) nie je vlozeny

Odstranenie poruchy
VloZenie akumulatora, S. 70

Vypinac zap/vyp (2) je chybny

Obratte sa na servisné cen-
trum.

Vybity akumulator (4)

Nabite akumulator (zohladnite
samostatny navod na obsluhu
pre akumulator a nabijacku)

Porucha motora

Obratte sa na servisné cen-
trum.

Pristroj pracuje prerusovane

Uvolneny vnutorny kontakt

Obratte sa na servisné cen-
trum.

Vypina¢ zap/vyp (2) je chybny

Obratte sa na servisné cen-
trum.

Nizky vykon pilenia

Pilovy list (16/18/17) nie je
vhodny pre obrabany obrobok

Vlozte vhodny pilovy list (16/
18/17)

Pilovy list (16/18/17) je tupy

Vlozte novy pilovy list (16/18/
17)

Nepatrny vykon akumulatora

Nabite akumulator (zohladnite
samostatny navod na obsluhu
pre akumulator a nabijacku)

Nespravna rychlost pily

Prispésobte rychlost pily

Pilovy list sa rychlo otupi

Likvidacia/ochrana

zivotného prostredia

Z pristroja vyberte akumulator a pristroj, aku-
mulator, prislusenstvo a balenie prineste na

ekologické zhodnotenie.

)74

mového odpadu.

Symbol preskrtnutého kontajnera na kolies-

Pilovy list (16/18/17) nie je
vhodny pre obrabany obrobok

Vlozte vhodny pilovy list (16/
18/17)

Aplikuje sa prili§ vysoky tlak

Znizte tlak

Rychlost rezania je prili§ vyso-

Elektrické pristroje nepatria do do-

ka

Znizte rychlost rezania

votnosti odovzdat na ekologicku recyklaciu.

to moznosti:
L]

Tymto spésobom je zabezpecené zhodnote-
nie Setrné k Zivotnému prostrediu a zdrojom.
V zavislosti od narodnych zakonov, mate tie-

vratenie na predajnom mieste,
e odovzdanie na oficidlnom zbernom mies-

te,

e zaslanie spét vyrobcovi/distributorovi.
Netyka sa to dielov prislusenstva a pomoc-
nych prostriedkov bez elektrickych kompo-

kach znamen3, ze tento vyrobok sa po skon-
¢eni jeho zivotnosti nesmie likvidovat ako ne-

triedeny komunalny odpad.

Smernica 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni:
Spotrebitelia su zo zakona povinni elektric-
ké a elektronické zariadenia na konci ich zi-
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Akumulatory zlikvidujte

ekologicky

Akumulator neodhadzujte do domo-

vého odpadu, ohna (nebezpecen-

stvo vybuchu) alebo vody. Poskode-
né akumulatory mézu Skodit zivotné-
mu prostrediu a vaSmu zdraviu, ked’

unikaju jedovaté pary alebo kvapali-

ny.

Poskodené alebo opotrebované akumulatory

musite zlikvidovat ekologicky.

e Akumulatory neotvarajte a zabrarite ich
mechanickému poskodeniu. Existuje ne-
bezpecenstvo skratu a mézu uniknut vy-
pary, ktoré drazdia dychacie cesty.

e Z bezpecnostnych dévodov musia byt
akumulatory pred likvidaciou vybité.

e Poly prelepte, aby ste predisli skratu.

e Akumulatory odovzdajte v predajni alebo
na zbernom mieste.

e Poskodené akumulatory

S poskodenymi akumulatormi manipulujte

mimoriadne opatrne!

e Nedotykajte sa poskodenych akumu-
latorov holymi rukami.

e Ak sa nedaju poly prelepit, odovzdaj-
te akumulatory jednotlivo v plastovom
vrecku.

e PoSkodené akumulatory odovzdajte
jednotlivo uloZzené v nehorlavej uzatva-
ratelnej nadobe, ktoru je eSte mozné
naplnit pieskom.

e Poskodené akumulatory odovzdajte na
zbernom mieste s personalom s od-
bornou spésobilostou.

Li-lon

Servis

Garancija

Vazena zakaznicka, vazeny zékaznik,

Na tento vyrobok dostavate zaruku 3 rokov
od datumu kupy. V pripade nedostatkov toh-
to vyrobku vam voci predajcovi vyrobku pri-
nalezia zakonné prava. Tieto zakonné prava
nie su obmedzené nasou zarukou opisanou v
nasledujucej Casti.

Zaruc¢né podmienky

Zaruéna doba zacina s datumom kupy. Origi-
nalny pokladni¢ny doklad dobre uschovaijte.
Tento podklad bude potrebny ako doklad o
kupe. Ak sa v ramci tri rokov od datumu ku-
py tohto vyrobku vyskytne chyba materialu
alebo vyroby, vyrobok — podla nasej volby

— pre vas bezplatne opravime alebo vyme-
nime. Toto poskytnutie zaruky predpoklada,
Ze v ramci trojro¢nej lehoty sa predlozi chyb-
ny vyrobok a doklad o kupe (pokladni¢ny do-
klad) a kratko sa pisomne opiSe, v ¢om exis-
tuje nedostatok a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokryta nasou zarukou, dosta-
nete spat opraveny alebo novy vyrobok. S
opravou alebo vymenou vyrobku nezac¢ina
Ziadne nové zaru¢né obdobie.

Zarucna doba a zakonné naroky na
odstranenie nedostatkov

Zarucna doba sa poskytnutim zaruky nepre-
dIzi. To plati aj pre vymenené a opravené die-
ly. Skody a nedostatky existujuce pripadne
uzZ pri kipe sa musia ihned pri vybaleni ohla-
sit. Opravy pripadajuce po uplynuti zaru¢nej
doby su s povinnostou Uhrady.

Rozsah zaruky

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny podla pri-

snych kvalitativnych smernic a pred dodav-

kou bol svedomito skontrolovany.

Poskytnutie zaruky plati vyluéne na chyby

materialu alebo vyroby. Tato zaruka sa ne-

vztahuje na ¢asti vyrobku, ktoré su vystave-
né normalnemu opotrebeniu a preto je moz-
né na ne prihliadat ako na rychlo opotrebitel-
né diely alebo na po$kodenia na rozbitnych
dieloch.

Tato zaruka prepada, ked'je vyrobok posko-

deny, neodborne pouzivany alebo nebola na

flom vykonavana udrzba. Pre odborné pou-

Zivanie vyrobku je nutné presne dodrziavat

vSetky pokyny uvedené v navode na obslu-

hu. U€elom pouzitia a manipulaciam, od kto-
rych sa v navode na obsluhu odradza alebo
pred ktorymi sa varuje, je mozné bezpodmie-
necne zabranit.

Vyrobok je ureny iba na sukromné a neko-

meréné pouzitie. Pri nespravnej alebo neod-

bornej manipulacii, aplikacii nasilia a pri za-
sahoch, ktoré neboli uskuto¢nené nasou au-
torizovanou servisnou pobockou, zaruka za-
nika.

Vybavenie v zaruénom pripade

Aby bolo mozné zarucit rychle vybavenie va-

$ej ziadosti, postupujte podla nasledujucich

pokynov:

e V pripade akychkolvek otazok si priprav-
te pokladniény doklad a &islo vyrobku
(IAN 496281_2504) ako doklad o nakupe.

o Cislo vyrobku najdete na typovom &tit-
ku na vyrobku, gravure na vyrobku, na ti-
tulnej stranke navodu na obsluhu (vlavo

2 I/ PARKSIDE



dole) alebo na nélepke na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.

e Ak by sa mali vyskytnut funkéné chyby
alebo iné nedostatky, kontaktujte najprv
telefonicky alebo pouzite nas kontakt-
ny formular, ktory najdete na parkside-
diy.com v kategérii Servis nasledovne
uvedené servisné centrum.

e \/yrobok zaznamenany ako chybny mo-
zete po konzultacii s nasSim servisnym
centrom zaslat pre vas s oslobodenim
od postovného na vam oznamenu ser-
visnu adresu za pripojenia dokladu o ku-
pe (pokladniény doklad) a informacie, v
¢om spociva nedostatok a kedy sa vysky-
tol. Aby bolo mozné zabranit problémom
s prevzatim a pridavnym nakladom, po-
uzite bezpodmienecne iba adresu, kto-
rd sa vam oznami. Zabezpecte, aby sa
odoslanie uskutocnilo bez vyplatenia, ako
neskladny tovar, expresne alebo ako ina
zvlastna zasielka. Vyrobok poslite, pro-
sim, vrat. vSetkych sucasne dodanych
dielov prisluSenstva a postarajte sa o do-
statoéne bezpecné prepravné balenie.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na parkside-diy.com si mézete pozriet a
stiahnut tuto a mnohé dalSie prirucky. Tymto

Nahradné diely a prislusenstvo

GO

QR kédom sa dostanete priamo na stranku
parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a cez
vyhladavanie si najdite navody na obsluhu.
Po zadani &isla vyrobku (IAN) 496281_2504
si budete moct otvorit navod na obsluhu.

Opravny servis

Ohladom oprav, ktoré nepodliehaju zaruke,

sa obratte na Servisné centrum. Tam dosta-

nete s ochotou predbezny navrh nakladov.

e Mobzeme spracovat iba pristroje, ktoré bo-
li zaslané dostato¢ne zabalené a ofranko-
vané.

Upozornenie: Vas pristroj poslite, prosim,
vycisteny a s upozornenim na chybu na
adresu uvedenu Servisnym centrom.

e Pristroje zaslané bez uhrady prepravné-
ho, ako aj pristroje, ktoré boli zaslané ako
velkorozmerny naklad, expresom alebo
s inym $pecialnym prepravnym nebudu
prevzaté.

e VaSe zaslané chybné pristroje zlikviduje-
me bezplatne.

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontaktny formular na
parkside-diy.com

IAN 496281_2504

Importér

Zohladnite, prosim, Ze nasledujlica adresa
nie je servisna adresa. Najprv kontaktujte ho-
re uvedené servisné centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradné diely a prislusenstvo dostanete na www.grizzlytools.shop. Ak by sa pri objedna-
vani vyskytli problémy, kontaktujte nas cez nas internetovy obchod. V pripade dalSich otazok

sa obratte na: Service-Center, S. 73

Poz. ¢. s. 171 | Nazev Obj. ¢.
7 54 Redukény kus 91110549
16 — Pilovy list na kov (T118AF BIM) 13800403
18 - Pilovy list na drevo (T101B HCS) 13800402
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Poz. ¢. ,S. 1711 Nazev Obj. ¢é.
17 - Pilovy list na drevo (T144D HCS) 13800406
21 29 Ochranny kryt 91110548
25 43 Ochrana proti vytrhnutiu triesok 91105573
28 53 paralelny doraz 91105856

1 Rozlozeny pohlad

Preklad originalneho vyhlasenia o zhode EU

Vyrobok: Aku priamogiara pila
Model: PSTDA 20-Li C3
Sériové ¢islo: 000001-090800
Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prisluSnymi harmonizanymi pravnymi predpismi
Unie:
2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

Vyssie opisany predmet vyhlasenia je v zhode so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady
2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania uréitych nebezpeénych latok v elektricky-
ch a elektronickych zariadeniach.
Na zabezpecenie zhody sa pouzili tieto harmonizované normy a vnutro$tatne normy a predpi-
sy:
EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-2-11:2016/A11:2024
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021 ¢« EN IEC 63000:2018
IEC 62471:2006
Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:

EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

C € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
NEMECKO

03.11.2025 Christian Frank
Splnomocneny zastupca dokumentéacie
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Eksplodirani pogled 171
Uvod

Srdacno Cestitamo na kupniji vase nove aku
njiSu¢e ubodne pile (u daljnjem tekstu uredaj
ili elektri¢ni alat).

Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan pro-
izvod. Ovaj uredaj je tilekom proizvodnje pro-
vjeren u pogledu kvalitete i podvrgnut krajnjoj
kontroli. Funkcionalnost Vaseg uredaja time
je zajamcena.

iNe,

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio
ovog uredaja. One sadrze vazne napomene
za sigurnost, rukovanje i zbrinjavanje. Paz-
liivo procitajte upute za uporabu. Upoznajte
se s upravljackim dijelovima i ispravnim na-
¢inom uporabe uredaja. Uredaj koristite sa-
mo na opisani nacin i za navedena podrucja
primjene. Dobro sacuvajte upute za uporabu
i u slu¢aju predaje uredaja tre¢im osobama,
predajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostup-
na je na internet stranici www.lidl.hr.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za sljedece

namjene:

* Pilienje plastike, drveta i lakog metala s
¢vrstim osloncem

e Piljenje ravnih i zakrivljenih rezova kao i za
rezove pod kutom (samo drvo i plastika)
do 45°

e Rad isklju€ivo u suhim prostorijama.

Obratite pozornost na napomene u vezi s lis-

tovima pile.

Svaka druga uporaba, koja u ovim uputa-

ma za uporabu nije izri¢ito dopustena, moze

predstavljati ozbilju opasnost za korisnika i

dovesti do ostec¢enja uredaja. Operater ili ko-

risnik uredaja odgovorni su za nesrece, Ste-

te i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasnistva.

Uredaj je namijenjen za uporabu u uradi-sam

okruzenjima. Nije koncipiran za trajni pogon

u gospodarskim okruzenjima. U sluc¢aju ko-

mercijalne uporabe jamstvo prestaje vaZi-

ti. Proizvoda¢ ne jamci za Stete uzrokovane

protunamjenskom ili pogreSnom uporabom.
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Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 20 V TEAM serije.
Baterije serije X 20 V TEAM smijete puniti
samo s punjac¢ima serije X 20 V TEAM.

Opseg isporuke/pribor

Raspakirajte uredaj i provjerite opseg isporu-

ke.

Materijal ambalaze zbrinite na odgovarajuci

nacin.

Aku njiSuéa ubodna pila

1 List pile za drvo (T101B HCS)

1 List pile za drvo (T144D HCS)

1 List pile za rezanje metala (T118AF BIM)

Paralelni graniénik

Kliznik (prethodno montirano)

Zastita od lomljenja strugotina (prethodno

montirano)

Zastitna kupola (prethodno montirano)

¢ Redukcijski element (prethodno montira-
no)

e Imbus klju¢ (pospremljeno na uredaj)

e Koveeg za Cuvanje

e Prijevod originalnih uputa

Baterija i punja¢ nisu sadrzani u opsegu

isporuke.

Pregled

llustracije uredaja nalaze se na
prednjoj i straznjoj preklopnoj
stranici.

i

Blokada uklju¢ivanja

Prekidac za ukljucivanje / isklju€ivanje
Rucka (izolirana povrsina za hvatanje)
Baterija

Drza¢ baterije

Usisni adapter

Redukcijski element

0 N O O~ W N =2

Izbocina za zadrzavanje
Kliznik
Prekidac (funkcija puhanja prasine)

-
- O ©

Imbus vijak (nije vidljivo)

Podnozje

Prekida¢ hoda njihala

Stezna glava

Valjak za vodenje

List pile za rezanje metala (T118AF BIM)
List pile za drvo (T144D HCS)

-4 a4 a4 a4 a
N o b 0N

18 List pile za drvo (T101B HCS)

19 Prihvat (Paralelni grani¢nik)

20 Vijak za podesSavanje

21 Zastitna kupola

22 LED radno svjetlo

23 Deblokada (Stezna glava)

24 Utor u Klizniku

25 Zastita od lomljenja strugotina

26 Drzac (Imbus kljuc)

27 Imbus klju¢

28 Paralelni grani¢nik

29 Punja¢

30 Indikator stanja napunjenosti

31 Tipka (Indikator stanja napunjenosti)

32 Deblokada baterije

33 Kovéeg za €uvanje

Opis funkcija

Na ubodnoj pili, list pile stegnut s jedne stra-
ne reze podiznim pokretom. Uz progresivni
hod, valjak za vodenje dodatno uz okomiti
pokret piljenja pri svakom pokretu prema go-
re gura list pile prema naprijed.

Rad upravljackih elemenata opisan je u nas-
tavku.

Tehnic¢ki podaci

Aku njiSuca ubodna pila ... PSTDA 20-Li C3

Nazivni napon U ......ccccceeeecceveeeeeeennnns 20V =
Tezina (bez baterije) ......cccccvvervverieennns ~1,8 kg
Broj hodova u praznom hodu ....0-2700 min™
Duljina hoda ......cccceeeeeieiiieeeee s 20 mm
Dubina reza

= AIVO s <80 mm
Ll [ .01 <12 mm
—metal v, <5mm
Kosirez .......... -45°; -22,5°;, 0°; 15°; 30°; 45°
Debljina lista pile .....ccceeveeiivieeeeeennes <1,5mm

Razina zvu¢nog tlaka (Lpa)
....................................... 84,51 dB; Kpa=5 dB
Razina zvuénog ucinka (Lya)

—izmjereno ......cccceeeennee 92,51 dB; Kya=5 dB
Vibracija (ap), drvo .... 2,709 m/s?; K=1,5 m/s?
Vibracija (ap), lim ....... 2,540 m/s?; K=1,5 m/s?

Temperatura ......ccoceeveerieeciecieceeee, <50 °C
— Postupak punjenja ........cccccveeenneen. 4-40 °C
—Pogon ..., 4-50 °C
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— SkladiStenje .......ccoeevviiiiiiiiiiieene 15-25 °C
PARKSIDE Performance Smart baterija
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frekvencijski pojas .......... 2400-2483,5 MHz
— prijenosna snaga ........c.cceeeeeereeenne <20 dBm

Vrijednosti buke i vibracija izmjerene su pre-
ma normama i odredbama navedenima u iz-
javi o sukladnosti.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
prema normiranom postupku provjere i mogu
se koristiti za medusobnu usporedbu elek-
triénih alata. Navedene ukupne vrijednosti vi-
bracija i navedene vrijednosti emisije buke
takoder se mogu koristiti za uvodnu procjenu
izloZzenosti.

A UPOZORENJE! Emisije buke i vibraci-

ja mogu tijekom stvarne uporabe elektri¢-
nog alata odstupati od navedenih vrijednos-
ti, ovisno o nacinu uporabe elektricnog alata.
Potrebno je da se odrede sigurnosne mijere

u svrhu zastite posluzitelja, koje su mjere te-
meljene na procjeni opterecenja uslijed vibra-
cija tijekom stvarnih uvjeta koristenja (pritom
morate obratiti pozornost na sve sastavne di-
jelove ciklusa rada, primjerice razdoblja u ko-
jima je elektri¢ni alat isklju¢en i ona, u kojima
je uklju€en ali radi bez opterecenja).

X 20V TEAM

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 20 V TEAM serije.
Baterije serije X 20 V TEAM smijete puniti
samo s punjacima serije X 20 V TEAM.
Preporucujemo da ovaj uredaj iskljuci-

vo pogonite sa sljedeéim baterijama:

PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Preporucujemo, da ove baterije punite slje-
dec¢im punjac¢ima: PLG 20 C3, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, Smart PLGS 2012 A1,

PDSLG 20 B1, PLG 201 A1

Tehnicki podaci o bateriji i punjacu: Vidi po-
sebne upute.

Sigurnosne napomene

Ovaj odjeljak obraduje osnovne sigurnosne
napomene prilikom uporabe uredaja.

A\ UPOZORENJE! Ozljede i odtecenja usli-
jed nepravilnog rukovanja baterijom. Obratite
pozornost na sigurnosne napomene i napo-

mene za punjenje i ispravnu uporabu u upu-
tama za uporabu VaSe baterije i Vaseg pu-
njaca serije X 20 V TEAM. Detaljan opis pos-
tupka punjenja i dodatne informacije mozete
pronaci u ovim zasebnim uputama za upora-

bu.
/N oprez /AN

UPOZORENJE: Mogucénost strujnog udara!l
Ne otvarati kuciste proizvodal

Znacenje sigurnosnih napomena

4 OPASNOST! Ako ne postujete ovu sigur-
nosnu napomenu, doéi ¢e do nesrece. Pos-

liedica je teska tjelesna ozljeda ili smrt.

4 UPOZORENJE! Ako ne postujete ovu si-
gurnosnu napomenu, do¢i ¢e mozda do ne-

srece. Posljedica moze biti tjelesna ozljeda ili
smrt.

&\ OPREZ! Ako ne postujete ovu sigurnosnu
napomenu, doéi ¢e do nesrece. Posljedica
moze biti lakSa ili srednje teSka ozljeda tijela.
NAPOMENA! Ako ne postujete ovu sigurnos-
nu napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedi-
ca moze biti predmetna Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

x ElﬁRKSIDE

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 20 V TEAM serije.
Baterije serije X 20 V TEAM smijete puniti
samo s punjacima serije X 20 V TEAM.

Procitajte upute za uporabu
|

Simboli u uputama za uporabu

@ Koristite zastitne rukavice

Op¢a sigurnosna upozorenja za
elektricni alat

A UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnos-
na upozorenja, upute, ilustracije i speci-
fikacije koje ste dobili uz ovaj elektri¢ni

Elektricni uredaji ne spadaju u kucni
otpad.
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alat. Nepostivanje svih dolje navedenih upu-
ta moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili oz-
biljne ozljede. Sacuvajte sva upozorenija i
upute za ubuduce.

Izraz ,elektri¢ni alat“ u upozorenjima odno-
si se na vas elektri¢ni alat s mreznim napaja-
njem (s kabelom) ili alat s napajanjem na ba-
terije (bez kabela).

1. SIGURNOST RADNOG PROSTORA

a) Odrzavaijte radni prostor ¢istim i dobro
osvijetljenim. Neuredna ili mracna po-
druc¢ja dovode do nesreca.

b) Ne rukujte elektri¢nim alatima u eks-
plozivnoj atmosferi, primjerice u pri-
sutnosti zapaljivih tekucina, plinova ili
prasine. Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe u blizini drzite po-
dalje dok rukujete elektri¢nim alatom.
U slu¢aju odvraéanja paznje mozete izgu-
bite kontrolu.

2. ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikaci elektricnog alata moraju odgo-
varati uti¢nici. Nikada ne mijenjajte uti-
kac ni na koji nacin. Ne koristite adap-
terske utikace s uzemljenim elektric¢-
nim alatima. Nepromijenjeni utikaci i od-
govarajuce uti¢nice smanjit ¢e rizik od
strujnog udara.

b) lIzbjegavaijte tjelesni kontakt s uzemlje-
nim povrsinama, kao sto su cijevi, ra-
dijatori, Stednjaci i hladnjaci. Ako je va-
Se tijelo uzemljeno, postoji povecan rizik
od strujnog udara.

c) Elektricne alate ne izlazite kisi ili vlaz-
nim uvjetima. Ulazak vode u elektri¢ni
alat povecava rizik od strujnog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte kabel. Nikada ne
koristite kabel za noSenje, povlacenje
ili iskljucivanje elektri¢nog alata. Ka-
bel drzite podalje od topline, ulja, oS-
trih bridova ili pokretnih dijelova. Oste-
¢eni ili zapetljani kabeli povecavaju rizik
od strujnog udara.

e) Kada koristite elektri¢ni alat na otvore-
nom, koristite produzni kabel prikladan
za uporabu na otvorenom. Koristenje
kabela prikladnog za uporabu na otvore-
nom smanjuje rizik od strujnog udara.

f) Ako je rukovanje elektriénim alatom na
vlaznom mjestu neizbjezno, koristite
napajanje zasti¢eno zastitnim ureda-
jem diferencijalne struje (FID sklopka).

Koristenje FID sklopke smanijuije rizik od
strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite oprezni, pazite $to radite i ko-
ristite zdrav razum pri rukovanju elek-
tricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat dok ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak ne-
paznje tijekom rada s elektri¢nim alatima
moze uzrokovati ozbiljne ozljede.
Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvi-
jek nosite zastitu za o¢i. Koristenje za-
Stitne opreme kao Sto su maska za prasi-
nu, neklizajuée sigurnosne cipele, zastit-
na kaciga ili zastitne sluSalice, u odgova-
raju¢im uvjetima smanijit ¢e osobne ozlje-
de.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Pro-
vjerite je li prekida¢ u iskljuéenom po-
lozaju prije spajanja na izvor napajanja
i/ili priklju¢ivanja baterije, podizanja ili
nosenja alata. Nosenje elektri¢nih alata
s prstom na prekidacu ili uspostavljanje
napajanja elektri¢nih alata koji su uklju¢e-
ni uzrokuju nesrece.

Prije ukljuéivanja elektri¢nog alata uk-
lonite sve kljuc¢eve. Klju¢ koji je ostao
priévrséen na rotirajuci dio elektricnog
alata moze uzrokovati ozljede.

Nemojte se prenaprezati. U svakom
trenutku odrzavajte pravilan stav i rav-
notezu tijela. To omogucuje bolju kon-
trolu elektriénog alata u neo¢ekivanim si-
tuacijama.

Prikladno se obucite. Ne nosite Siro-
ku odjecu ili nakit. Kosu i odjecu drzite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni
dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, na-
kit ili dugu kosu.

Ako su predvideni uredaji za spajanje
na usisivac i sakupljanje prasine, pro-
vjerite jesu li spojeni i koriste li se is-
pravno. KoriStenje sakupljanja prasine
moze smanijiti opasnosti povezane s pra-
Sinom.

Ne dopustite da zbog poznavanja ala-
ta ste¢enog cestim koriStenjem posta-
nete samouvjereni i zanemarite nace-
la sigurnosti uporabe alata. Nepazljivo
djelovanje moze uzrokovati teSke ozljede
u djeliéu sekunde.
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a)

d)

e)

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRIC-
NOG ALATA

Ne silite elektri¢ni alat. Koristite elek-
triéni alat koji odgovara namijeni. Ispra-
van elektri¢ni alat obavit ¢e posao bolje i
sigurnije brzinom za koju je dizajniran.
Ne koristite elektri¢ni alat ako ga pre-
kida¢ ne ukljucuje i iskljucuje. Svaki
elektri¢ni alat kojim se ne moze upravljati
prekidaCem opasan je i mora se popravi-
ti.

lzvadite utika¢ iz izvora napajanja i/ili
bateriju, ako se moze izvaditi, iz elek-
tricnog alata prije bilo kakvog podesa-
vanja, promjene pribora ili spremanja
elektriénog alata. Takve preventivne si-
gurnosne mjere smanjuiju rizik od slu¢aj-
nog ukljucivanja elektri¢nog alata.
Elektri¢ni alat u stanju mirovanja ¢u-
vajte izvan dohvata djece i ne dopusti-
te osobama koje nisu upoznate s elek-
triénim alatom ili ovim uputama da ru-
kuju elektriénim alatom. Elektri¢ni alati
su opasni u rukama neobucenih korisni-
ka.

Odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Provjerite neuskladenost ili zaglavlji-
vanje pokretnih dijelova, lom dijelova i
bilo koje drugo stanje koje moze utje-
cati na rad elektriénog alata. Ako je
ostecen, elektri¢ni alat treba popraviti
prije uporabe. Mnoge su nesrece uzro-
kovane loSe odrzavanim elektri¢nim alati-
ma.

Odrzavaijte rezne alate ostrima i Cisti-
ma. Ispravno odrzavani rezni alati s o$-
trim reznim rubovima manje ce se zaglav-
ljivati i njima ¢e se lak$e upravljati.
Koristite elektri¢ni alat, pribor i nastav-
ke, itd. u skladu s ovim uputama, uzi-
majuci u obzir radne uvjete i posao ko-
ji treba obaviti. Koristenje elektri¢nog
alata za radnje drugadije od predvidenih
moze uzrokovati opasne situacije.

Drzite rucke i povrsSine za hvatanje su-
hima, cistima i o¢iSéenima od ulja i
masnoce. Skliske ru¢ke i povrsine za
hvatanje ne omogucuju sigurno rukova-
nje i kontrolu nad alatom u neoc¢ekivanim
situacijama.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRIC-
NOG ALATA NA BATERIJE

Punite samo punjac¢em koji je odredio
proizvodag. Punjac koji je prikladan za
jednu vrstu paketa baterija moze uzroko-
vati opasnost od pozara ako se koristi s
drugim paketom baterijom.

Koristite elektricne alate samo sa za to
posebno odredenim paketima baterija-
ma. Koristenje drugih paketa baterija mo-
Ze uzrokovati opasnost od ozljeda i poza-
ra.

Kada se paket baterija ne koristi, drzi-
te ga podalje od drugih metalnih pred-
meta, poput spajalica, novéica, kljuce-
va, ¢avala, vijaka ili drugih sitnih me-
talnih predmeta koji mogu uspostaviti
vezu izmedu terminala. Kratki spoj ter-
minala baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

U uvjetima zloporabe, teku¢ina mo-

Ze biti izbacena iz baterije; izbjegavati
kontakt. Ako slu¢ajno dode do kontak-
ta, isperite vodom. Ako tekuéina dode
u dodir s o¢ima, dodatno potrazite li-
jecnicku pomoé. Tekucina izbacena iz
baterije moze uzrokovati iritaciju ili opek-
line.

Ne koristite ostecene ili izmijenjene
alate ili pakete baterija. Ostecene ili iz-
mijenjene baterije mogu se ponasati ne-
predvidivo, $to moZe uzrokovati pozar,
eksploziju i opasnost od ozljeda.

Alat ili paket baterija ne izlazite vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moZze uzro-
kovati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i ne pu-
nite paket baterija ili alat izvan tempe-
raturnog raspona navedenog u uputa-
ma. Nepravilno punjenje ili punjenje pri
temperaturama izvan navedenog raspona
moze ostetiti bateriju i povecati rizik od
pozara.

SERVIS

Elektri¢ni alat mora servisirati osoba
kvalificirana za popravak, i pritom ko-
ristiti samo identi¢ne rezervne dijelo-
ve. Time se osigurava odrzavanje sigur-
nosti elektricnog alata.

Nikada ne servisirajte oSte¢ene pakete
baterija. Servisiranje paketa baterija smi-
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je obavljati samo proizvodac ili ovlasteni
serviser.

Sigurnosne napomene za pile
koje se pomicu naprijed-nazad

Elektri¢ni alat drzite za izolirane povr-
Sine za hvatanje prilikom obavljanja za-
hvata pri kojima pribor za rezanje mo-
gu doéi u kontakt sa skrivenim zicama.
Pribor za rezanje u kontaktu sa Zicom pod
naponom mogu pod napon staviti izloze-
ne metalne dijelove elektri¢nog alata, i uz-
rokovati strujni udar.

Koristite stezaljke ili druge prakti¢ne
nacine osiguravanja i potpore izradaka
na stabilnoj platformi. Pridrzavanje izrat-
ka rukom ili uz tijelo €ini ga nestabilnim i
moze uzrokovati gubitak kontrole.
Koristite samo dijelove pribora koje je
preporuc¢io PARKSIDE. Neprikladni di-
jelovi pribora mogu dovesti do strujnog
udara ili pozara.

Dodatne sigurnosne napomene za pile
koje se pomicu naprijed-nazad
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Dlanove drzite podalje od podrucja re-
zanja. Ne zahvacajte pod izradak. U slu-
¢aju kontakta s listom pile postoji opas-
nost od ozljeda.

Elektri¢ni alat mora biti uklju¢en prili-
kom pomicanja po izratku. U protivnom
postoji opasnost od povratnog udara u
slu€aju zaglavljivanja alata u izratku.
Pazite da podnozje prilikom piljenja
uvijek sigurno nalijeze. Zaglavljen rezni
list se moze slomiti ili dovesti do povrat-
nog udara.

Nakon zavrsetka rada iskljucite elek-
tricni alat i list pile izvucite iz izratka
tek kada se potpuno zaustavi. Na taj
Gete nacin izbjeci povratni udar i modi si-
gurno odloziti elektri¢ni alat.

Koristite samo neostecene, besprije-
korne listove pile. Iskrivijeni ili tupi listovi
pile mogu puknuti, negativno utjecati na
red ili uzrokovati povratni udar.

Nakon iskljuc¢ivanja, list pile ne koéi-
te boc¢nim pritiskanjem. List pile se mo-
Ze ostetiti, puknuti, ili uzrokovati povratni
udar.

Koristite stezaljke ili druge prakti¢ne
nacine osiguravanja i potpore izradaka
na stabilnoj platformi. Pridrzavanje izrat-
ka rukom ili uz tijelo €ini ga nestabilnim i
moze uzrokovati gubitak kontrole.

¢ Pilom koja radi ne dodirujte druge
predmete ili pod. Postoji opasnost od
povratnog udara.

o Cuvrsto drzite elektriéni alat objema ru-
kama dok radite i osigurajte siguran
stav. Elektri¢nim alatom upravlja se sigur-
nije s obje ruke.

¢ Uredaj odmah iskljucite ako se list pi-
le zaglavi. Rasirite rez i pazljivo izvuci-
te list pile. Moze doci do gubitka kontrole
nad elektricnim alatom.

e Koristite prikladne detektore kako bis-
te ustanovili postojanje skrivenih ops-
krbnih vodova ili za pomo¢ kontaktiraj-
te lokalnu komunalnu tvrtku. Kontakt s
elektri¢nim kabelima moze uzrokovati po-
zar i strujni udar. Ostecéenje plinskih vodo-
va moze uzrokovati eksploziju. Probijanje
vodovodnih cijevi uzrokovat ¢e materijal-
nu Stetu.

¢ Uvijek pricekajte da se elektri¢ni alat
potpuno zaustavi prije nego ga odlo-
zite. Koristeni alat se moZze zaglaviti i uz-
rokovati gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Preostali rizici

Cak i ako ispravno rukujete ovim uredajem,

i dalje postoje preostali rizici. Sljedec¢e opas-

nosti mogu se pojaviti u vezi s dizajpom i

konstrukcijom ovog uredaja:

e Ostecenje sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

o Stete po zdravlje koje proizlaze iz vibracija
Sake i ruke, ako uredaj koristite duze vri-
jeme ili ga ne navodite i ne odrzavate na
odgovarajucéi nagin.

e Posjekotine

4\ UPOZORENUJE! Opasnost uslijed elektro-
magnetnog polja koje se stvara dok je ure-
daj u pogonu. Ovo polje moze pod odrede-
nim okolnostima ometati aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Kako bi se smanjio
rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda, pre-
porucujemo osobama s medicinskim implan-
tatima da se prije rukovanja uredajem posa-
vjetuju sa svojim lijeCnikom ili proizvodacem
implantata.

Priprema

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Bateriju

/Il PARKSIDE’



umetnite u uredaj tek kada je uredaj potpuno
spreman za rad.

Upravljacki dijelovi

Prije prvog pogona uredaja upoznajte njego-
ve upravljacke dijelove.

e Blokada ukljuc¢ivanja (1)

e Blokira prekida¢ za ukljucivanje / is-
klju€ivanje protiv nenamijernog aktivi-
ranja.

e Otklju¢avanje: Pritisnite

e Prekida¢ za ukljuc¢ivanje / isklju¢ivanje

(2

e Uklju€ivanje: Pritisnite

e |skljucivanje: Pustite

e Prekida¢ hoda njihala (13)

Postavite njiSuci pmak lista pile u 4 polo-

Zaje:

e (- Bez njiSu¢eg pomaka

e 1 —Mali njiSu¢i pomak

e 2 — Srednji njiSuc¢i pomak

e 3 - Veliki njiSu¢i pomak

e Prekida¢ (funkcija puhanja prasine) (10)

Funkcija puhanja za liniju rezanja bez

strugotina

CC =)

deaktivirati

aktivirati

Montiranje i demontiranje kliznika

Prilikom radova s povr§inama izratka osjetlji-

vim na ogrebotine preporuc¢ujemo rad s kliz-

nikom (9).

Montiranje kliznika (slika A)

1. Postavite kliznik (9) naprijed na podnozje
(12).

2. Pritisnite jeziCke za zaklju¢avanje (8) na
straznjem dijelu kliznika preko podnozja
(12).

Skidanje kliznika (slika A)

1. Pritisnite kliznik (9) na jezi€cima za zaklju-
¢avanije (8) s podnozja (12).

2. Povucite kliznik (9) prema naprijed s pod-
nozja (12).
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Montiranje i demontiranje lista
pile

4\ OPREZ! Opasnost od ozlieda u
slu¢aju dodirivanja lista pile. Nosite
zastitne rukavice tijekom rukovanja
listom pile.

Pretpostavke

e List pile ima T-utor za prihvat (osovina s
jednim grebenom) kao prilozZeni listovi pile
(16/18/17).

e List pile je prikladan za obradivani materi-
jal.

e U steznoj glavi nema krhotina ili drugih
ostataka materijala.

e List pile ima najvecu debljinu od:
<1,5mm

Montiranje lista pile (slika B)

1. Okrenite deblokadu stezne glave (23) ko-
liko god je moguce. Drzite deblokadu u
ovom polozaju.

2. Umetnite list pile (16/18/17) u steznu gla-
vu (14).Prilikom umetanja lista pile pri-
pazite da straznja strana lista pile lezi u
brazdi valjka vodilice (15).

3. Otpustite deblokadu stezne glave (23).

4. Pazite da je list pile (16/18/17) ispravno
ucvrscen i da zupci pokazuju u smjeru re-
zanja.

Demontiranje lista pile (slika B)

Drzite uredaj tako da se osobe u blizini ne

ozlijede izbacenim listom pile.

1. Cursto drzite list pile (16/18/17).

2. Okrenite deblokadu stezne glave (23) ko-
liko god je moguce.

List pile (16/18/17) ¢e se izbaciti.

Ako se list pile ne izbaci: Drzite debloka-
du stezne glave i izvucite list pile iz stez-
ne glave.

3. Otpustite deblokadu stezne glave (23).

Koristenje paralelnog grani¢nika

Paralelni grani¢nik se moze montirati na obje

strane uredaja.

Montiranje paralelnog grani¢nika (slika C)

1. Po potrebi otpustite stezne vijke (20).

2. Gurnite paralelni grani¢nik (28) u prihvate
(19).

3. Ponovno zategnite stezne vijke (20).
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Skidanje paralelnog granic¢nika (slika C)

1. Otpustite stezne vijke (20).

2. lzvucite paralelni grani¢nik (28) iz prihvata
(19).

PodesSavanje paralelnog grani¢nika

(slika C)

1. Otpustite stezne vijke (20).

2. Podesite skalu paralelnog grani¢nika (28)
tako da potrebnu Sirinu reza mozete oci-
tati na oznaci podnozja (12).

3. Ponovno zategnite stezne vijke (20).

4. Napravite probni rez, provjerite Sirinu reza
i po potrebi ispravite poloZaj paralelnog
grani¢nika (28).

Kosi rezovi

Napomene

* Mozete postaviti sliedece kutove rezanja:
—45°; -22,5°; 0°; 15°; 30°; 45°

Potreban alat

e Imbus kljuc¢ (27)

Postupak (slika D)

1. Iskljucite uredaj i uklonite bateriju. Pro-
vjerite da su svi pokretni dijelovi potpuno
zaustavljeni.

2. Uklonite zastitu od lomljenja strugotine
(25).

3. Otpustite imbus vijke (11) imbus klju¢em
7).

4. Podnozje (12) lagano povucite prema na-
zad.

5. Postavite podnozje (12) u Zeljeni polozaj.

6. Gurnite podnozje (12) prema naprijed ka-
ko bi uleglo u jedan od stupnjeva.

7. Imbus vijke (11) zategnite imbus klju¢em
(27).

Vanjski usisivac prasine

Pretpostavke

e Zastitna kupola (21) je montirana.

Prikljucite vanjski usisiva¢ prasine

1. Deaktivirajte funkciju puhala prasine (10).

2. Prikljucite prikladan usisiva¢ prasine (nije
uklju¢eno) na usisni adapter (6).

3. Ako vanjski usisiva¢ prasine ne odgovara,
dodatno mozete koristiti redukcijski ele-
ment (7).

Skidanje vanjskog usisiva¢a prasine

1. Odvojite usisivac prasine od usisnog

adaptera (6) odnosno redukcijskog ele-
menta (7).

2. Skinite redukcijski element (7).

Montiranje i demontiranje
zastitne kupole

Montiranje zastitne kupole
1. Pritisnite oba drzac¢a zastitne kupole (21)

u utore na kucistu uredaja.

Zastitna kupola ¢e uleci na svoje mjesto.
Montiranu zastitnu kupolu mozete preklopiti
prema gore za 65°.

Demontiranje zastitne kupole

1. Oba drzaca zastitne kupole (21) lagano
razdvojite.

2. Skinite zastitnu kupolu povlagenjem pre-
ma naprijed.

Montiranje i demontiranje zastite
od lomljenja strugotine

Montiranje zastite od lomljenja strugotine

1. Gurnite zastitu od lomljenja strugotine
(25) u udubljenje u klizniku (24).

Demontiranje zastite od lomljenja strugo-

tina

1. Gurnite zastitu od lomljenja strugotine
(25) iz udubljenja u klizniku (24).

Provjera stanja napunjenosti
baterije

LED indikatori Znacenje

crven, narancast, ze- Baterija napunjena

len

crven, naranéast Baterija je djelomi¢no
napunjena

crven Baterija treba biti na-
punjena

1. Pritisnite tipku (31) pored indikatora sta-
nja napunjenosti (30) na bateriji (4).
LED indikatori na indikatoru stanja napu-
njenosti pokazuju stanje napunjenosti ba-
terije.

2. Napunite bateriju (4) kada svijetli samo
jos crveni LED indikator stanja napunje-
nosti (30).

Punjenje baterije

Vidi i upute za uporabu punjaca.

Napomene

e Zagrijanu bateriju prije punjenja ostavite
da se ohladi.

e Bateriju ne izlazite duze vrijeme snaznom
utjecaju sunceve svjetlosti i ne odlazite je
na radijatore (maks. 50 °C).
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Punjenje baterije

1. lzvadite bateriju (4) iz uredaja.

2. Gurnite bateriju (4) u otvor za punjenje na
punjacu (29).

3. Priklju¢ite punja¢ baterije (29) u uti¢nicu.

4. Nakon uspjeS$nog punjenja odvojite pu-
nja¢ baterije (29) od mreze.

5. lzvucite bateriju (4) iz punjaca (29).

svijetli (29)
zelen crven Znacenje
e Baterija se potpu-
T no napunjena
svijetli — ..
e spreman (nije
umetnuta baterija)
- svijetli Baterija se puni
- treperi Baterija se pregrijala
treperi treperi Baterija neispravna
Pogon

Upute za piljenje

Opcée napomene

Ovim redoslijedom cete sigurno raditi s

ubodnom pilom i posti¢i dobar radni rezultat:

1. Zategnite izradak. Za male izratke koristi-
te uredaj za zatezanje.

2. Nacrtajte liniju kako biste oznagili smjer

kojim treba navoditi list pile.

Uredaj drzite ¢vrsto za rucku.

Podesite broj hodova.

Podesite kut nagiba.

Podesite snagu hoda.

Ukljugite uredaj.

Pri¢ekajte da uredaj dostigne puni broj

hodova.

Postavite podnozje na izradak.

10. Uredaj polako pomiéite uzduz zacrtane
linije i pritom podnozje ¢vrsto pritiscite
prema dolje na izradak.

11. Ne priti$¢ite previSe u smjeru rezanja. Os-
tavite uredaju da obavi rad.

12. Prije nego odlozZite uredaj, iskljucite ga i
pri¢ekajte da se potpuno zaustavi.

O N O W

©

Odabir njiSuéeg pomaka
Sto je njisudi pokret vedi, to je radni napre-
dak brzi.

prakti¢nim pokusom, pri ¢emu vrijede sljede-

¢e preporuke:

e Za tanki materijal, tvrdi materijal (npr. me-
tal) ili za zakrivljene rezove: Stupanj 0

e Fine i Ciste rubove reza posti¢i ¢ete malim
njiSu¢im pokretom ili bez njega: Stupanj 0
ili 1

e Mekani materijal (drvo, plastika itd.): Stu-
panj 2ili 3

Uranjajuci rezovi

Pretpostavke

e Mekani materijali, kao drvo, gazirani be-
ton, gipsane ploce, itd.

e Kut nagiba: 0 °

e montiran kratki list pile (vidi joS i)

Postupak (slika F)

1. Postavite uredaj s prednjim rubom pod-
nozja (12) na izradak. List pile (18/17) ne
dodiruje izradak.

2. Ukljucite uredaj. Pricekajte dok se ne
postigne maksimalni broj hodova.

3. Gurnite list pile (18/17) u izradak, sve dok
podnozje (12) ne nalijeze na izradak.

4. Pilite dalje uzduz linije reza.

Umetanje i vadenje baterije

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nezelienog pokretanja uredaja. Bateriju
umetnite u uredaj tek kada je uredaj potpuno
spreman za rad.
NAPOMENA! Opasnost od osteéenja! Po-
greSna baterija moZe oStetiti uredaj i bateri-
ju.
Umetanje baterije
1. Gurnite bateriju (4) duz Sine vodilice u dr-
za¢ baterije (5)..
Baterija se €ujno zakljucava.
Vadenje baterije
1. Pritisnite i drzite deblokadu baterije (32)
na bateriji (4).
2. lzvucite bateriju iz drzac¢a baterije (5).
Ukljucivanje i iskljucivanje
Ukljucivanje
Prekida¢em za uklju€ivanje / iskljucivanje
mozZete beskonacno regulirati broj hodova.
Sto dalje pritisnete prekida¢ za ukljucivanje /
iskljuc¢ivanje, to je broj hodova visi.
1. Umetnite bateriju (4) u uredaj.
2. Pritisnite blokadu ukljucivanja (1).
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3. Pritisnite prekidac za ukljucivanje / isklju-
Civanje (2).
LED radno svijetlo (22) svijetli.

4. Pustite blokadu ukljuc¢ivanija (1).

Iskljucivanje

1. Pustite prekida¢ za ukljucivanje/iskljuci-
vanje (2).

2. List pile izvucite iz reza tek kada se pot-
puno zaustavi.

3. lzvadite bateriju (4) iz uredaja ako uredaj
ostavljate bez nadzora ili kada zavrsite s
radom.

Transport

Napomene

o |skljucite uredaj.

e Provjerite da su svi pokretni dijelovi pot-
puno zaustavljeni.

e |zvadite bateriju.

e Uklonite umetnuti alat.

e Uredaj uvijek nosite za ru¢ku (3).

Ciséenje, odrzavanije i
skladistenje

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nezelijenog pokretanja uredaja. Zastitite
se tijekom radova odrzavanja i ¢is¢enja. Is-
kljuCite uredaj i izvadite bateriju (4).

Radove na odrzavanju i popravke koji nisu
opisani u ovim uputama za uporabu mora

Trazenje greske

obaviti nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne dijelove.

Ciséenje

4\ UPOZORENJE! Strujni udar! Nikada ne

prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od ostecenja. Kemij-

ske tvari mogu ostetiti plasti¢ne dijelove ure-

daja. Ne koristite sredstava za CiScenje niti
otapala.

e Otvore za ventilaciju, ku¢iste motora i ru¢-
ke drzite Cistima. Za CiScenje koristite
vlaznu krpu ili ¢etku.

Odrzavanje

Uredaj ne treba odrzavati.

Skladistenje

Skladistite uredaj i pribor uvijek:

e (gisto

suho

zasti¢eno od prasine

U prilozenom kov¢egu za ¢uvanje (33)

izvan dohvata djece

Uredaiji s baterijom:

e Temperatura skladiStenja baterije i uredaja
iznosi izmedu 15 °C i 25 °C. Izbjegavajte
ekstremne hladnoce ili vruéine tijekom
skladistenja, kako baterija ne bi izgubila
ucinkovitost.

e Prije duzeg skladiStenja (npr. tijekom zi-
me) bateriju izvadite iz uredaja (obratite
pozornost na odvojene upute za uporabu
baterije i punjaca).

Tablica u nastavku pomoci ¢e Vam ukloniti smetnje:

Problem
Uredaj se ne pokrece

Moguéi uzrok

Baterija (4) nije umetnuta

Otklanjanje
Umetanje baterije, S. 83

Neispravan prekidac¢ za uklju-
Civanje / isklju€ivanje (2)

Obratite se servisnom centru.

Baterija (4) ispraznjena

Napunite bateriju (vidi zasebne
upute za rukovanje baterijom i
punjacem)

Neispravan motor

Obratite se servisnom centru.

Uredaj radi s prekidima

Interni nestabilan kontakt

Obratite se servisnom centru.
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Neispravan prekida¢ za uklju-
Civanje / isklju€ivanje (2)

Obratite se servisnom centru.
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Problem Moguci uzrok

Otklanjanje

Slab ucinak piljenja

List pile (16/18/17) nije prikla-
dan za izradak koji se obraduje [18/17)

Umetnite prikladan list pile (16/

List pile (16/18/17) je tup

Umetnite novi list pile (16/18/
17)

Smanjeni ucinak baterije

Napunite bateriju (vidi zasebne
upute za rukovanje baterijom i
punjacem)

Pogresna brzina piljenja

Prilagodite brzinu piljenja

List pile brzo otupljuje

List pile (16/18/17) nije prikla-
dan za izradak koji se obraduje [18/17)

Umetnite prikladan list pile (16/

Koristi se pretjerani pritisak

Smanjite pritisak

Zbrinjavanje / zastita
okolisa
|zvadite baterije iz uredaja i uredaj, bateriju,

pribor i ambalazu reciklirajte na ekoloski pri-
hvatljiv nacin.

hi¢

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kuéni
otpad.

Simbol prekriZzene kante za smece na kotaci-
¢ima znaci da se ovaj proizvod ne smije od-
lagati kao nerazvrstani komunalni otpad na
kraju njegovog vijeka trajanja.

Smijernica 2012/19/EU o elektriénim i
elektronskim starim uredajima:

Potrosaci imaju zakonsku obvezu elektri¢ne i
elektronske uredaje na kraju njihovog radnog
vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu recikla-
zu. Na taj nacin se osigurava iskoristavanje
neskodljivo za okoli$ i resurse.

Ovisno o tome koje se nacionalno pravo pri-
mjenjuje mozete imate sljedec¢e mogucnosti:
e vratiti na prodajno mjesto,

e predati na sluzbenom sabirnom mjestu,

e poslati natrag proizvodacu/distributeru.
To se ne odnosi na dijelove pribora priloze-
ne starim uredajima, niti na pomoc¢ne dijelo-
ve bez elektronskih sastavnih dijelova.
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Prevelika brzina piljenja

Premala brzina piljenja

Baterije zbrinite na ekoloski

prihvatljiv naéin

Bateriju ne bacajte u ku¢ni otpad, u

vatru (opasnost od eksplozije) ili u

vodu. Osteéene baterije mogu osteti-

ti okoli$ i zdravlje ljudi uslijed istjeca-

nja otrovnih plinova ili tekucina.

Neispravne ili iskoriStene baterije duzni ste

zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin.

¢ Ne otvarajte baterije i izbjegavajte meha-
ni¢ko ostecenje baterija. Postoji opasnost
od kratkog spoja i moze doci do izlazenja
isparenja nadrazujucih za diSne putove.

e |z sigurnosnih razloga, baterije treba is-
prazniti prije odlaganja.

e Zalijepite polove kako biste izbjegli kratke
spojeve.

e Baterije zbrinite na maloprodajnim mjesti-
ma ili sabirnim mjestima.

e Ostecene baterije

Baterijama s vanjskim ostecenjima rukujte

posebno pazljivo!

¢ Ne dirajte o$te¢ene baterije golim ru-
kama.

e Ako ne mozete zalijepiti terminale, sta-
vite baterije pojedinaéno u plasti¢nu
vrecicu.

e (Ostecene baterije pojedinacno stavite
u nezapaljiv spremnik koji se moze za-
tvoriti i koji se moze napuniti pijeskom.

e (OStecene baterije odnesite na sabirno
mijesto s kvalificiranim osobljem.

Li-lon
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Servis

Garancija

Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju
od 3 godina od datuma kupnje. U slu¢aju ne-
dostataka ovog proizvoda u odnosu na pro-
davaca proizvoda imate zakonska prava. Ta
zakonska prava se ne ograni¢avaju preko na-
$eg u nastavku navedenog jamstva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Mo-
limo dobro sacduvajte originalni blagajnicki ra-
¢un. Ovaj dokument je potreban radi doka-
za kupnje. Ako unutar tri godina od datuma
kupnje ovog proizvoda dode do pogreske u
materijalu ili u izradi, mi éemo proizvod - po
nasem izboru - besplatno popraviti ili zami-
jeniti. Ovo jamstvo pretpostavlja, da unutar
trogodiSnjeg roka neispravan uredaj i dokaz
o kupniji (blagajni¢ki racun) predocite i pisme-
no ukratko opiSete u ¢emu se sastoji greska i
kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, primi-
ti ¢ete popravljeni ili novi proizvod. Poprav-
kom ili zamjenom proizvoda ne zapocinje no-
vi vremenski rok jamstva.

Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produ-
zen. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kupnje
prisutne Stete i nedostaci moraju biti javljene
odmah nakon raspakiranja. Popravci nakon
isteka jamstvenog roka se moraju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim
smjernicama za kvalitetu i prije isporuke je
brizljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za gre$ke u materijalu ili u iz-
radi. Ovo jamstvo se ne odnosi na dijelove
proizvoda, koji su izloZzeni normalnom troSe-
nju i stoga se mogu smatrati potrosnim dije-
lovima niti na ostec¢enje lomljivih dijelova.
Ovo jamstvo propada, kada dode do oste-
¢enja ili nenamjenske uporabe proizvoda ili
kada se ne vrsi odrzavanje proizvoda. Za na-
mjensku uporabu proizvoda morate to¢no
postivati sve naputke navedene u uputama
za uporabu. Namjenske uporabe i radnje, ko-
je se u uputama za uporabu izri¢ito ne pre-
porucuju ili na koje se upozorava, obavezno
trebate izbjegavati.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a
ne za komercijalnu uporabu. Jamstvo presta-
je vrijediti u slu€aju zlouporabe i nestru¢nog
rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje ni-
je izvrSio nas ovlasteni servis.

Obrada u slué¢aju jamstvenog zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg pro-

blema, molimo slijedite ove napomene:

e Molimo da za sve upite blagajnicki racun i
broj artikla (npr. IAN 496281_2504) drzite
pripremljene kao dokaz o kupniji.

* Broj artikla mozete pronaci na tipskoj plo-
¢i proizvoda, na gravuri na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

e Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih nedostataka, molimo prvo telefon-
ski ili koristite nas obrazac za kontakt,
koji mozete pronaci na parkside-diy.com
u kategoriji Usluga kontaktirajte servisni
centar naveden u nastavku.

e Nakon konzultacije s nasim servisnim
centrom, proizvod koji je evidentiran kao
neispravan, uz prilaganje rac¢una o kup-
nji (racun) s naznakom o kakvom se kva-
ru radi i kada je nastao, mozete besplatno
poslati na adresu servisa koju ste dobili.
U svrhu izbjegavanja problema prijema i
dodatnih troskova obavezno koristite sa-
mo adresu koju ¢emo Vam priop¢iti. Uvje-
rite se da posiljka nije skupna, glomazna,
ekspresna ili neka druga posebna roba.
Molimo Vas da proizvod poSaljete zajed-
no sa svim prilikom kupnje prilozenim di-
jelovima pribora i da se pobrinete za do-
voljno sigurnu transportnu ambalazu.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete pogle-
dati i preuzeti na parkside-diy.com. Ovaj QR
kod vodi vas izravno na parkside-diy.com.
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Odaberite svoju drzavu i potrazite upute za
uporabu pomocu obrasca za pretrazivanje.
Unosom broja artikla (IAN) 496281_2504
mozete otvoriti svoje upute za uporabu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvacéeni jams-

tvom, obratite se servisnom centru. Tamo ce

Vam rado izraditi predracun troskova.

e MozZemo obraditi samo uredaje, koji su
dovoljno pakirani i koji su poslani uz pla-
¢anje postarine.

Napomena: Molimo posaljite nam Vas
uredaj ocis¢en uz opis nedostatka na
adresu navedenu od strane servisnog
centra.

e Nece biti primljeni uredaji koji se Salju uz
obavezu plaéanja - ekspresno ili drugim
oblicima slanja.

Rezervni dijelovi i pribor

* Mi zbrinjavamo vase poslane defektne
uredaje besplatno.

Service-Center

Servis Hrvatska
@ Tel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na
parkside-diy.com
IAN 496281_2504

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da sljede¢a
adresa nije servisna adresa. Prvo kontaktiraj-
te gore navedeni servisni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku va-
$e narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko nase online trgovine. U slucaju
dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S. 87

Poz. br. s. 1711 Ime Narudzba br
7 54 Redukcijski element 91110549
16 - List pile za rezanje metala (T118AF BIM) 13800403
18 — List pile za drvo (T101B HCS) 13800402
17 - List pile za drvo (T144D HCS) 13800406
21 29 Zastitna kupola 91110548
25 43 Zastita od lomljenja strugotina 91105573
28 53 Paralelni grani¢nik 91105856
1 Eksplodirani pogled
87
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Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku njiSu¢a ubodna pila

Model: PSTDA 20-Li C3

Serijski broj: 000001-090800

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije-
¢a od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektro-
nic¢koj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedec¢i uskladeni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN 62841-2-11:2016/A11:2024
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
IEC 62471:2006
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju¢ivu odgovornost proizvodaca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NJEMACKA

03.11.2025 Christian Frank
Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Uvod

Cestitamo na kupovini Vase nove aku
ubodne testere (u nastavku je naveden kao
uredaj ili elektri¢ni alat).

Time ste se odlucili za kvalitetan uredaj.
Kvalitet ovog uredaja je kontrolisan tokom
proizvodnje i sprovedena je zavr$na kontrola.
Na taj nacin je obezbedena funkcionalnost
Vaseg uredaja.

A

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
uredaja. Ono sadrZi vazne napomene za
bezbednost, upotrebu i odlaganje. Pazljivo
progitajte uputstvo za upotrebu. Upoznajte
se sa elementima za rukovanije i ispravnom
upotrebom uredaja. Koristite uredaj samo
na opisani nacin i u navedene svrhe. Dobro
Cuvajte uputstvo za upotrebu i urucite

svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga
prosledite tre¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden iskljucivo za sledec¢u

upotrebu:

* Rezanje plastike, drveta i lakog metala na
Svrstoj podlozi

e Rezanje ravnih i krivih rezova, kao i za
rezove pod uglom do 45° (samo drvo i
plastika)

e Radite samo u suvim prostorijama.

Postujte napomene o tipovima lista testere.

Svaka druga upotreba, koja nije izricito

dozvoljena u ovom uputstvu za upotrebu,

moze da predstavlja ozbiljnu opasnost

za korisnika i da dovede do osteéenja

uredaja. Rukovalac ili korisnik uredaja snosi

odgovornost za nezgode ili telesne povrede

ili Stete na imovini drugih ljudi. Uredaj je

namenjen za primenu u oblasti ,Uradi sam®.

Uredaj nije koncipiran za trajnu komercijalnu

primenu. Kod komercijalne upotrebe

garancija prestaje da vazi. Proizvodac¢

ne snosi odgovornost za oStecenja, koja

su posledica nenamenske upotrebe ili

pogresnog rukovanja.

Uredaj je deo serije X20 V TEAM i

moze da se pogoni samo akumulatorima

serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune samo

punjacima serije X 20 V TEAM.
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Obim isporuke/pribor

Izvadite uredaj iz ambalaZze i proverite obim
isporuke.

Propisno odlozite ambalazni materijal.

e Aku ubodna testera

1 List testere za drvo (T101B HCS)

1 List testere za drvo (T144D HCS)

1 List testere za metala (T118AF BIM)
Paralelni grani¢nik

Klizna papuca (prethodno montiran)
Zastita od kidanja povrSine (prethodno
montiran)

Zastitni poklopac (prethodno montiran)
Redukcioni element (prethodno montiran)
Imbus klju¢ (nalazi se na uredaju)

Kofer za Cuvanje

Prevod originalnog uputstva
Akumulator i punja¢ nisu ukljuéeni u
obimu isporuke.

Pregled

llustracije uredaja naci ¢ete na
prednjoj i zadnjoj preklopnoj
strani.

i

Blokada uklju¢ivanja

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Rucka (Izolovana povrsina za drzanje)
Akumulator

Drza¢ akumulatora

Priklju¢ak za usisavanje

Redukcioni element

Zabica

Klizna papuca

Prekidac (funkcija izduvavanja prasine)
Imbus vijak (nije vidljiva)

Osnovna plo¢a

Prekida¢ oscilujuéeg hoda

Stezna glava

0 N O O~ W N =

- a4 a4 4 a
a b~ ON =2 O

Tocki¢ vodilice

List testere za metala (T118AF BIM)
List testere za drvo (T144D HCS)
List testere za drvo (T101B HCS)
Prihvat (Paralelni granic¢nik)

Vijak za fiksiranje

Zastitni poklopac

Radno LED svetlo

N ND N = 4 o
N 2 O O o N O®

23 Deblokada (Stezna glava)

24 Prorez u kliznoj papucdi

25 Zastita od kidanja povrsine

26 Drzac (Imbus kljuc)

27 Imbus klju¢

28 Paralelni grani¢nik

29 Punja¢

30 Indikator stanja napunjenosti

31 Taster (Indikator stanja napunjenosti)
32 Deblokada akumulatora

33 Kofer za ¢uvanije

Opis funkcija

Kod ubodne testere jednostrano stegnut
list testere reze hodom gore-dole. Kod
oscilujuce jedinice tocki¢ vodice pri svakom
hodu nagore dodatno gura list testere radi
vertikalnog pomeranja lista testere.

Funkcija upravljackih elemenata je navedena
u slede¢im opisima.

Tehnic¢ki podaci

Aku ubodna testera .......... PSTDA 20-Li C3
Nominalni napon U

Tezina (bez akumulatora) ................... =1,8 kg
Broj hodova u praznom hodu ....0-2700 min™
Duzina hoda .......cccoeeeerieeiiicieneeeene 20 mm
Dubina reza

= AIVO s <80 mm
— Aluminij .<12 mm
—metal v <5mm
Kosirez .......... —-45°; -22,5°;, 0°; 15°; 30°; 45°
Debljina lista testere .......ccccceveeenenes <1,5mm

Nivo zvu¢nog pritiska (Lpa)
....................................... 84,51 dB; Kpa=5 dB
Nivo zvuéne snage (Lya)

—izmereno .......cccceeueee. 92,51 dB; Kya=5 dB
Vibracija (ap), drvo .... 2,709 m/s?; K=1,5 m/s?
Vibracija (ap), Metalni lim
................................... 2,540 m/s?; K=1,5 m/s?

— Skladistenje
PARKSIDE Performance Smart baterija
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— frekvencijski opseg ........ 2400-2483,5 MHz
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— Prenosi SNAGU .....ceeeveeiveerieeesenens <20 dBm

Vrednosti buke i vibracija su odredene prema
standardima i odredbama navedenim u Izjavi
o uskladenosti.

Navedena vrednost emisije vibracija

i navedena vrednost emisije buke su
izmerene normiranim postupkom ispitivanja

i mogu da se koriste za poredenje jednog
elektri¢nog alata sa drugim elektricnim
alatom. Navedena vrednost emisije vibracija i
navedena vrednost emisije buke mogu da se
koriste i za privremenu procenu opterecenja.

A UPOZORENJE! Vrednosti emisije
vibracija i vrednosti emisije buke mogu

da odstupaju od navedenih vrednosti
tokom stvarne upotrebe elektricnog

alata, u zavisnosti od nacina upotrebe
elektricnog alata. Potrebno je da se odrede
bezbednosne mere za zastitu rukovaoca,
koje su zasnovane na proceni opterecenja
oscilacija tokom stvarnih uslova upotrebe
(pritom treba uzeti u obzir sve delove radnog
ciklusa, na primer periode u kojima je
elektricni alat iskljuen i periode u kojima je
ukljucen, ali radi bez opterecenja).

X 20V TEAM

Uredaj je deo serije X 20V TEAM i

moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune samo
punjacima serije X 20 V TEAM.
Preporucujemo Vam da ovaj uredaj
pogonite isklju€ivo slede¢im akumulatorima:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Preporucujemo vam da ovaj uredaj punite
slede¢im punjacima: PLG 20 C3, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, Smart PLGS 2012 A1,

PDSLG 20 B1, PLG 201 A1

Tehnicki podaci akumulatora i punjac¢a: Vidi
zasebna uputstva.

Bezbednosne napomene

Ovaj odeljak se odnosi na osnovne
bezbednosne napomene kod upotrebe
uredaja.

A UPOZORENJE! Telesne povrede

i materijalne Stete zbog nepravilnog
rukovanja akumulatorom. Obratite paznju
na bezbednosne napomene i napomene za
punjenje i ispravnu upotrebu, koje se nalaze

u uputstvu za upotrebu Vaseg akumulatora
i punjaca serije X 20 V TEAM. Detaljan opis
postupka punjenja i dodatne informacije

se nalaze u ovom zasebnom uputstvu za
upotrebu.

Znacenje bezbednosnih
napomena

A OPASNOST! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupic¢e
nezgoda. Posledica je teSka telesna povreda
ili smrt.

A UPOZORENJE! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, eventualno ¢e da
nastupi nezgoda. Posledica je eventualna
teSka telesna povreda ili smrt.

& OPREZ! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupic¢e
nezgoda. Posledica je eventualna laksa ili
srednje teSka telesna povreda.

NAPOMENA! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupi¢e
nezgoda. Posledica je eventualna materijalna
Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

x EJERKSIDE

Uredaj je deo serije X20V TEAM i

moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije
X 20 V TEAM smeju da se pune samo
punjacima serije X 20 V TEAM.

Procitajte uputstvo za upotrebu

E Ne bacajte elektricne uredaje u kucni
otpad.

Slikovne oznake u uputstvu za upotrebu

@ Koristite zastitne rukavice

Opsta bezbednosna upozorenja u
vezi sa elektricnim alatom

A UPOZORENJE! Prougite sva
bezbednosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije koje ste dobili uz
ovaj elektri¢ni alat. Nepostovanje bilo kojeg
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od dolenavedenih uputstava moze dovesti
do strujnog udara, pozara i/ili tezih telesnih
povreda. Sva upozorenja i uputstva
sacuvajte radi kasnijeg koriSéenja.

Izraz ,elektri¢ni alat“ u upozorenjima odnosi
se na elektri¢ni alat (sa kablom) koji se
napaja iz mreze, kao i na elektri¢ni alat koji
radi na baterije (bezi¢ni).

1. BEZBEDNOST RADNOG PROSTORA
a) Radni prostor treba uvek da bude ¢ist
i dobro osvetljen. Radni prostor koji
je prenatrpan i mra¢an prosto priviagi

nesrecu.

b) Elektriéne alate nemojte koristiti u
eksplozivnoj atmosferi, kao na primer
u prisustvu zapaljivih te¢nosti, gasova
ili prasine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Dok koristite elektricni alat deca i
ostali posmatraci treba da budu na
bezbednoj udaljenosti. Usled ometanja
mozete izgubiti kontrolu nad alatom.

2. BEZBEDNOST OD ELEKTRICNE
STRUJE

a) Utikac za elektri¢ni alat mora da
odgovara uti¢nici. Nikada nemojte ni
na koji nac¢in da modifikujete utikac.
Nemojte koristiti adapterske utikace u
kombinaciji sa uzemljenim elektri¢nim
alatima. Kori§¢enjem nemodifikovanih
utika€a i njima odgovarajucih uti¢nica
smanjiéete rizik od strujnog udara.

b) Pazite da delovima tela ne dodirujete
uzemljenja ili uzemljene povrsine,
poput cevi, radijatora, peci i frizidera.
Rizik od strujnog udara bice veci ukoliko
je vase telo uzemljeno.

c) Elektriéne alate nemojte izlagati kisi ili
vlaznim uslovima. Prodiranjem vode u
elektri¢ni alat opasnost od strujnog udara
se povecava.

d) Nemojte zloupotrebljavati kabl. Kabl
nikada nemojte da koristite radi
nosenja, povlacenja ili iskljucivanja
elektricnog alata. Kabl drzite podalje
od izvora toplote, ulja, predmeta sa
ostrim ivicama i pokretnih delova.
KoriSéenjem ostecenih ili zapetljanih
kablova opasnost od strujnog udara se
povecava.

e) Ako elektri¢ni alat upotrebljavate
na otvorenom, koristite produzni
kabl koji je prikladan za upotrebu
napolju. Koris¢enjem kabla pogodnog za

upotrebu na otvorenom smanijuje se rizik
od strujnog udara.

Ako se rukovanje elektriénim alatom
na vlaznom mestu ne moze izbedi,
koristite napajanje preko zastitnog
uredaja diferencijalne struje (FID
sklopka). Koris¢enjem FID sklopke
smanjuje se rizik od strujnog udara.

LICNA BEZBEDNOST

Prilikom kori$éenja elektricnog alata
uvek budite na oprezu, gledajte Sta
radite i sluzite se zdravim razumom.
Elektricni alat nemojte koristiti onda
kada ste umorni ili pod dejstvom
droga, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje pri rukovaniju elektri¢nim alatom
moze dovesti do teSkih telesnih povreda.
Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek
nosite zastitne naocari. Zastitna
oprema, poput maske za prasinu,
zastitnih cipela koje se ne klizaju, kacige
ili zastite za sluh, ukoliko se koristi u
skladu sa uslovima, smaniji¢e opasnost
od povredivanja.

Sprecite nenamerno pokretanje

alata. Pre priklju¢enja alata na izvor
napajanja, odnosno pre ubacivanja
baterije, kao i pre podizanja ili pre
noSenja alata, uverite se da je prekidac¢
u iskljuéenom polozaju. Prenosenje
elektri¢nih alata sa prstom na prekidacu
ili punjenje elektri¢nih alata koji su
uklju€eni predstavljaju nesrec¢u u najavi.
Pre uklju¢enja elektri¢nog alata
poskidajte sa njega sve kljuceve i
druge elemente za podesavanje.

Ako klju¢ ili neki drugi element za
podeSavanje ostane prikacen za obrtni
deo elektri¢nog alata moze doci do
telesne povrede.

Nemojte se previse istezati pri
koriSéenju alata. Postarajte se da

sve vreme c¢vrsto stojite na obe

noge i vodite ra¢una o ravnotezi.

Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad
elektri¢nim alatom ¢ak i u nepredvidenim
situacijama.

Nosite prikladnu odecu pri kori§éenju
alata. Nemojte nositi Siroku odecu,
kao ni delove nakita. Pazite da vam
kosa i delovi ode¢e ne dodu u dodir
sa pokretnim delovima alata. Siroka
odeca, nakit i dugacka kosa mogu lako
da budu zahvaceni pokretnim delovima
alata.
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a)

c)

Ako je alat opremljen priklju¢écima

za povezivanje sa uredajima za
usisavanje i sakupljanje prasine,
uverite se da su ti prikljuéci na svom
mestu i da ih pravilno koristite.
Usisavanjem prasine nastale kori§¢enjem
alata smanjuje se opasnost od Stetnih
dejstava prasine.

Nemojte dozvoliti da usled odli¢nog
poznavanja alata, ste¢enog njegovim
céestim koriSéenjem, osetite preveliko
samopouzdanje i ignoriSete osnovne
principe bezbednosti. Jedan jedini
nesmotren pokret moze prouzrokovati
teSke povrede u deli¢u sekunde.

KORISCENJE | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA

Elektri¢ni alat nemojte na silu
pritiskati. Koristite odgovarajuci
elektriéni alat za konkretan posao

koji treba da obavite. Koris¢enjem
odgovarajuceg elektricnog alata Zeljeni
posao ¢ete obaviti bolje i bezbednije,
brzinom za koju je taj alat projektovan.
Elektricni alat nemojte koristiti
ukoliko njegov prekidaé¢ za uklju¢enje,
odnosno isklju¢enje ne radi. Svaki
elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
pomocu prekidaca predstavlja opasnost i
mora se popraviti.

Iskljucite utika¢ iz izvora napajanja i/
ili izvadite bateriju iz elektricnog alata
(ako je predvideno da se baterija vadi)
pre bilo kakvih podesavanja, zamene
pribora ili odlaganja elektricnog alata.
Ovakve preventivne mere bezbednosti
smanjuju rizik od nenamernog pokretanja
elektri¢nog alata.

Elektriéne alate koje trenutno ne
koristite ¢uvajte van domasaja dece,
a osobama koje nisu upoznate sa
nac¢inom rada elektriénog alata ili sa
ovim uputstvom nemojte dozvoliti da
rukuju elektri¢nim alatom. Elektri¢ni
alati predstavljaju opasnost u rukama
neuvezbanih korisnika.

Redovno odrzavaijte elektri¢ne

alate i pratec¢u opremu. Proverite
centrazu i medusobnu povezanost
pokretnih delova, uverite se da na
alatu nema ostecenih delova i drugih
neispravnosti koje bi mogle uticati

na rad elektriénog alata. U slu¢aju
bilo kakvog ostecenja, pre sledec¢eg

b)

koriSéenja elektri¢ni alat obavezno
odnesite na popravku. Do velikog broja
nesrec¢a dolazi usled loSeg odrzavanja
elektri¢nog alata.

Alati za se¢enje treba uvek da budu
ostri i Cisti. Alati za secenje koji se
pravilno odrzavaju i koji imaju oStre rezne
ivice rede se zaglavljuju i njima se lak$e
rukuje.

Elektri¢ni alat, praedi pribor, nastavke
za alate i sl. koristite u skladu sa ovim
uputstvom, uzimajuci u obzir uslove
rada i konkretan posao koji treba
obaviti. KoriS¢enje elektri¢nog alata za
namene drugacije od predvidenih moze
prouzrokovati rizi€ne situacije.

Rucdice i rukohvate odrzavajte tako

da uvek budu suvi, isti i bez tragova
ulja i maziva. Klizave rucice i rukohvati
ne omogucavaju bezbedno rukovanje

i kontrolu alata u nepredvidenim
situacijama.

KORISCENJE | ODRZAVANJE ALATA
NA BATERIJE

Za punjenje alata koristite isklju¢ivo
punjac koji je proizvodac¢ naveo u
specifikaciji. Punjac koji je prikladan

za jedan tip baterije moze stvoriti rizik
od pozara ako se upotrebi za punjenje
baterije drugog tipa.

Elektriéne alate koristite iskljucivo u
kombinaciji sa posebno naznac¢enim
baterijama. Usled kori§¢enja bilo kog
drugog tipa baterije moze nastati rizik od
pozara ili telesnih povreda.

Kada se baterija ne koristi drzite je
podalje od drugih metalnih predmeta,
kao sto su spajalice, novéiéi, kljucevi,
ekseri, zavrtnji ili drugi sitni metalni
predmeti koji bi mogli da jedan pol
baterije elektricno povezu sa drugim.
Usled kratkog spoja izmedu polova
baterije moZe doc¢i do pojave opekotina ili
pozara.

Pod odredenim uslovima iz baterije
moze biti istisnuta te¢nost; izbegavajte
kontakt s njom. Ako do kontakta
slu¢ajno ipak dode, mesto dodira
isperite vodom. Ako te¢nost dospe u
oci, potrazite i dodatnu pomo¢ lekara.
Tecnost istitsnuta iz baterije moze da
izazove nadrazaj ili opekotine.

Nemojte koristiti baterije ili elektricne
alate koji su osteceni ili neovlaséeno
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modifikovani. Ostecene ili modifikovane
baterije mogu se ponasati nepredvidljivo,
usled ¢ega bi moglo do¢i do pozara,
eksplozije ili rizika od povredivanja.
Bateriju i elektri¢ni alat namojte
izlagati otvorenom plamenu ni
previsokoj temperaturi. Usled izlaganja
vatri ili temperaturi viSoj od 130 °C moze
doci do eksplozije.

Postujte sva uputstva za punjenje, a
bateriju ili alat nemojte puniti izvan
temperaturnog opsega navedenog u
uputstvu. Punjenje koje je nepravilno

ili se vrsi na temperaturama izvan
navedenog opsega moze prouzrokovati
oStecenje baterije i povecati rizik od
pozara.

SERVISIRANJE

Servisiranje elektricnog alata moze
da obavlja isklju¢ivo osoblje koje je
kvalifikovano za vr$enje popravki,

uz koriScéenje rezervnih delova koji

su identi€ni originalnim. Jedino na

taj nac¢in moze se oc¢uvati bezbednost
koriS¢enja elektricnog alata.

Nikada nemojte servisirati oStecene
baterije. Servisiranje baterija moze da
vrsi iskljucivo proizvodacg ili ovlasceni
serviseri.

Bezbednosne napomene za
testere koje se krec¢u napred-
nazad

94

Drzite elektricni alat iskljucivo za
izolovane rukohvate kad god obavljate
neki posao tokom kojeg bi pribor za
se¢enje mogao da dodu u dodir sa
skrivenim provodnicima. Ako pribori za
se€enje dodu u dodir sa provodnikom koji
je ,pod naponom®, onda ¢€e i svi ogoljeni
metalni delovi elektricnog alata takode biti
»pod naponom®, usled ¢ega bi rukovalac
mogao da pretrpi elektri¢ni udar.

Uz pomo¢ stezaljki ili na neki drugi
prakti¢an nacin pricvrstite ili oslonite
radni predmet na stabilnu platformu.
Ako predmet koji obradujete pridrzavate
rukom ili ga naslanjate na telo on ¢e

biti nestabilan, pa lako moZete izgubiti
kontrolu.

Koristite iskljucivo pribor koji
preporuc¢uje PARKSIDE. Neprikladan
pribor moze da prouzrokuje elektri¢ni
udar ili pozar.

Dodatne bezbednosne napomene za
testere koje se kre¢u napred-nazad

Drzite ruke podalje od podrucja
se€enja. Ne hvatajte ispod radnog
predmeta. Prilikom kontakta sa listom
testere postoji opasnost od povreda.
Prinesite elektri¢ni alat radnom
predmetu samo kada je uklju¢en. U
protivnom postoji opasnost od povratnog
udara, kada se alat iskrivi u predmetu
obrade.

Vodite ra¢una da osnovna ploc¢a
stabilno naleze prilikom secenja.
Iskrivljen list testere moZze da pukne ili da
dovede do povratnog udara.

Nakon zavrsSetka radnog postupka,
iskljucite elektricni alat i izvucite list
testere iz reza tek kada se zaustavi.
Tako Cete izbeci povratni udar i elektricni
alat mozete bezbedno da odlozite.
Koristite samo neostecene, ispravne
listove testere. Iskrivljeni ili tupi listovi
testere mogu da puknu, negativno da
utiCu na rez ili da prouzrokuju povratni
udar.

Nakon isklju¢ivanja, nemojte
zaustavljati list testere bo¢nim kontra-
pritiskanjem. List testere moze da

se osteti, da pukne ili da prouzrokuje
povratni udar.

Uz pomo¢ stezaljki ili na neki drugi
prakti¢an nacin pricvrstite ili oslonite
radni predmet na stabilnu platformu.
Ako predmet koji obradujete pridrzavate
rukom ili ga naslanjate na telo on ¢e

biti nestabilan, pa lako mozete izgubiti
kontrolu.

Ne dodirujte predmete ili zemlju
testerom, koja radi. Postoji opasnost od
povratnog udara.

Prilikom rada, drzite elektricni alat
obema Sakama i pobrinite se za
stabilan polozaj. Elektri¢ni alat se
bezbednije vodi obema Sakama.

Odmah iskljucite uredaj kada se ivice
lista testere iskrive. Rasirite rez i
pazljivo izvucite list testere. Moze da
dode do gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Pomocu prikladnih detektora utvrdite
ima li na datom podrucju skrivenih
provodnika za napajanje, ili se za
pomoc¢ obratite lokalnom komunalnom
preduzedu. Usled kontakta sa elektri¢nim
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kablovima moze doci do pozara ili
strujnog udara. Ako ostetite neku cev
gasovoda moze doc¢i do eksplozije.
Ukoliko probusite neku vodovodnu cev
prouzrokovacete Stetu na imovini.

e Obavezno sacekajte da se svi pokretni
delovi elektri¢nog alata u potpunosti
zaustave pre nego $to alat odlozite
na pod. Pribor koji koristite moze se
zaglaviti i uzrokovati gubitak kontrole nad
elektri¢nim alatom.

Preostali rizici

Cak iako propisno rukujete ovim uredajem,

postoje preostali rizici. Slede¢e opasnosti

mogu da nastupe u vezi sa konstrukcijom i

izvedbom ovog uredaja:

e (Qstecenja sluha, ako ne nosite
odgovarajuce Stitnike za sluh.

e Narusavanje zdravlja, koje je posledica
vibracija Sake i ruke ako koristite uredaj
duzZe vremena ili ako ga nepropisno
vodite i odrzavate.

e Posekotine

A UPOZORENJE! Opasnost od
elektromagnetnog polja, koje se stvara

kada je uredaj u radu. Polje moZe pod
odredenim okolnostima da negativno utice
na aktivne ili pasivne medicinske implantate.
U cilju smanjenja opasnosti od ozbiljnih

ili smrtonosnih povreda, osobama sa
medicinskim implantatima preporucujemo
da se pre rukovanja uredajem konsultuju sa
svojim lekarom i proizvodacem medicinskog
implantata.

Priprema

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Umetnite akumulator u uredaj tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.

Upravljacki elementi

Upoznajte se sa upravljackim elementima pre
pustanja uredaja u rad prvi put.

¢ Blokada ukljuéivanja (1)

e Blokira prekidac¢ za uklju€ivanje/
isklju€ivanje od nenamernog
aktiviranja.

e Deblokiranje: Pritisnite
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¢ Prekidac za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje
(2
e Uklju€ivanje: Pritisnite
e |skljucivanje: Otpustite

¢ Prekida¢ oscilujuceg hoda (13)
Podesavanije osciluju¢eg hoda lista
testere u 4 polozaja:
e 0 -Nema oscilujuéeg hoda
e 1 - Slabo osciluju¢i hod
e 2 - Srednje osciluju¢i hod
e 3 - Jako oscilujuci hod

¢ Prekida¢ (funkcija izduvavanja prasine)
(10)
Funkcija duvanja za liniju rezanja bez
opiljaka

CC =)

deaktivisati

aktivisati

Montaza i demontaza klizne

papuce

Kod radova na povr§inama radnog predmeta

koje su osetljive na ogrebotine, preporucuje

se upotreba klizne papuce (9)

Montaza klizne papuce (sl. A)

1. Postavite kliznu papucu (9) na prednju
stranu osnovne ploce (12).

2. Zatim pritisnite zabice (8) na zadnjoj
strani klizne papuce preko osnovne plo¢e
(12).

Demontaza klizne papuce (sl. A)

1. Odvojite kliznu papucu (9) od osnovne
ploce (8) pritiskanjem Zabica (12).

2. lzvucite kliznu papucu (9) sa osnovne
ploc¢e (12) prema napred.

Montaza i demontaza lista testere

o

Preduslovi

e List testere ima prihvat T-drSke (drSka sa
jednim bregom), kao §to su isporuceni
listovi testere (16/18/17).

e List testere je namenjen za odgovarajuci
materijal.

4\ OPREZ! Opasnost od povreda
dodirivanjem lista testere. Nosite
zastitne rukavice prilikom rukovanja
listom testere.
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e Stezna glava je bez strugotina ili ostataka
drugih materijala.

* Maksimalna debljina lista testere iznosi:
<1,5mm

Montaza lista testere (sl. B)

1. Okrenite deblokadu stezne glave (23)
koliko god je moguce. Drzite deblokadu u
tom polozaju.

2. Umetnite list testere (16/18/17) u steznu
glavu (14). Vodite ra¢una da prilikom
umetanja lista testere greben lista testere
naleze u Zlebu vodilice (15).

3. Pustite deblokadu (23) stezne glave.

4. Uverite se da je list testere (16/18/

17) pravilno pri¢vrséen i da su zupci
usmereni u smeru sec¢enja.

Demontaza lista testere (sl. B)

Drzite uredaj tako da osobe u blizini ne budu

povredene izbacenim listom testere.

1. Cvrsto drzite list testere (16/18/17).

2. Okrenite deblokadu stezne glave (23)
koliko god je moguce.

List testere (16/18/17) se izbacuije.
Ako se list testere ne izbaci: Drzite
deblokadu stezne glave i izvucite list
testere iz stezne glave.

3. Pustite deblokadu (23) stezne glave.

Upotreba paralelnog grani¢nika
Paralelni grani¢nik moze da se montira na
obe strane uredaja.

Montaza paralelnog grani¢nika (sl. C)

1. Po potrebi otpustite vijke za fiksiranje
(20).

2. Gurnite paralelni grani¢nik (28) u prihvate
(19).

3. Ponovo pritegnite vijke za fiksiranje (20).

Demontaza paralelnog granic¢nika (sl. C)

1. Opustite vijke za fiksiranje (20).

2. lzvucite paralelni grani¢nik (28) iz prihvata
(19).

Podesavanje paralelnog grani¢nika (sl. C)

1. Opustite vijke za fiksiranje (20).

2. Podesite skalu paralelnog grani¢nika
(28) tako da ocitate Zeljenu $irinu reza na
oznaci osnovne ploce (12).

3. Ponovo pritegnite vijke za fiksiranje (20).

4. Napravite probni rez, prekontroliSite Sirinu
reza i, ako je potrebno, korigujte polozaj
paralelnog grani¢nika (28).

Kosi rezovi

Napomene

e Mozete podesiti sledece uglove rezanja:
—45°; -22,5°; 0°; 15°; 30°; 45°

Neophodni alati

e Imbus klju¢ (27)

Postupak (sl. D)

1. Iskljucite uredaj i uklonite akumulator.
Uverite se da su se svi pokretni delovi
potpuno zaustavili.

2. Uklonite zastitu od lomljenja predmeta
obrade (25).

3. Otpustite imbus vijke (11) pomocu imbus
klju¢a (27).

4. Lagano povucite osnovnu ploc¢u (12)
unazad.

5. Podesite osnovnu plo€u (12) u zeljeni
polozaj.

6. Pritisnite osnovnu plo¢u (12) unapred u
jedan od poloZaja blokade.

7. Cursto pritegnite imbus vijke (11) pomodu
imbus klju¢a (27).

Eksterni usisiva¢ prasine

Preduslovi

e Zastitni poklopac (21) je montiran.

Priklju¢ivanje eksternog usisavaca

prasine

1. Deaktivirajte funkciju izduvavanja prasine
(10).

2. Povezite odgovarajuci usisiva¢ prasine
(nije isporuceno) sa usisnim adapterom
).

3. Ukoliko se eksterni usisivac prasine ne
uklapa, dodatno koristite redukcioni
element (7), po potrebi.

Skidanje eksternog usisivaca prasine

1. Odvojite usisiva¢ prasine od usisnog
adapter (6) odnosno redukcionog
elementa (7).

2. Uklonite redukcioni element (7).

Montaza i demontaza zastitnog
poklopca

Montaza zastitnog poklopca
1. Pritisnite oba drzac¢a zastitnog poklopca
(21) u zlebove kucista uredaja.
Zastitni poklopac ée usednuti.
Montirani zastitni poklopac mozete da
preklopite nagore za 65°.
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Demontaza zastitnog poklopca

1. Lagano razdvojite oba drzaca zastitnog
poklopca (21) pritiskanjem.

2. Svucite zastitni poklopac prema napred.

Montaza i demontaza zastite od

lomljenja predmeta obrade

Montaza zastite od lomljenja predmeta

obrade

1. Pritisnite zastitu od lomljenja predmeta
(25) u udubljenje u kliznoj papuci (24).

Demontaza zastite od lomljenja predmeta

obrade

1. lIstisnite zastitu od lomljenja predmeta
(25) iz udubljenja u kliznoj papuci (24).

Provera stanja napunjenosti
akumulatora

LED indikatori Znacenje

crven, narandzast, Akumulator je
zelen napunjen

crven, narandzast Akumulator je

delimi¢no napunjen

crven Akumulator mora da

se napuni

1. Pritisnite taster (31) pored indikatora
stanja napunjenosti (30) na akumulatoru
().
LED lampice indikatora stanja
napunjenosti pokazuju napunjenost
akumulatora.

2. Punite akumulator (4) kada svetli samo
jos$ crvena LED lampica indikatora stanja
napunjenosti (30).

Punjenje akumulatora

Pogledajte takode uputstvo za upotrebu

punjaca.

Napomene

e Pustite da se zagrejani akumulator ohladi
pre punjenja.

¢ Ne izlazite akumulator jakoj suncevoj
svetlosti duze vreme i ne odlazite ga na
grejace (maks. 50°C).

Punjenje akumulatora

1. lzvadite akumulator (4) iz uredaja.

2. Gurnite akumulator (4) u otvor za
punjenje na punjacu za akumulator (29).

3. Priklju¢ite punja¢ akumulatora (29) na
utiénicu.
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4. Nakon uspesnog postupka punjenja,
odvoijite punja¢ akumulatora (29) od
mreze.

5. lzvucite akumulator (4) iz punjaca
akumulatora (29).

Kontrolne LED diode na punjacu (29)

Znacenje

e akumulator
je potpuno
napunjen

® spremno

(akumulator nije
umetnut)

zelen crven

svetli —

- svetli akumulator se puni

- treperi Baterija je pregrejana

A bateria esta

treperi defeituosa

treperi

Rad

Napomene za rezanje

Opste napomene

Sa ovim redosledom cete bezbedno obavljati

radove pomocu ubodne testere i postiéi cete

dobar rezultat rada:

1. Stegnite radni predmet. Koristite stezni
uredaj za manje radne predmete.

2. Nacrtajte liniju radi odredivanja smera u

kojem cete voditi list testere.

Drzite uredaj €vrsto za rucku.

Podesite ugaoni rez.

Podesite jac¢inu hoda.

Ukljucite uredaj.

Sacekajte da uredaj dostigne puni broj

hodova.

Stavite osnovnu plo€u na radni predmet.

9. Polako pomerajte uredaj duz unapred
nacrtane linije i pritom €vrsto pritisnite
osnovnu plo¢u nadole na radni predmet.

10. Ne vrSite prevelik pritisak u smeru reza.
Ostavite uredaj da odradi posao.

11. Pre nego $to odlozite uredaj, iskljucite ga
i sacekajte da se potpuno zaustavi.

Izbor osciluju¢eg hoda

Sto je oscilujuéi hod vedi, to je brzi napredak

rada.

NOoO Ok W
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Optimalan oscilujuc¢i hod se moze da se
odredi putem prakti¢nog pokusaja, pri ¢emu
vaze sledece preporuke:

e Za tanki materijal, tvrdi materijal (npr.
metal) ili za krivudavi rez: Stepen 0

e Fine i Ciste ivice reza Cete ostvariti niskim
osciluju¢im hodom ili bez osciluju¢eg
hoda: Stepen 0 ili 1

e Meki materijal (drvo, plastika itd.): Stepen
2ili 3

Ubodne testere

Preduslovi

e Meki materijali, kao $to su drvo, gazirani
beton, gips-karton itd.

e Ugaoni rez: 0°

e montiran je kratki list testere (takode
pogledajte )

Postupak (sl. F)

1. Postavite uredaj sa prednjom ivicom
osnovne plo¢e (12) na radni predmet. List
testere (18/17) ne dodiruje radni predmet.

2. Ukljucite uredaj. Sacekajte dok se ne
dostigne maksimalni broj hodova.

3. Pritisnite list testere (18/17) u radni
predmet, tako da osnovna ploca (12)
nalegne na radni predmet.

4. Secite dalje duz linije reza.

Umetanje i vadenje akumulatora

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Umetnite akumulator u uredaj tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.
NAPOMENA! Opasnost od ostecenja!
PogreSan akumulator moZze da oSteti uredaj i
akumulator.
Umetanje akumulatora
1. Gurnite akumulator (4) duz vodilice u
drza¢ akumulatora (5).
Akumulator ¢e €ujno usednuti.
Vadenje akumulatora
1. Pritisnite deblokadu akumulatora (32) na
akumulatoru (4) i drzite ga pritisnutim.
2. lzvucite akumulator iz drza¢a
akumulatora (5).

Ukljucivanje i isklju€ivanje
Ukljucivanje

Pomocu prekidac¢a za ukljucivanje/
isklju€ivanje mozete bestepeno da reguliSete
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broj hodova. Sto dalje pritisnete prekidaé za

ukljuc¢ivanje/iskljucivanje, broj hodova je visi.

1. Umetnite akumulator (4) u uredaj.

2. Pritisnite blokadu uklju¢ivanja (1).

3. Pritisnite prekidac¢ za uklju¢ivanje/
isklju€ivanje (2).
LED radno svetlo (22) svetli.

4. Otpustite blokadu ukljucivanja (1).

Iskljuivanje

1. Otpustite prekida¢ za uklju€ivanje/
isklju€ivanje (2).

2. lzvucite list testere iz reza tek kada se
zaustavi.

3. Izvadite akumulator (4) iz uredaja kada
ostavljate uredaj bez nadzora ili kada
zavrsite posao.

Transport

Napomene

e Iskljucite uredaj.

e Uverite se da su se svi pokretni delovi
potpuno zaustavili.

e Uklonite akumulator

e Uklonite alat za umetanije.

e Uvek nosite uredaj za ruc¢ku (3).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Zastitite se prilrikom radova na odrzavanju
i Cis¢enju. Iskljucite uredaj i uklonite
akumulator (4).

Radove na popravljanju i odrzavanju, koji
nisu opisani u ovom uputstvu, treba da
obavlja nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne delove.

Ciscéenje

4\ UPOZORENJE! Elektricni udar! Nikada

ne prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od ostecenja.

Hemijske supstance mogu da nagrizu

plasti¢ne delove uredaja. Ne koristite

sredstva za CiS¢enje, odn. rastvarace.

e Odrzavajte proreze za ventilaciju, kuciste
motora i ruCke uredaja uvek &isto. U tu
svrhu, koristite vliaznu krpu ili ¢etku.
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Odrzavanje Uredaji sa akumulatorom:

Uredaj ne zahteva odrzavanie. e Temperatura skladiStenja za akumulator
- . i uredaj iznosi izmedu 15 °C i 25 °C.

Skladistenje Izbegavajte ekstremno niske ili visoke

Uvek skladistite pribor: temperature tokom skladistenja, da

e (isto akumulator ne bi izgubio snagu.

® suvo e |zvadite akumulator iz uredaja pre

e zasti¢en od prasine duzeg skladistenja (npr. preko zime)

e U isporuéenom koferu za Guvanije (33) (postujte zasebno uputstvo za upotrebu

e van domasaja dece akumulatora i punjaca).

Pronalazenje greske

Sledeca tabela Vam pomaze kod uklanjanja manjih smetnji:

Problem Moguéi uzrok Otklanjanje greske
Uredaj se ne pokrece Akumulator (4) nije umetnut Umetanje akumulatora,
P. 98
Prekida¢ za ukljuc¢ivanje/ Obratite se servisnom centru.

iskljuCivanje (2) je neispravan

Akumulator (4) je ispraznjen Napunite akumulator (vidi
zasebno uputstvo za upotrebu
~Akumulator i punjac®)

Motor je u kvaru Obratite se servisnom centru.
Uredaj radi sa prekidima Prekid internog kontakta Obratite se servisnom centru.
Prekida¢ za ukljuc¢ivanje/ Obratite se servisnom centru.

isklju€ivanje (2) je neispravan

Slaba snaga secenja List testere (16/18/17) nije Umetnite odgovarajuci list
pogodan za radni predmet koji |testere (16/18/17)
treba da se obradi

List testere (16/18/17) je tup  |Umetnite novi list testere (16/
18/17)

Slaba snaga akumulatora Napunite akumulator (vidi
zasebno uputstvo za upotrebu
~Akumulator i punjac®)

Pogre$na brzina secenja Prilagodite brzinu sec¢enja

List testere se brzo tupi List testere (16/18/17) nije Umetnite odgovarajudi list
pogodan za radni predmet koji |testere (16/18/17)
treba da se obradi

Primenjen je prejak pritisak Smanijite pritisak

Prevelika brzina se¢enja Smanijite brzinu secenja
Odlaganje/zaétita zivotne Ne bacajte elektri¢ne uredaje u
|

Izvadite akumulator iz aparata i odlozite

aparat, pribor i ambalazu na ekoloski Simbol precrtane kante za otpatke na

prihvatljiv nacin. to¢kovima znadi da se ovaj proizvod na kraju
svog zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.
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Direktiva 2012/19/EU o starim elektri¢nim
i elektronskim uredajima:

Potrosaci su zakonski obavezni da recikliraju
elektri¢ne i elektronske uredaje na ekoloski
prihvatljiv nac¢in na kraju njihovog radnog
veka. Na ovaj nacin se obezbeduju ekoloski
prihvatljiva reciklaza i usteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primenjuje u
nacionalnom zakonu, imate sledece opcije:
e vratiti ga prodajnom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno mesto,

e vratiti ga proizvodacu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora i
pomocna sredstva bez elektri¢nih sastavnih
delova, koji su prilozeni uz stare uredaje.

Odlaganje akumulatora na

ekoloski prihvatljiv na¢in

Ne bacajte akumulator u kuc¢ni

otpad, u vatru (opasnost od

eksplozije) ili u vodu. Ostecéeni

akumulatori mogu da ugroze Zivotnu

sredinu i Vase zdravlje, kada cure

otrovne pare ili te¢nosti.

U obavezi ste da odlozite neispravne ili

istroSene akumulatore na ekoloski prihvatljiv

nacin.

¢ Ne otvarajte akumulatore i izbegavajte
mehanicko ostecenje. Postoji opasnost
od kratkog spoja i mogu da se pojave
isparenja, koja nadrazuju disajne puteve.

Li-lon

¢ |z bezbednosnih razloga, akumulatore bi
trebalo isprazniti pre odlaganja.

e (Qdlepite polove da biste sprecili kratke
spojeve.

e (QOdlozite akumulatore preko prodavnice ili
sabirnog mesta.

e Osteceni akumulatori

Posebno pazljivo rukujte akumulatorima

koji su spolja osteceni!

e Ne dirajte oSte¢ene akumulatore golim
rukama.

e Ako ne mozete da odlepite polove,
stavite akumulatore pojedina¢no u
plasti¢nu kesu.

e Stavite oStec¢ene akumulatore
pojedinacno u nezapaljivu posudu koja
moze da se zakljuca i koja jo§ moze da
se napuni peskom.

e Odnesite oste¢ene akumulatore na
sabirno mesto kod stru¢nog osoblja.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
e da pozovete korisnicki servis:
0800 801 807
e posaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs
e posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni racun i date ga
na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.
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Garancija / Garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zastiti potro$aca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
isklju€uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazeéim Zakonom o zastiti potro$aca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2

godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodniji i materijalu, ili

e zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguca, ili

e povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema

istog od strane kupca, a Sto se dokazuje
fiskalnim raéunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte kompanije

Lidl Srbija KD, uz dostavu racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se

koristi u skladu sa njegovom namenom i

Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen

u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz

ove lzjave, prodavac ce izvrsiti otklanjanje

kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoc,

potrebno je proveriti ispravnost instalacije

i ostalih potrebnih uslova naznacenih u

Uputstvu za upotrebu.
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Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je
proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje

na osnovu fiskalnog raéuna. U garantnom
periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke
kvarove koji bi nastali kod uobic¢ajene
upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i
materijalu, bez naknade i u zakonskom

roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac
garancije, odnosno prodavac je ovlaséen i
duzan da sprovede druge radnje u skladu sa
ovom lzjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova
van postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potroSace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniju.

Garancija ne vazi u sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni racun ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja
na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga,
previsoka i suviSe niska temperatura
(pucanije cevi usled smrzavanja,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi
treée neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj kori§¢en u profesionalne
svrhe.

101



9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi
pripadajuci delovi proizvoda koje je
kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda:

Aku ubodna testera

Model:

PSTDA 20-Li C3

IAN/Serijski broj:

496281_2504/000001-090800

Proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlasceni serviser:

ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik,
tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe
potroSacu:

datum sa fiskalnog rac¢una

Uvorzi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija, tel. 0800 801 807, Kontakt obrazac na parkside-
diy.com

Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici www.grizzlytools.shop. Ukoliko
imate problema sa postupkom porucivanja, obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za
dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni list, P. 101

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucénosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za potroSace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije
za popravku. Hvala na razumevanju.

Poz. br. ,P. 1711 Ime Naredba br.
7 54 Redukcioni element 91110549
16 - List testere za metala (T118AF BIM) 13800403
18 - List testere za drvo (T101B HCS) 13800402
17 - List testere za drvo (T144D HCS) 13800406
21 29 Zastitni poklopac 91110548
25 43 Zastita od kidanja povrsine 91105573
28 53 Paralelni grani¢nik 91105856

1 Eksplodirani pogled
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https://www.grizzlytools.de/de
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.shop

Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Aku ubodna testera

Model: PSTDA 20-Li C3

Serijski broj: 000001-090800

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:

2006/42/EC » 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evropskog parlamenta
i veéa od 8. juna 2011. godine za ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u
elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN 62841-2-11:2016/A11:2024
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
IEC 62471:2006
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Isklju€ivu odgovornost za izdavanje ove lIzjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NEMACKA

03.11.2025 Christian Frank
Ovlasceni predstavnik za dokumentaciju
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Introducere

Felicitari pentru achizitia noului dvs. ferastrau
pendular cu acumulator (numit in continuare

aparat sau scula electrica).

V-ati decis astfel pentru un aparat de calitate
ridicatd. Acest aparat a fost verificat in timpul
productiei cu privire la calitate si a fost supus
unui control final. Capacitatea de functionare
a aparatului dumneavoastra este asadar asi-

gurata.

A

Instructiunile de utilizare sunt parte com-
ponenta a acestui aparat. Acestea contin
indicatii importante referitoare la sigu-

ranta, utilizarea si eliminarea produsului.
Cititi cu atentie instructiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu elementele de operare si
utilizarea corecta a aparatului. Aparatul tre-
buie utilizat numai conform descrierii si pen-
tru domeniile de utilizare indicate. Pastrati cu
grija aceste instructiuni de utilizare si predati
aparatul catre terti insotit de toate documen-
tele.

Utilizarea prevazuta

Aparatul este destinat exclusiv pentru urma-

toarele utilizari:

e Taierea cu ferastraul a materialului plastic,
a lemnului si a metalelor usoare in conditii
stabile

e Taierea cu ferastraul pentru taieturi drepte
si curbe precum si taieturi oblice (numai
lemn si material plastic) pentru imbinari in
colt pana la 45°

e Functionare numai in incaperi uscate.

Respectati indicatiile privind tipuri de panze

de ferastrau.

Orice alta utilizare nespecificata in mod ex-

plicit in aceste instructiuni de utilizare poate

reprezenta un pericol serios pentru utilizat-
or si poate conduce la deteriorarea aparatu-
lui. Operatorul sau utilizatorul aparatului es-
te raspunzator accidentele sau daunele pro-
duse altor persoane sau proprietatii acesto-
ra. Aparatul este destinat utilizarii in dome-

104 I/ PARKSIDE



niul casnic. Acesta nu a fost conceput pen-
tru utilizarea permanenta industriala. Folosi-
rea aparatului in scop industrial are ca rezul-
tat pierderea garantiei. Producatorul nu es-
te responsabil pentru daunele produse ca ur-
mare a utilizarii neconforme cu destinatia sau
a operarii gresite.

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si
poate fi exploatat cu acumulatoarele din se-
ria X 20 V TEAM. Incarcarea acumulatoare-
lor din seria X 20 V TEAM este permisa nu-
mai cu incarcatoare care fac parte din seria
X 20V TEAM.

Furnitura livrata/accesorii
Dezambalati aparatul si verificati furnitura liv-
rata.

Eliminati ambalajul in mod regulamentar.
Ferastrau pendular cu acumulator

1 Panza pentru lemn (T101B HCS)

1 Panza pentru lemn (T144D HCS)

1 Panza pentru metal (T118AF BIM)
Limitator paralel

Sabot alunecator (premontat)

Protectie impotriva aschierii (premontat)
Capac de protectie (premontat)
Reductie (premontat)

Cheie hexagonala interioara (depozitate
pe aparat)

e Valiza de transport

e Traducere a instructiunilor originale
Acumulatorul si incarcatorul nu sunt in-
cluse in volumul ofertei.

Prezentare generala

Veti gasi imaginile aparatului
pe pagina pliata din fata si din
spate.

Blocare cuplare

intrerupator de pornire/oprire

Maner (suprafata de prindere izolata)
Acumulator

Suport de acumulator

Stut de aspiratie

Reductie

Proeminenta clichet

Sabot alunecator

intrerupator (functie de suflare a prafului)

1
2
3
4
5
6
7
8
9
0
1

—_

Surub cu gaura hexagonala interioara
(invizibil)
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12 Placa de picior

13 intrerupator cursa de pendulare
14 Mandrina de strangere

15 Rola de ghidare

16 Panza pentru metal (T118AF BIM)
17 Panza pentru lemn (T144D HCS)
18 Panza pentru lemn (T101B HCS)
19 Prindere (Limitator paralel)

20 Surub de fixare

21 Capac de protectie

22 Lampa LED de lucru

23 Deblocare (Mandrina de strangere)
24 Degajare in sabotul alunecator
25 Protectie impotriva aschierii

26 Suport (Cheie hexagonala interioara)
27 Cheie hexagonala interioara

28 Limitator paralel

29 incarcator

30 Indicator stare incarcare

31 Tasta (Indicator stare incarcare)
32 Deblocare-acumulator

33 Valiza de transport

Descrierea functionarii

in cazul ferastraului pentru gauri, panza de
ferastrau fixata pe o parte, taie prin interme-
diul unei miscari de ridicare. In cazul curs-

ei pendulare, rola de ghidare impinge supli-
mentar spre inainte panza de ferastrau pen-
tru miscarea de taiere verticala la fiecare cur-
sa de ridicare.

Informatii despre functia elementelor de co-
manda gasiti in descrierile urmatoare.

Date tehnice

Ferastrau pendular cu acumulator
PSTDA 20-Li C3

Tensiune nominala U ........ccceeeiveeene 20V =
Greutate (fara acumulator) ................. ~1,8 kg
Numar de curse in gol ............... 0-2700 min
Lungimea Cursei ........cccoeecveeiecrceeennnn. 20 mm
Adancime de taiere

—lemn <80 mm

— Aluminiu ..........
— metal neferos .....
Taiere oblica ... -45°; —-22,5°; 0°; 15°; 30°; 45°
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Grosimea panzei de ferastrau .......... <1,5mm
Nivel de presiune acustica (Lpa)
....................................... 84,51 dB; Kpa=5 dB
Nivel de putere acustica (Lyya)

—masurat ......c..ceeeuveeennn 92,51 dB; Kya=5 dB
Vibratie (ap), lemn ..... 2,709 m/s?; K=1,5 m/s?
Vibratie (ap), tabla ..... 2,540 m/s?; K=1,5 m/s?

Temperatura ........cccceeeceeeeeeceeeesceeee e <50 °C
— Proces de incarcare .........cccceeueenn. 4-40 °C
— Functionarea .........ccccoeeeiiiiiennn. 4-50 °C
— Depozitarea .......cccecceeeeeveeeeineeens 15-25 °C

Acumulator PARKSIDE Performance Smart
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— banda de frecventa ........ 2400-2483,5 MHz
— transmite putere ......cccoeecvieeeeenn. <20 dBm

Valorile zgomotului si ale vibratiilor au fost
determinate conform normelor si dispozitiilor
numite in declaratia de conformitate.
Valoarea totala specificata a vibratiei si valo-
area specificata a emisiei de zgomot a fost
masurata in conformitate cu o procedura de
verificare standardizata si pot fi utilizate pen-
tru compararea unei scule electrice cu o alta
unealta. Valoarea totala specificata a vibrati-
ei si valoarea specificata a emisiei de zgomot
poate fi utilizata si pentru estimarea prelimin-
ara a incarcaturii.

4\ AVERTIZARE! Emisiile de vibratii si de
zgomot pot diferi de valoarea indicata in
timpul utilizarii propriu-zise a sculei electri-
ce, in functie de felul si modul in care scu-

la electrica este utilizata, indeosebi ce tip de
piesa este prelucrata. Este necesara stabili-
rea masurilor de siguranta pentru protectia
operatorului, care se bazeaza pe o evalua-
re a solicitarii la vibratie in timpul conditiilor
propriu-zise de utilizare (aici trebuie luate

in considerare toate partile ciclului de ex-
ploatare, de exemplu momentele in care scu-
la electrica este decuplata si cele in care,
desi este cuplata, functioneaza fara sarcina).

X 20V TEAM

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si
poate fi exploatat cu acumulatoarele din se-
ria X 20 V TEAM. Incarcarea acumulatoare-
lor din seria X 20 V TEAM este permisa nu-
mai cu incarcatoare care fac parte din seria
X 20V TEAM.

Va recomandam sa exploatati acest apa-

rat exclusiv cu urmatoarele acumulatoare:

PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Va recomandam sa incarcati acest apa-

rat exclusiv cu urmatoarele incarcatoa-

re: PLG 20 C3, PLG 20 C1, PLG 20 C2,
Smart PLGS 2012 A1, PDSLG 20 B1,

PLG 201 A1

Date tehnice ale acumulatorului si incarcato-
rului: Vezi instructiunea separata.

Indicatii de siguranta

Aceasta sectiune trateaza indicatiile de sigu-
ranta de baza la utilizarea aparatului.

4\ AVERTIZARE! Daune asupra persoane-
lor si bunurilor datorita lucrului necorespun-
zator cu acumulatorul. Respectati instructi-
unile de siguranta si indicatiile privind incar-
carea si utilizarea corecta din instructiunile
de utilizare ale acumulatorului si incarcatoru-
lui dumneavoastra din seria X 20 V TEAM. O
descriere detaliata privind procesul de incar-
care si alte informatii puteti gasi in instructiu-
nile de utilizare separate.

Semnificatia indicatiilor de
siguranta

4\ PERICOL! Daci nu urmati aceasta indi-
catie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este vatdmare corporala grava sau
deces.

4\ AVERTIZARE! Daci nu urmati aceasta
indicatie de siguranta, este probabil sa apara
un accident. Urmarea este probabil vatamare
corporala grava sau deces.

4\ PRECAUTIE! Dac3 nu urmati aceasts in-
dicatie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este probabil vatamare corporala uso-
ara sau moderata.

OBSERVATIE! Daca nu urmati aceasta in-
dicatie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este probabil o paguba materiala.

Pictograme si simboluri
Pictograme pe aparat

x EIERKSIDE

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si
poate fi exploatat cu acumulatoarele din se-
ria X 20 V TEAM. Incarcarea acumulatoare-
lor din seria X 20 V TEAM este permisa nu-
mai cu incarcatoare care fac parte din seria
X 20V TEAM.
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Cititi instructiunile de utilizare
—
Pictograme din instructiunile de utilizare

@ Se vor utiliza manusi de protectie

Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.

Avertismente generale de
siguranta pentru unelte electrice

A AVERTIZARE! Cititi toate avertismente-
le de siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate impreuna cu aceas-
ta unealta electrica. Nerespectarea tuturor
instructiunilor enumerate mai jos poate avea
ca rezultat soc electric, incendiu si/sau vata-
mare grava. Pastrati toate avertismentele
si instructiunile pentru referinte ulterioare.
Termenul ,unealta electrica" din avertismen-
te se refera la unealta electrica cu alimentare
de la reteaua electrica (cu fir) sau la unealta
electrica cu acumulatori (fara fir).

1. SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

a) Pastrati zona de lucru curata si bine
luminata. Zonele dezordonate sau intu-
necate favorizeaza accidentele.

b) Nu folositi uneltele electrice in atmos-
fere explozive, cum ar fi in prezenta
unor lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Uneltele electrice creeaza scantei
care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) Tineti copiii si persoanele prezente la
distanta atunci cand folositi o unealta
electrica. Distragerea atentiei poate cau-
za pierderea controlului.

2. SIGURANTA ELECTRICA

a) Stecherul uneltei electrice trebuie sa
se potriveasca cu priza. Nu modifi-
cati niciodata stecherul in niciun fel.
Nu utilizati stechere adaptoare cu un-
elte electrice impamantate (legare la
pamant). Stecherele nemodificate si pri-
zele potrivite vor reduce riscul de soc
electric.

b) Evitati contactul corpului cu suprafete-
le impamantate sau legate la pamant,
cum ar fi tevi, radiatoare, cuptoare si
frigidere. Exista un risc crescut de soc
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d)

e)

electric atunci cand corpul dumneavo-
astra este legat la pamant sau impaman-
tat.

Nu expuneti uneltele electrice la ploaie
sau conditii de umiditate. Apa care intra
ntr-o unealta electrica va creste riscul de
soc electric.

Nu suprasolicitati cablul. Nu folositi
niciodata cablul pentru a transpor-

ta, trage sau scoate din priza unealta
electrica. Tineti cablul departe de cal-
dura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incur-
cate cresc riscul de soc electric.

Atunci cand folositi o unealta electrica
in aer liber, utilizati un prelungitor ade-
cvat pentru utilizare in aer liber. Uti-
lizarea unui cablu adecvat pentru exterior
reduce riscul de soc electric.

in cazul in care este inevitabila uti-
lizarea unei unelte electrice intr-o lo-
catie cu umezeala, utilizati o sursa de
alimentare protejata de un dispozitiv
de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv de curent rezidual reduce riscul
de soc electric.

SIGURANTA PERSONALA

Ramaneti in alerta, urmariti ceea ce
faceti si folositi simtul rational atun-

ci cand folositi o unealta electrica. Nu
folositi o unealta electrica in timp ce
sunteti obosit sau sub influenta drogu-
rilor, alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul utiliza-
rii uneltelor electrice poate avea ca rezul-
tat vatamari corporale grave.

Utilizati echipament individual de pro-
tectie. Purtati intotdeauna protectie
pentru ochi. Echipamentul de protectie,
cum ar fi o masca de praf, pantofi de si-
guranta antiderapanti, casca de protectie
sau protectie auditiva, utilizat in conditii
adecvate, va reduce vatamarile corpora-
le.

Preveniti pornirea neintentionata.
Asigurati-va ca comutatorul de incar-
care este in pozitia oprit inainte de
conecta la sursa de alimentare si/sau
la pachetul de acumulatori, de a ridi-
ca sau de a transporta unealta. Trans-
portarea uneltelor electrice cu degetul pe
comutatorul de incarcare sau pe alimen-
tarea cu energie a uneltelor electrice care
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au intrerupatorul pornit faciliteaza produ-
cerea accidentelor.

indepértati orice cheie de reglare
inainte de a porni unealta electrica. O
cheie fixa sau o alta cheie lasata atasa-
ta pe o parte rotativa a uneltei electrice
poate provoca vatamari corporale.

Nu va intindeti prea mult. Pastrati-va in
permanenta echilibrul si pozitia corec-
ta a picioarelor. Acest lucru permite un
control mai bun al uneltei electrice in si-
tuatii neprevazute.

imbracati-va corespunzator. Nu purtati
haine largi sau bijuterii. Tineti-va parul
si hainele departe de piesele in misca-
re. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung
pot fi prinse in piesele in miscare.

in cazul in care sunt previzute dispo-
zitive pentru conectarea instalatiilor
de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conecta-
te si utilizate in mod corespunzator.
Utilizarea colectarii prafului poate reduce
pericolele legate de praf.

Nu lasati ca obisnuinta dobandita in
urma utilizarii frecvente a uneltelor sa
va permita sa deveniti increzator si sa
ignorati principiile de siguranta a unel-
telor. O actiune neglijenta poate provoca
vatamari grave intr-o fractiune de secun-
da.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA UNEL-
TELOR ELECTRICE

Nu fortati unealta electrica. Folositi
unealta electrica potrivita pentru apli-
catia dumneavoastra. Uneltele electrice
corecte vor face treaba mai bine si mai
sigur, la viteza pentru care au fost proiec-
tate.

Nu utilizati unealta electrica daca co-
mutatorul de incarcare nu o porneste
si nu o opreste. Orice unealta electrica
care nu poate fi controlata cu ajutorul co-
mutatorului de incarcare este periculoasa
si trebuie reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de
alimentare si/sau scoateti pachetul de
acumulatori, daca este detasabil, din
unealta electrica inainte de a face ori-
ce reglaje, de a schimba accesorii sau
de a depozita uneltele electrice. Ast-
fel de masuri preventive de siguranta re-
duc riscul de pornire accidentala a uneltei
electrice.

d)

e)

Nu depozitati uneltele electrice nefo-
losite la indemana copiilor si nu per-
miteti persoanelor, care nu sunt fami-
liarizate cu unealta electrica sau cu
aceste instructiuni, sa foloseasca une-
alta electrica. Uneltele electrice sunt pe-
riculoase daca se afla in mainile unor uti-
lizatori neinstruiti.

intretinerea uneltelor electrice si a ac-
cesoriilor. Verificati ca piesele in mis-
care sa nu fie aliniate necorespun-
zator sau blocate, sa nu existe piese
rupte si orice alta stare care ar putea
afecta functionarea uneltei electrice.
Daca este deteriorata, reparati unealta
electrica inainte de utilizare. Multe ac-
cidente sunt cauzate de uneltele electrice
intretinute necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si
curate. Uneltele de taiere intretinute co-
respunzator, cu muchii de taiere ascutite,
sunt mai putin susceptibile de a se bloca
si sunt mai usor de controlat.

Folositi unealta electrica, accesoriile
si cutitele acesteia etc. in conformitate
cu aceste instructiuni, tinand cont de
conditiile de lucru si de lucrarile care
urmeaza sa fie efectuate. Utilizarea un-
eltei electrice pentru operatiuni diferite de
cele prevazute ar putea duce la o situatie
periculoasa.

Pastrati manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate si fara ulei si
grasime. Manerele si suprafetele de prin-
dere alunecoase nu permit manevrarea si
controlul sigur al uneltei in situatii nepre-
vazute.

UTILIZAREA SI iINGRIJIREA UNEL-
TELOR CU ACUMULATORI

Reincarcati numai cu incarcatorul spe-
cificat de producator. Un incarcator ca-
re este potrivit pentru un tip de pachet de
acumulatori poate crea un risc de incen-
diu, atunci cand este utilizat cu un alt pa-
chet de acumulatori.

Folositi uneltele electrice numai cu pa-
chetele de acumulatori special conce-
pute. Utilizarea oricaror altor acumulato-
ri poate crea un risc de vatamare si de in-
cendiu.

Atunci cand pachetul de acumulatori
nu este utilizat, pastrati-1 departe de
alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe
de hartie, monede, chei, cuie, surubu-
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d)

ri sau alte obiecte metalice mici, care
pot face o conexiune de la un terminal
la altul. Scurtcircuitarea terminalelor acu-
mulatorului poate provoca arsuri sau in-
cendii.

in conditii de utilizare incorecta, din
acumulator poate iesi lichid; evitati
contactul cu acesta. In caz de contact
accidental, spalati cu apa. In cazul in
care lichidul intra in contact cu ochii,
solicitati in plus si asistenta medicala.
Lichidul scurs din acumulator poate pro-
voca iritatii sau arsuri.

Nu utilizati un pachet de acumulatori
sau o unealta care este deteriorata sau
modificata. Acumulatorii deteriorati sau
modificati pot avea un comportament im-
previzibil, ceea ce poate duce la incendii,
explozii sau risc de ranire.

Nu expuneti un pachet de acumulatori
sau o unealta la foc sau la temperatu-
ri excesive. Expunerea la foc sau la tem-
peraturi de peste 130 °C poate provoca o
explozie.

Respectati toate instructiunile de in-
carcare si nu incarcati pachetul de
acumulatori sau unealta in afara inter-
valului de temperatura specificat in in-
structiuni. Incarcarea necorespunzatoa-
re sau la temperaturi in afara intervalului
specificat poate deteriora acumulatorul si
creste riscul de incendiu.

SERVICE

Trimiteti unealta electrica pentru re-
paratii la o persoana calificata, care
sa efectueze reparatii folosind numai
piese de schimb identice. Acest lucru
va asigura mentinerea sigurantei uneltei
electrice.

Nu reparati niciodata pachete de acu-
mulatori deteriorati. Intretinerea pache-
telor de acumulatori trebuie efectuata nu-
mai de catre producator sau de catre fur-
nizorii de service autorizati.

Indicatii de siguranta pentru
taierea cu miscari oscilante

Tineti unealta electrica de suprafetele
de prindere izolate, atunci cand efec-
tuati o operatiune in care accesoriul de
taiere poate intra in contact cu cabluri-
le ascunse. Accesoriul de taiere care in-
tra in contact cu un cablu ,,sub tensiune"
pot face ca partile metalice expuse ale
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uneltei electrice sa fie ,,sub tensiune" si
acest lucru poate provoca un soc electric
operatorului.

Folositi cleme sau o alta modalitate
practica de a fixa si sustine piesa de
lucru pe o platforma stabila. Tinerea
piesei de lucru cu mana sau sprijinita pe
corp o va face instabila si poate duce la
pierderea controlului.

Utilizati numai accesoriile recomanda-
te de PARKSIDE. Accesoriile nepotrivite
pot provoca socuri electrice sau incendii.

Indicatii de siguranta suplimentare pentru
taierea cu miscari oscilante

Tineti mainile departe de zona de lucru
a panzei ferastraului. Nu introduceti mai-
nile sub piesa de prelucrat. La contactul
cu panza de ferastrau exista pericol de
accidentare.

Ghidati scula electrica numai pornita
catre piesa de prelucrat. Exista pericol
de recul daca scula interschimbabila fate-
teaza piesa de prelucrat.

Aveti grija ca, in timpul taierii cu
ferastraul, placa de picior sa stea si-
gura. O panza de ferastrau tesita se poa-
te rupe sau poate conduce la recul.
Dupa terminarea procesului de lucru,
opriti scula electrica si scoateti panza
din decupaj numai dupa ce aceasta s-
a oprit complet. Astfel evitati un recul si
puteti aseza scula electrica deoparte in
siguranta.

Utilizati numai panze de ferastrau fara
defecte, in stare ireprosabila. Panzele
de ferastrau indoite sau tocite se pot ru-
pe, pot influenta negativ taierea sau pot
provoca un recul.

Dupa oprire, nu franati panza de
ferastrau prin contrare laterala. Panza
de ferastrau se poate deteriora, rupe sau
provoca un recul.

Folositi cleme sau o alta modalitate
practica de a fixa si sustine piesa de
lucru pe o platforma stabila. Tinerea
piesei de lucru cu mana sau sprijinita pe
corp o va face instabila si poate duce la
pierderea controlului.

Nu atingeti obiecte sau solul cu panza
in miscare. Exista pericol de recul.

in timpul lucrului, tineti scula electrica
bine cu ambele maini si asigurati-va o
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pozitie stabila. Aparatul electric va fi ghi-
dat in siguranta cu ambele maini.

¢ Daca panza de ferastrau se rasuceste,
opriti imediat aparatul. Sprijiniti taie-
tura si scoateti cu atentie panza de
ferastrau din ea. Aceasta poate condu-
ce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

* Folositi detectoare adecvate pentru a
determina daca exista cabluri de ali-
mentare ascunse sau contactati com-
pania locala de utilitati pentru asis-
tenta. Contactul cu cablurile electrice
poate provoca incendii si socuri electri-
ce. Deteriorarea conductelor de gaz poate
duce la explozie. Ruperea conductelor de
apa provoaca daune materiale.

¢ Asteptati intotdeauna pana cand une-
alta electrica se opreste complet inain-
te de a o lasa jos. Unealta folosita se
poate bloca si va poate face sa pierdeti
controlul acesteia.

Riscuri reziduale

Si daca operati acest aparat conform preve-

derilor, exista intotdeauna riscuri reziduale.

Urmatoarele pericole pot aparea raportat la

modul constructiv si varianta de executie a

acestui aparat:

e Afectiuni auditive, daca nu se poarta anti-
foane adecvate.

e Probleme de sanatate care rezulta din vi-
bratiile mana-brat, in cazul in care apara-
tul este utilizat pe o perioada mai lunga
de timp sau daca nu este ghidat si intreti-
nut in mod corespunzator.

e Raniri prin taiere

4\ AVERTIZARE! Pericol din cauza campu-

lui electromagnetic generat in timpul functi-

onarii aparatului. Campul poate influenta in
anumite conditii implanturile medicale ac-
tive sau pasive. Pentru a diminua pericolul
vatamarilor serioase sau mortale, recoman-
dam persoanelor cu implanturi medicale sa
se consulte cu medicul lor si cu producatorul
implantului medical, inainte de a utiliza scula
electrica.

Pregatirea

4\ AVERTIZARE! Pericol de vitimare da-
torita pornirii accidentale a aparatului. Nu in-
troduceti acumulatorul in aparat pana cand

acesta nu este complet pregatit pentru uti-
lizare.

Elemente de comanda

inainte de prima functionare a aparatului cu-
noasteti elementele de comanda.

e Blocare cuplare (1)

e Blocheaza intrerupatorul de pornire/
oprire impotriva actionarii neintentio-
nate.

e Deblocare: Apasarea

e intrerupitor de pornire/oprire (2)
e Pornirea: Apasarea
e Qprirea: Eliberarea

e intrerupitor cursa de pendulare (13)
Reglati miscarea pendulara a panzei de
ferastrau in pozitiile 4:

e 0 - Nicio miscare pendulara

e 1 - Miscare pendulara de amplitudine
redusa

e 2 - Miscare pendulara de amplitudine
medie

e 3 - Miscare pendulara de amplitudine
mare

e intrerupitor (functie de suflare a prafu-
lui) (10)
Functie de suflare pentru o linie de taiere

fara aschii
=)
-
i

activa

dezactiva

Montarea si demontarea

sabotului alunecator

La lucrul pe suprafete ale piesei de prelucrat

sensibile la zgariere se recomanda sa se lu-

creze cu sabot alunecator (9).

Montarea sabotului alunecator (Fig. A)

1. Asezati sabotul alunecator (9) spre fata
pe placa de picior (12).

2. Apasati proeminenta clichetului (8) pe
partea din spate a sabotului alunecator
peste placa de picior (12).

Demontarea sabotului alunecator (Fig. A)

1. Apasati sabotul alunecator (9) pe proemi-
nenta clichetului (8) de pe placa de picior
(12).

2. Trageti sabotul alunecator (9) spre fata de
pe placa de picior (12).

110 I/ PARKSIDE



Montarea si demontarea panzei
de ferastrau

&\ PRECAUTIE! Pericol de acciden-
tare la atingerea panzei de ferastrau.
Purtati manusi de protectie in timpul
manipularii panzei de ferastrau.

Premise

Péanza de ferastrau are o prindere-tija in

T (tija cu o cama) ca panzele de ferastrau
incluse in livrare (16/18/17).

Panza de ferastrau este adecvata pentru
materialul respectiv.

Mandrina de strangere este libera de
aschii sau de alte resturi de material.
Panza de ferastrau are o grosime maxima
de: <1,5mm

Montarea panzei de ferastrau (Fig. B)

1.

2.

3.

4.

Rotiti dispozitivul de deblocare a mandri-
nei (23) cat mai mult posibil. Mentineti fix
dispozitivul de deblocare in aceasta po-
zitie.

Introduceti panza de ferastrau (16/18/17)
in mandrina de strangere (14). Fiti atenti
la introducerea panzei de ferastrau la fap-
tul ca spatele panzei de ferastrau sa stea
n canalul rolei de ghidare (15).

Eliberati dispozitivul de deblocare a man-
drinei (23).

Asigurati-va ca panza de ferastrau (16/
18/17) este fixata corect si ca dintii sunt
orientati in directia de taiere.

Demontarea panzei de ferastrau (Fig. B)
Tineti aparatul astfel incat nicio persoana
din apropiere sa nu fie ranita de panza de
ferastrau ejectata.

1.

2.

Tineti panza de ferastrau (16/18/17)
strans.

Rotiti dispozitivul de deblocare a mandri-
nei (23) cat mai mult posibil.

Péanza de ferastrau (16/18/17) este ejec-
tata.

in cazul in care panza de ferastrau nu es-
te ejectata: Tineti dispozitivul de deblo-
care a mandrinei si scoateti panza de
ferastrau din mandrina.

Eliberati dispozitivul de deblocare a man-
drinei (23).
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Utilizarea limitatorului paralel

Limitatorul paralel poate fi montat pe ambele
laturi ale aparatului.

Montarea limitatorului paralel (Fig. C)

1.

2.

3.

Slabiti suruburile de fixare (20), daca este
cazul.

impingeti limitatorul paralel (28) in prinde-
rile acestuia (19).

Fixati strans din nou suruburile de fixare
(20).

Demontarea limitatorului paralel (Fig. C)

1.
2.

Slabiti suruburile de reglare (20).
Trageti limitatorul paralel (28) din prinderi-
le (19).

Reglarea limitatorului paralel (Fig. C)

1.
2.

Slabiti suruburile de reglare (20).

Reglati scala limitatorului paralel (28) ast-
fel incat sa puteti citi Iatimea de taiere
dorita pe marcajul placii de picior (12).
Fixati strans din nou suruburile de fixare
(20).

Efectuati o taietura de proba, verificati
latimea de taiere si corectati, daca este
necesar, pozitia limitatorului paralel (28).

Taieturi oblice
Indicatii

Puteti regla urmatorul unghi de taiere:
-45°; —22,5°; 0°; 15°; 30°; 45°

Scula necesara

Cheie hexagonala interioara (27)

Procedura (Fig. D)

1.

Opriti aparatul si scoateti acumulatorul.
Asigurati-va ca toate piesele mobile au
ajuns in stare de repaus complet .
indepartati protectie impotriva aschierii
(25).

Slabiti suruburile cu gaura interioara he-
xagonala (11) cu ajutorul cheii hexagona-
le interioare (27).

Trageti placa de picior (12) usor spre ina-
poi.

Reglati placa de picior (12) in pozitia do-
rita.

Apasati placa de picior (12) spre inainte
n una din treptele de fixare.

Strangeti suruburile cu gaura interioara
hexagonala (11) cu ajutorul cheii hexago-
nale interioare (27).
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Sursa externa de aspirare a
prafului

Premise

e Capacul de protectie (21) este montat.

Conectarea sursei externe de aspirare a

prafului

1. Dezactivati functia de suflare a prafului
(10).

2. Conectati un sistem de aspirare a prafu-
lui adecvat (neinclus in livrare) la stutul de
aspiratie (6).

3. Daca sursa externa de aspirare a prafului
nu se potriveste, utilizati, daca este cazul,
reductia suplimentara (7).

indepartarea sursei externe de aspirare a

prafului

1. Deconectati sistemul de aspirare a pra-
fului de la stutul de aspiratie (6) sau de la
reductia (7).

2. Indepértati reductia (7).

Montarea si demontarea
capacului de protectie

Montarea capacului de protectie

1. Apasati ambele suporturi ale capacului
de protectie (21) in degajarile din carcasa
aparatului.

Capacul de protectie se blocheaza.
Puteti rabata in sus capacul de protectie
montat 65°.

Demontarea capacului de protectie

1. Apasati ambele suporturi ale capacului
de protectie (21) usor unul din celalalt.

2. Extrageti spre fata capacul de protectie.

Montarea si demontarea

protectiei impotriva aschierii

Montarea protectiei impotriva aschierii

1. Apasati protectia impotriva aschierii (25)
in degajarea din sabotul alunecator (24).

Demontarea protectiei impotriva aschierii

1. Apasati protectia impotriva aschierii (25)
din degajarea in sabotul alunecator (24).

Verificarea starii de incarcare a
acumulatorului

LED-uri Semnificatie

rosu, oranj, verde Acumulator incarcat

rosu, oranj Acumulator partial in-
carcat

rosu Acumulatorul trebuie
incarcat

1. Apasati butonul (31) aflat Ianga indicato-
rul starii de incarcare (30) pe acumulato-
rul (4).
LED-urile indicatorului starii de incarcare
indica starea de incarcare a acumulatoru-
lui.

2. incarcati acumulatorul (4) daca mai este
aprins numai LED-ul rosu al indicatorului
starii de incarcare (30).

incarcarea acumulatorului

A se vedea instructiunile de utilizare ale in-

carcatorului.

Indicatii

e Lasati un acumulator incalzit sa se race-
asca naintea incarcarii.

* Nu expuneti acumulatorul la radiatia so-
lara puternica un timp mai indelungat si
nu il plasati pe corpuri de incalzire (max.
50°C).

incércarea acumulatorului

1. Scoateti acumulatorul (4) din aparat.

2. Glisati acumulatorul (4) in fanta de incar-
care a incarcatorului pentru acumulator
(29).

3. Conectati incarcatorul pentru acumulator
(29) la o priza.

4. Dupa incheierea procesului de incarcare,
deconectati incarcatorul pentru acumula-
tor (29) de la retea.

5. Scoateti acumulatorul (4) din incarcatorul
de acumulator (29).

LED-urile de control de pe incarcator (29)
verde rosu Semnificatia

e Acumulatorul este
complet incarcat
lumineaza — e pregatit (niciun
acumulator intro-
dus)

Acumulatorul se inc-

— lumineaza arca
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verde rosu Semnificatia

: Acumulator suprain-
- clipeste it
clipeste clipeste Acumulator defect
Functionarea

Indicatii privind taierea cu
ferastraul

Indicatii generale

Cu aceasta secventa veti lucra in siguranta

cu ferastraul pentru gauri si veti obtine un re-

zultat bun:

1. Strangeti piesa de prelucrat. Pentru piese
de prelucrat mici utilizati un dispozitiv de
fixare.

2. Desenati o linie, pentru a specifica di-
rectia In care este condusa panza de
ferastrau.

3. Tineti aparatul strans in siguranta de ma-

ner.

Reglati numarul de curse.

Reglati unghiul de taiere oblica.

Reglati marimea cursei.

Porniti aparatul.

Dupa pornire, asteptati pana cand apara-

tul atinge numarul maxim de curse.

9. Asezati placa de picior pe piesa de pre-
lucrat.

10. Deplasati aparatul lent de-a lungul liniei
predesenate, prin apasarea placii de pici-
or in jos pe piesa de prelucrat.

11. Nu exercitati prea multa presiune in di-
rectia de taiere. Lasati aparatul sa efectu-
eze lucrarea.

12. inainte s& asezati aparatul, opriti-I si as-
teptati oprirea completa.

Selectare miscare pendulara

Cu cat miscarea pendulara este mai mare, cu

atat mai rapid este progresul in lucru.

Miscarea optima de pendulare poate fi de-

terminata prin incercari practice, pentru care

sunt valabile urmatoarele recomandari:

e Pentru material subtire, material dur (de
ex. metal neferos) sau pentru taiere cur-
ba: Treapta 0

e Generati muchii de taiere fine si curate cu
miscare pendulara redusa sau fara aceas-
ta: Treapta 0 sau 1

e Material moale (lemn, plastic etc.): Treap-
ta2sau 3

0o N OA

Taiere cu ferastraul prin intrare directa in
material

Premise

e Materiale moi, cum ar fi lemnul, betonul
aerat, rigipsul etc.

e Unghi de taiere oblica: 0°

e panza de ferastrau scurta montata (con-
sultati si)

Procedura (Fig. F)

1. Asezati aparatul cu marginea inferioara a
placii de picior (12) pe piesa de prelucrat.
Panza de ferastrau (18/17) nu atinge pie-
sa de lucru.

2. Porniti aparatul. Asteptati pana cand este
atins numarul maxim de curse.

3. Apasati panza de ferastrau (18/17) in pie-
sa de prelucrat, pana cand placa de pici-
or (12) sta pe piesa de prelucrat.

4. Taiati mai departe cu ferastraul de-a lun-
gul liniei de taiere.

Introducerea si scoaterea
acumulatorului

A\ AVERTIZARE! Pericol de vatamare da-

torita pornirii accidentale a aparatului. Nu in-

troduceti acumulatorul in aparat pana cand

acesta nu este complet pregatit pentru uti-

lizare.

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare! Un

acumulator gresit poate deteriora aparatul si

acumulatorul.

Introducerea acumulatorului

1. Impingeti acumulatorul (4) de-a lungul
sinei de ghidare in suportul acestuia (5).
Acumulatorul se blocheaza cu zgomot.

indepartarea acumulatorului

1. Apasati si mentineti apasat dispozitivul
de deblocare a acumulatorului (32) pe
acesta (4).

2. Scoateti acumulatorul din suportul aces-
tuia (5).

Pornirea si oprirea

Pornirea

Puteti regla continuu numarul de curse cu in-

trerupatorul de pornire/oprire. Cu cat apasati

intrerupatorul de pornire/oprire mai mult, cu

atat este mai mare numarul de curse.

1. Introduceti acumulatorul (4) in aparat.

2. Apasati blocarea cuplarii (1).
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3. Apasati intrerupatorul de pornire/oprire de service. Utilizati numai piese de schimb
. originale.
@ iginal
Lumina de lucru cu LED (22) lumineaza. <
4. Eliberati blocarea cuplarii (1). Curatarea
Oprirea 4\ AVERTIZARE! Soc electric! Nu stropiti ni-
) . . ) . iodata aparatul cu apa.
1. Eliberati intrerupatorul de pornire/oprire clo
a0 P P P OBSERVATIE! Pericol de deteriorare. Sub-
5 Scoateti panza de ferdstrau din decun- stantele chimice pot ataca piesele din plastic
) ai numai E)ju 3 ce aceasta s-a oprit cgm— ale aparatului. Nu folositi agenti de curatare
p]I ot P P resp. solventi.
3 Sco.ateti acumulatorul (4) din aparat e Pastrati curate fantele de aerisire, carcasa
’ daca 13sati aparatul nesupravegheai sau motorului si méanerele aparatului. Pentru
ati terminat lucrul aceasta, folositi o carpa umeda sau o pe-
; ’ rie.
Transport intretinere
Indicatii Aparatul nu necesita intretinere.
ndicatii

Opriti aparatul.

Asigurati-va ca toate piesele mobile au
ajuns in stare de repaus complet.
indepaértati acumulatorul.

Scoateti scula interschimbabila.

Purtati aparatul intotdeauna de maner (3).

Curatarea, intretinerea si
depozitarea

4\ AVERTIZARE! Pericol de vitdmare
datorita pornirii accidentale a aparatului.
Protejati-va in cazul lucrarilor de intretinere si
curatenie. Opriti aparatul si indepartati acu-
mulatoru (4).

Lucrarile de intretinere si mentenanta care nu
sunt descrise in aceste instructiuni de utiliza-
re trebuie efectuate de catre centrul nostru

Depistarea defectiunilor

Tabelul urmator va ajuta sa inlaturati mici defectiuni:

Depozitarea
Depozitati intotdeauna aparatul si accesorii-

le:

curat

la loc uscat

protejate impotriva prafului

in valiza de transport inclusi in livrare (33)
in afara zonei de actiune a copiilor

Aparate cu acumulator:

Temperatura de depozitare pentru
acumulator si aparat este intre 15 °C

si 25 °C. Pe perioada depozitarii

evitati temperaturile extreme, pentru

ca acumulatorul sa nu isi piarda
randamentul.

inainte de o depozitare pe timp indelun-
gat (de ex. peste iarnd), scoateti acumu-
latorul din aparat (respectati manualul se-
parat de operare pentru acumulator si in-
carcator).

Problema
Aparatul nu porneste

114

Cauza posibila

Acumulatorul (4) nu este mon-
tat

Remedierea defectiunilor

Introducerea acumulatorului,
Pag. 113

intrerupatorul de pornire/oprire
(2) este defect

Adresati-va centrului de ser-
vice.

Descarcare (4) acumulator

Incarcati acumulatorul (consul-
tati instructiunile de utilizare
separate pentru acumulator si
incarcator)

Motorul este defect
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Problema

Cauza posibila

Remedierea defectiunilor

Aparatul functioneaza cu intre- |Contact intern slabit

ruperi

Adresati-va centrului de ser-
vice.

(2) este defect

intrerupatorul de pornire/oprire |Adresati-va centrului de ser-

vice.

Putere redusa a ferastraului

prelucrat

Panza de ferastrau (16/18/17)
inadecvata pentru piesa de

Montarea panzei de ferastrau
(16/18/17) adecvate

tocita

Panza de ferastrau (16/18/17)

Montarea noii panze de
ferastrau (16/18/17)

Putere redus# a acumulatorului|incarcati acumulatorul (consul-

tati instructiunile de utilizare
separate pentru acumulator si
incarcator)

Viteza gresita a ferastraului

Adaptati viteza ferastraului

Panza de ferastrau se toceste
rapid
prelucrat

Panza de ferastrau (16/18/17)
inadecvata pentru piesa de

Montarea panzei de ferastrau
(16/18/17) adecvate

Se aplica presiune excesiva

Diminuati presiunea

Eliminarea/protectia
mediului

Scoateti acumulatorul din aparat si predati
aparatul, acumulatorul, accesoriile si amba-
lajul la un centru de reciclare ecologica.

hi¢

Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.

Simbolul pubelei cu roti barate cu o cruce in-
seamna ca acest produs nu trebuie eliminat
ca deseu municipal nesortat la sfarsitul dura-
tei sale de viata utila.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile de
echipamente electrice si electronice:
Consumatorii sunt obligati prin lege sa reci-
cleze echipamentele electrice si electronice
intr-un mod ecologic la sfarsitul duratei de
functionare a acestora. In acest fel, se asi-
gura o reciclare ecologica si cu economie de

resurse.
In functie de transpunerea in legislatia natio-

nald, este posibil sa aveti urmatoarele opti-
uni:

e returnarea la un punct de vanzare,

e predarea la un punct oficial de colectare,
e returnarea producatorului/distribuitorului.

/Il PARKSIDE’

Viteza ferastraului prea mare

Reduceti viteza ferastraului

Nu intra in aceasta categorie accesoriile ata-
sate aparatelor vechi si mijloacele auxiliare
fara componente electrice.

Eliminarea ecologica a acumula-

torilor

Nu aruncati acumulatorul in gunoiul

menajer, in foc (pericol de explozie)

sau in apa. Acumulatorii deteriorati

pot afecta sanatatea si mediul daca

Se emana sau se scurg vapori sau li-

chide toxice.

Sunteti obligat sa eliminati acumulatorii de-

fecti sau folositi intr-un mod ecologic.

¢ Nu deschideti acumulatorii si evitati de-
teriorarea mecanica. Exista pericolul unui
scurtcircuit si pot iesi vapori care irita cai-
le respiratorii.

e Din motive de siguranta, acumulatorii tre-
buie sa fie descarcati inainte de eliminare.

* |zolati polii pentru a evita scurtcircuitele.

* Eliminati acumulatorii prin intermediul
unui comerciant sau al unui punct de
colectare.

Li-lon

¢ Acumulatori deteriorati
Manipulati acumulatorii deteriorati la exte-
rior cu atentie deosebita!
¢ Nu atingeti acumulatorii deteriorati cu
mainile goale.
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e Daca nu puteti izola polii cu banda
adeziva, puneti fiecare acumulator in-
dividual intr-o punga de plastic.

e Puneti acumulatorii deteriorati indivi-
dual intr-un recipient neinflamabil, care
poate fi inchis si inca umplut cu nisip.

e Duceti acumulatorii deteriorati la un
punct de colectare cu personal spe-
cializat.

Service

Garantie

Stimata clienta, stimate client,

Pentru acest produs, primiti 3 ani garantie de
la data cumpararii. In caz de deficiente ale
acestui produs, conform legii aveti drepturi
fata de vanzatorul produsului. Aceste dreptu-
ri legale nu sunt limitate de garantia noastra
prezentata in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data cum-
pararii. Va rugam sa pastrati bine bonul de
casa original. Acest document este necesar
ca dovada pentru cumparare. Daca in inter-
val de trei ani de la data cumpararii acestui
produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul este reparat sau inlocuit
- la alegerea noastra - gratuit de catre noi.
Aceasta garantie presupune ca produsul de-
fect si chitanta de cumparare (bonul de casa)
sa fie prezentate in termenul de trei ani si sa
se descrie pe scurt in scris, in ce consta de-
fectul si momentul aparitiei acestuia.

in cazul in care defectul este acoperit de ga-
rantia noastra, veti primi inapoi produsul re-
parat sau un produs nou. Odata cu repararea
sau schimbarea produsului nu incepe o noua
perioada de garantie.

Perioada de garantie si cererile de
garantie legala

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate aparute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie le-
gala de conformitate si cel al garantiei co-
merciale si curge, dupa caz, din momentul
la care a fost adusa la cunostinta vanzatoru-
lui lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentarii produsului la vanzator/
unitatea service pana la aducerea produsu-
lui in stare de utilizare normala si, respectiv,
al notificarii in scris in vederea ridicarii produ-

sului sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termen-
ului de garantie vor beneficia de un nou ter-
men de garantie care curge de la data pre-
schimbarii produsului.

Domeniul de aplicare a garantiei

Produsul a fost produs cu atentie in confor-
mitate cu orientari stricte de calitate si a fost
testat cu atentie inainte de livrare.

Garantia se aplica in cazul defectelor de ma-
terial sau de fabricatie. Aceasta garantie nu
se refera la piesele produsului, care sunt su-
puse uzurii normale si de aceea pot fi con-
siderate ca fiind consumabile sau pentru de-
teriorari la piese fragile.

Aceasta garantie isi pierde valabilitatea daca
produsul este deteriorat, a fost utilizat neco-
respunzator sau nu a fost intretinut. Pentru
a va asigura ca produsul este utilizat corect,
toate indicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare trebuie respectate cu strictete. Utili-
zarile si actiunile nerecomandate sau asupra
carora se avertizeaza in instructiunile de uti-
lizare trebuie evitate cu orice pret.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat
si nu pentru uz comercial. Manipularea abu-
ziva si necorespunzatoare, utilizarea fortei si
interventiile care nu au fost efectuate de cat-
re sucursala noastra de service autorizata
vor anula garantia.

Procedura in cazul unei cereri de garantie
Pentru a va asigura ca cererea dumneavo-
astra este procesata rapid, va rugam sa ur-
mati instructiunile de mai jos:

¢ Pentru toate solicitarile, va rugam sa aveti
la indeméana bonul de casa si numarul ar-
ticolului (IAN 496281_2504) ca dovada a
achizitiei.

e Varugam sa consultati placuta de identi-
ficare de pe produs, o gravura de pe pro-
dus, pagina de titlu a instructiunilor de
operare (in stanga jos) sau autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a pro-
dusului pentru numarul de articol.

e in cazul in care apar erori de functionare
sau alte defecte, contactati mai intéi tele-
fonic centrul de service mentionat mai jos
sau utilizati formularul de contact, ca-
re se afla la parkside-diy.com in categoria
Service.

e in cazul in care un produs este inregistrat
ca fiind defect, il puteti trimite, cu taxele
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postale platite, la adresa de service care
v-a fost furnizatd dupa consultarea Cen-
trului nostru de service, anexand dova-
da de cumparare (bonul de casa) si preci-
zand care este defectul si cand a aparut.
Pentru a evita problemele de acceptare si
costurile suplimentare, va rugam sa folo-
siti numai adresa care va este furnizata.
Asigurati-va ca nu este vorba de o expe-
ditie fara costul de transport achitat, de
marfuri voluminoase, de transport expres
sau de alte tipuri de transport special. Va
rugam sa expediati produsul, inclusiv toa-
te accesoriile furnizate odata cu achizitia
si sa va asigurati ca ambalajul este sufici-
ent de sigur pentru transport.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Puteti vizualiza si descarca aceste ma-
nuale si multe alte manuale la parkside-
diy.com. Acest cod QR va va duce

direct la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati instructiunile de
utilizare prin intermediul mastii de cautare.

Piese de schimb si accesorii

Puteti deschide instructiunile de utilizare
introducand numarul articolului (IAN)
496281_2504.

Reparatie-service

Pentru reparatii, care nu fac obiectul ga-

rantiei, adresati-va centrului de service.

Acolo veti primi o estimare privind costurile.

e Putem procesa numai aparate, care sunt
suficient ambalate si expediate cu trans-
portul platit. Indicatie: Va rugam sa trimi-
teti aparatul dvs. curatat si cu indicarea
defectului catre adresa mentionata a cen-
trului nostru de service.

e Nu sunt acceptate aparatele expediate
in mod necorespunzator, aparate trimise
prin marfuri voluminoase, Express sau cu
alte transporturi speciale.

¢ Noi eliminam gratuit aparatele defecte,
care ne sunt trimise.

Service-Center

Service Roméania
@ Tel.: 0800 890 605

Formular de contact pe

parkside-diy.com

IAN 496281_2504

Importator

Va rugam sa aveti in vedere ca adresa urma-
toare nu este o adresa de service. Mai intai
contactati centrul de service mentionat mai
sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANIA

www.grizzlytools.de

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Daca apar proble-
me in timpul procesului dvs. de comanda, contactati-ne prin magazinul nostru online. Pentru
intrebari suplimentare adresati-va catre: Service-Center, Pag. 117

Poz. nr. , Pag. 1771 Denumire Nr. de co-
manda
7 54 Reductie 91110549
16 - Panza pentru metal (T118AF BIM) 13800403
18 - Panza pentru lemn (T101B HCS) 13800402
17 - Panza pentru lemn (T144D HCS) 13800406
21 29 Capac de protectie 91110548
25 43 Protectie impotriva aschierii 91105573
28 53 Limitator paralel 91105856
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1 Reprezentare explodata

Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE

Produs: Ferastrau pendular cu acumulator
Model: PSTDA 20-Li C3
Numarul de serie: 000001-090800
Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a
Uniunii:
2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului Euro-
pean si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante peri-
culoase in echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmatoarele standarde armonizate si standar-
de si reglementari nationale:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN 62841-2-11:2016/A11:2024
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
IEC 62471:2006
Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
GERMANIA

03.11.2025 Christian Frank
Reprezentant autorizat al documentatie
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[MNo3ppasneHus 3a Nnokynkara Ha Bawwus HoB
aKymynaTtopeH MaxaneH NnpobofeH TPUOH
(HapuyaH no-gosny ypen unm eneKTpouHCTPY-
MEHT).

Bue cTe nsbpann egnH BUCOKOKAYeCTBEH
ypegn. To3n ypen e 61n npoBepsiBaH OTHOCHO
KayecTBOTO MO BPEME Ha NPOU3BOACTBOTO

1 e 6un NOANOXEH Ha KpaiHa nposepka. 1o
TO3W Ha4YWH pyHKLoHanNHoCTTa Ha Balums
ypen e rapaHTpaHa.

A

PBHKOBOACTBOTO 32 eKcrnnoartauus e Hepas-
[efHa YacT oT To3u ypef. To cbabprka Bax-
HU yKasaHus 3a 6e30nacHocTTa, ynorpebara
1 N3XBBLPISAHETO Ha ypepda. [poveTeTe BHU-
MaTefIHO PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnyioaTauusi.
3anosHaiiTe ce ¢ YacTuTe 3a ynpasJieHue U
npasunHara ynotpeba Ha ypepa. anons-
BaliTe ypefa caMo KakTo € OnuncaHo 1 3a no-
COYeHUTe 061acTn Ha nNpunoxxeHue. MNMasete
[o6pe pbKOBOACTBOTO 3a eKcnyioarauus
npeganTe BCUYKN JOKYMEHTU 3a€LHO C ype-
[a npu npenpefasaHeTo My Ha TPETU nnua.

YnoTtpe6a no npegHasHa4veHue

YpenbT e npefHasHavyeH eUHCTBEHO 3a

CNefHUTE NPUIOXKEHNS:

e PssaHe Ha nnacTtMaca, ObpBo 1 JIeK Me-
Tan npu ctabunHa ynopa

e Ps3aHe Ha nNpasu 1 U3BUTU CPEe30BE, Kak-
TO 1 3a cpe3oBe [0 45° (camo ObpBO 1
nnactMaca)

e Ekcnnoatauus camo B CyX1 MOMELLEHUS.
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CnasBaiTe yKkasaHusita 3a OTAeNHUTe BUOO-
BE HOXXOBE 3a NPo6oJHN TPUOHU.

Bcsika gpyra ynotpe6a, KosiTo He e fornyc-
HaTa U3pU4HO B TOBA PBKOBOACTBO 3a EKC-
nnoarauusi, MoXe Aa npefacrasnssa cepu-
03Ha OMacHOCT 3a NoTpebuTens n gosege
o wetun no ypepa. OnepatopbT unm noTpe-
6UTENAT Ha ypeaa e OTrOBOPEH 3a 3/10M0-
JYKU VAW LLETUN 32 Jpyru nuua nnm TsaxHata
COBCTBEHOCT. YpeabT e npegHasHayeH 3a
OEeNHOCTN TUM ,AoMalleH MancTop”. Toi He
€ KOHCTPYUpaH 3a NpoMuLLeHa ynoTpeba.
Mpu KoMepcuanHa ynotpeba, rapaHuusTa e
HeBanugHa. [pousBoanTeNsT He HOCK OTro-
BOPHOCT 3a LeTu B pe3ynTaT Ha ynotpeba
He Mo npegHasHa4YeHye nn HenpasuIHoO 06-
crny>KBaHe.

YpepbT e vacT o1 cepuata X 20 V TEAM un
MO>XXe [a ce 13nonsBa c 6atepun oT cepusTa
X 20 V TEAM. AkymynatopHuTe 6atepumn ot
cepusaTta X 20 V TEAM Tpsbsa fa ce 3apex-
OaT caMo CbC 3apsiHU YCTPOCTBa OT cepu-
ata X 20 V TEAM.

OkomnnekToBKa Ha foctaBkarta/

npuHapneXxHoCcTun

PasonakosaviTe ypefa 1 nposepeTe OKOMM-

NEeKToBKaTa Ha JocTaBkara.

M3xBbpneTe onakoBbYHWS MaTepuan no

NMOAXOASLL, HAYH.

AkymynatopeH MaxaneH Npo6ogeH TPUOH

1 HoxxoBka 3a gbpeo (T101B HCS)

1 HoxoBka 3a gbpBo (T144D HCS)

1 HoxoBka 3a metan (T118AF BIM)

YcnopepeH orpaHnymTen

OnopeH HakpanHuk (MOHTUPaH Npeaga-

pUTENHO)

e 3awyTa OT CTPY>KKM (MOHTUPaH npensa-
pUTENHO)

e [lpepgnaseH Kanak (MOHTUpaH nNpeasapu-
TENHO)

* Pepyunpall, enemMeHT (MOHTVpPaH npeasa-
pUTENHO)

e KoYy ¢ BbTPELLEH LLECTOCTEH (NprbpaHu
B YPeAa)

e Kydap 3a cbxpaHeHue

e [lpeBoA Ha opurMHanHaTa MHCTPYKLUS

AKyMynaTopbT ¥ 3apsifHOTO YCTPOWCTBO

He ca BKJIloYeHU B o6xBaTa Ha fJOCTaBKa-

Ta.

120

Mpernep

N306paxeHnsiTa Ha ypepa Lie
HamepyiTe BbPXY NpeaHaTa u
3afHaTa pasrbBally ce cTpa-
HULW.

Brnoknposka cpeLly BKo4BaHe

2 [peBkntoYBaTen 3a BKIOYBaHE/N3K-
ntoYBaHe

3 PbKoxBaTka (M3ofmpaHa NOBbPXHOCT 3a
XBaLLlaHe)

AkymynaTtop

Obprkady 3a akymynarop
3acmyksaly Lwyuep
Penyuupall enemeHT
dukcnpalya BTynKa
OnopeH HakpanHmk

O © 0N O O~

MpeBkto4BaTen ((PyHKUMS 3a N3ayxBa-
He Ha npax)

11 BWHT C BbTpELLEH LLECTOCTEH (He ce
BKAA)

12 OcHosHa nnoya

13 TlpeBknto4BaTen 3a MaxasneH xog

14 3aTerateneH NaTpoHHUK

15 Bogela posnka

16 Ho>xxoska 3a metan (T118AF BIM)

17 Hoxoska 3a gbpso (T144D HCS)

18 Hoxoska 3a gbpso (T101B HCS)

19 [Owbpxad (YcnopeneH orpaHuduTen)

20 dukcupall, BUHT

21 TlpepnaseH kanak

22 CetogmogHa paboTHa cBeTnnHa

23 bByToH 3a gebnoknpaxe (3aterareneH
NaTPOHHWK)

24 KaHan B ONMOpHMSA HaKpamHnK
25 3awwmra oT CTPYyXKKM

26 [Obp>xady (Kntoy ¢ BbTPELLEH LLeCToC-
TEH)

27 KoY € BbTPELLEH LLUECTOCTEH
28 YcnopepfeH orpaHninTen
29 3apsigHO yCTPONCTBO

30 VHamkaTop 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexx-
naHe

31 BbyToH (MIHanKaTop 3a CbCTOSHNETO Ha
3apexaaHe)
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32 ByTOH 3a AebnokrpaHe Ha akymynarto-
pa
33 Kydap 3a cbxpaHeHune

OnucaHue Ha yHKUUUTE

Mpun Npo6oaHNSA TPMOH eQHOCTPaHHO (PUK-
crpaHaTa HOXXOBKa pexke 4Ypes XO[4oBO ABU-
>xeHue. MNpu xop Ha MaxanoTo BogeLuara
poJika n3byTBa HOXOBKaTa AOMb/HUTENHO
KbM BEPTUKANHOTO PEXELLO ABVKEHME Har-
Peq Npuv BCEKU XOf, Harope.

DyHKUMSATA HA KOHTPOJIHATE ENEMEHTY LLe
OTKpUVETE B creaBalluTe OnMcaHus.

TexHunyeckun AaHHU

AKymynaTopeH maxaneH npo6oaeH TPUOH

PSTDA 20-Li C3
HomunHanHo HanpexeHne U ............... 20V =
Terno (6e3 akymynaTtopHa 6atepusi) ..~1,8 kg
Bpoit xo10Be Ha npaseH xof, .... 0-2700 min™’

LOBbIDKNHA HA XOA@ ceeeeeeevveeeeeeeeeieeneeas 20 mm
Obnbo4nHa Ha psizaHe

— AbPBO ... < 80 mm
— AnymnHuia ..<12mm

HaknoHeHo pssaHe

........................ -45°; -22,5°, 0°; 15°; 30°; 45°
[ebenvHa Ha HOXXOBKATA ................ <1,5 mm
HrBoO Ha 3BYKOBO HansraHe LpA
....................................... 84,51 dB; Kpa=5 dB
HnBO Ha 3BYyKOBa MOLUHOCT Lyya

— N3MEPEHO ....vveernerenne 92,51 dB; Kya=5 dB
Bubpauwn ap, obpso 2,709 m/s?; K=1,5 m/s?
Bubpauun ap, namapuHa
................................... 2,540 m/s?; K=1,5 m/s?

TeMNepaTyPa ....ccoveereveeerirree e <50 °C
— lNMpouec Ha 3apexxgaHe .. ....4-40 °C
— EkcnnoaTtauus ............... ....4-50 °C
— CbXPAHEHUE ...ceveeieeiierieeeeee 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart 6arepus
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— Y4eCTOTHA JIEHTA ..cc.evuee. 2400-2483,5 MHz
— npegaBaHa MOLLUHOCT ......cceeveennns <20dBm

CToiHoCTUTE Ha Lyma 1 BubpauumTe ca on-
peneneHn cnopeg HoOpMUTe 1 NPeAnUCcaHns-
Ta B feKapauusita 3a CbOTBETCTBME.
Moco4eHaTa obLa CTOMHOCT Ha BUGpauumTe
1 noco4eHarta CTOMHOCT Ha LyMOBUTE eMU-
CUM ca U3MEPEHN Mo CTaHAAPTU3MPaH METOL,

Ha uanuTBaHe 1 morat ga 6baaT U3non3saHu
3a cpaBHEHWEe Ha edViH eNeKTPUYECKN NHCT-
pyMeHT ¢ apyr. lNocoyeHarta obLia CTONHOCT
Ha BUGpaumunTe 1 Noco4eHaTa CTOMHOCT Ha
LYMOBUTE EMICIN MOXE CbLUO fia Ce U3MOoJI-
3Ba 3a npepgBapuTesiHa oLeHKa Ha HaToBap-
BaHeTo.

A NPEQYNPEXKAEHUE! EmucunTe Ha
BMOGpaLumMTe 1 LymMa Nno Bpeme Ha OeicTBr-
TenHaTa ynoTpeba Ha enekTPONHCTPYMEH-
Ta mMorar fia ce pasfnm4yaBar OT MOCOYEHM-
Te CTOMHOCTU B 3aBMCUMOCT OT HaunHa, no
KOWTO Ce U3Mnon3sa eNneKTPONHCTPYMEHTLT.
Heobxogumo e ga ce onpepenst npefox-
paHUTENHN MEPKM 3a 3alumTa Ha 06Ccny>xBa-
LLIOTO NMLe Bb3 OCHOBA HATOBAPBAHETO C
BMGpaLun Npu gericTBrTenHa ynorpeba (Tyk
cnefBa fa ce B3emMart nopf BHMMaHNe BCUY-
K1 eTanu Ha paboTHMSA LWKbI1, Hanp. Bpeme,
B KOETO €JIEKTPUYECKUST UHCTPYMEHT € U3-
KJO4EH, 1 BPEME, KOraTo € BKIIOYEH, HO pa-
60T 63 HaToBapBaHe).

X 20V TEAM

YpenbT € 4acT ot cepusita X 20 V TEAM n
MOXe Aa ce 13nonssa ¢ 6arepun oT cepusTa
X 20 V TEAM. AkymynatopHute 6atepumn oT
cepusita X 20 V TEAM Tpsibea ga ce 3apex-
[aT caMo CbC 3apsfHV YCTPOWCTBA OT cepu-
sa1a X 20 V TEAM.

MpenopbyBame Bu ga nsnonssate T0-

31 ypeq, caMo CbC CrnefHuTe akymyna-
TopHu 6atepuun: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1

MpenopvuBame Bu Aa 3apexxaaTe Te3u aky-
MynaTopHu 6aTepun CbC cnepHuTe 3apsp-
H¥ ycTpolicTea: PLG 20 C3, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, Smart PLGS 2012 A1,

PDSLG 20 B1, PLG 201 A1

TexHN4ecKn xapakTepucTuKy Ha 6aTepusTa
N 3apsSAHOTO YCTPOWCTBO: BuxTe oTaenHoTo
PBKOBOACTBO.

Yka3zaHuda 3a 6e3onacHoOCT

To3u pa3fen onmcea OCHOBHUTE yKasaHust
3a 6e30MacHOCT MpU N3MOM3BaHETO Ha ype-
na.

A NPEOYNPEXAEHUE! HapaHsaBaHusa Ha
Xopa 1 MaTepuanHu LWeTy nopaan Henpa-
BUJIHO BOpaBeHe C akyMynartopHara 6are-
pusi. CnassaiTe ykasaHusita 3a 6esonac-
HOCT 1 yKa3aHusTa 3a 3apexxgaHe 1 npasun-
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Ha ynoTtpe6a, NoCOYeHN B PbKOBOACTBOTO
3a ekcrnnoarauusi Ha akymynaTopHara 6a-
Tepusi 1 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO OT CEpUst

X 20 V TEAM. NMogpo6HO onncaHmne Ha nNpo-
Leca Ha 3apexaaHe 1 [OMbHUTENHa UH-
dhopmMaLus e HaMmepuTe B HACTOSALLIOTO OT-
[eNHO PbKOBOACTBO 3a notpebutens.

3Ha4yeHuMe Ha yKasaHuaTa 3a
6e3onacHocCT

4\ OMACHOCT! Ako He criaseate ToBa yKa-
3aHune 3a 6e30MacHOCT, LLe Ce CNy4u 3710M0-
nyka. [NocnefacTBrETO € TEXKO TENECHO Ha-

paHsiBaHe Uy CMbpT.

¥y NPEAYNPEXAEHUE! Ao He cnassaTe

TOBa yKasaHue 3a 6e30MacHOCT, € Bb3MOX-

HO fia ce cny4u 3nononyka. lNocnepcteneto

€ BEPOSATHO TEXKO TENIECHO HapaHsiBaHe unu
CMBPT.

4\ NOBULLIEHO BHUMAHME! Ako He
cnasBaTte ToBa yKkasaHue 3a 6e30MacHOCT,
Lie ce cny4n 3nononyka. MNocneacTeneTo e
BEPOSTHO NEKO NN CPELHO TEXKO TENECHO
HapaHsiBaHe.

YKABAHUE! Ako He cnassare ToBa ykasa-
HVe 3a 6e30MacHOCT, LLie Ce Cy4u 3/10Mony-
ka. MocnepcTereTo e BeposiTHa MaTepranHa
weta.

MukTorpamun u cumsonun
CumBoOAM BbpXy ypeaa

x ElﬁRKSIDE

YpenbT e yacT ot cepusata X 20 V TEAM un
MOXXE [a ce M3Mnon3Ba c 6atepun oT cepusTa
X 20 V TEAM. AkymynatopHuTe 6atepumn oT
cepusata X 20 V TEAM Ttpsbea fa ce 3apex-
OaT caMo CbC 3apsiiHU YCTPOICTBa OT cepu-
sata X 20 V TEAM.

MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a €KCI-
noarauysi

EnekTpoypegute He ce N3XBbpAT C
6uTOBUTE OTNagbLMN.

1 QD

CyMBOIM B PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus

@ 3non3eaiiTe NpegnasHn pbKasuum

O6wu npeaynpeXxaeHus 3a
6e30MacHOCT Ha eNIeKTPOUHCTPY-
MEeHTUTe

A NPEAYNPEXAEHMUE! Mpou4eTteTe
BCUYKU NpeaynpexaeHus 3a 6esonac-
HOCT, MUHCTPYKLMM, UNIOCTPaLUX 1 cneym-
(hukaumm, NpefoCcTaBeHU C TO3U eNIeKT-
POUHCTPYMEHT. Hecna3BaHeTo Ha BCUYKN
VNHCTPYKLMN, N36POEHN NO-A0Y, MOXe Aa
[oBefe 0o TOKOB yfap, noxxap u/unm cepu-
03HO HapaHsiBaHe. 3ana3eTe BCUYKU npe-
AYNPeXAeHUst U UHCTPYKLUUK 3a 6baelum
CrpaBKu.

TepMUHBT "eneKTPONHCTPYMEHT" B Npeayn-
pexneHusita ce oTHacs 40 Ballns eNeKTpo-
VNHCTPYMEHT, 3axpaHBaH OT Mpexara (C Ka-
6en), U eNeKTPOMHCTPYMEHT, 3axpaHBaH
OT akyMynaTopHa 6atepusi (6e3>KNYEH).

1. BE3OMNACHOCT HA PABOTHOTO
MACTO

a) Mopabpxante pabOTHOTO MSACTO YUC-
TO U fo6pe ocBeTEHO. 3a4pbCTEHNTE
MM TbMHU 30HM Ca NpeArocTaska 3a WH-
LMOeHTN.

b) He paboTteTe c eNeKTPOUHCTPYMEHTUN
BbB B3puBoonacHa atmocdepa, Han-
puMep Npu Hanu4yMe Ha 3anajammm Te4-
HOCTWM, rasoBe Unu npax. EnekrpounHc-
TPYMEHTUTE Cb34aBaT NCKPU, KOUTO MO-
raT fja Bb3nnamMeHsiT npaxa uiv usnape-
HuaTa.

c) JAokato paboTuTe C eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa, He flonycKanTe feua u cTpa-
HUYHU nuua. PasceliBaHeTo MoXe Aa
noBefe [o 3ary6a Ha KOHTPOI.

2. ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT

a) LWlencenute Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTU-
Te Tpsi6Ba fja CbOTBETCTBAT Ha KOH-
TakTa. Hukora He moguduumpante
wencena rno KakbBTO U fla € Ha4yuH. He
n3nonssanTe agantepu cbeC 3a3eme-
HU eNeKTPOUHCTPYMeHTU. Hemoaundu-
LpaHnTe LWemncenmn 1 NnoaxoasLimnTe KoH-
TaKTW LLie HaMansT prcka oT TOKOB yaap.

b) WU36srsanTe KOHTaKT Ha TANOTO CbC
3a3eMeHU NOBBbPXHOCTU, KaTo Tpb6M,
paguaTopu, neyvku u xnagunHuum. Cb-
LLlecTBYBa MOBULLEH PUCK OT TOKOB yAap,
aKo TANOTO BU € 3a3EMEHO.

c) He nsnaraiite eneKTPOUHCTPYMEHTUTE
Ha AbXA, unu Bnara. HaenusaHeTto Ha
BOJa B €IEKTPOUHCTPYMEHTA yBENMNYaBa
pucka oT TOKOB yaap.
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d)

e)

b)

c)

He 3noynoTtpe6saBaiite ¢ ka6ena. Hu-
Kora He n3nonsBanTte kabena 3a npe-
HacsiHe, AbpNaHe WIN U3KJYBaHe Ha
eJIeKTPOUHCTPYMeHTa. [ipbXXTe Kabe-
na paned ot TOnJiMHa, Macro, ocTpu
pbb6oBe nnu gBMXKeLwm ce 4actu. Nos-
peneHnTe nnn 3aneTeHn Kabenm ysenu-
YaBaT pucka OT TOKOB yaap.

KoraTto pa6oTtute ¢ eneKTpoOUHCTPY-
MEHT Ha OTKPUTO, U3NON3BaNTe yab-
XKUTen, noaxoasiy 3a ynotpeba Ha oT-
KpuTO. /13non3saHeTo Ha kaben, noaxo-
DSl 3a ynoTpebda Ha OTKPUTO, Hamansiea
pucka oT TOKOB yaap.

Ako pa6oTaTta C eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta Ha BJIaXKHO MSICTO € Heu36eXXHa, us-
nonssanTe 3axpaHBaHe, 3aLUTEHO C
YCTPOWUCTBO 3a 3aluTa OT OCTaTb4eH
ToK (RCD). 3nonasaHeTo Ha RCD Ha-
MansiBa pycka oT TOKOB yaap.

JINYHA BE3OMNACHOCT

BbaeTe Hawpek, BHUMaBaUuTe KakBo
npaBuTe M U3NoON3BanTe 34paB pasym,
KoraTto pa6oTuTe C eIEKTPOUHCTPY-
MeHT. He usnonasaite eneKTpouHc-
TPYMeHTa, KOrato cTe YMOpPEeHU Uam
nop Bb34eACTBMETO HA HAPKOTULM,
ankoxoJs UM megukameHTu. MomeHT
Ha HEBHVMaHVe No BpeMe Ha paboTa c
€NeKTPOUHCTPYMEHTY MOXXe [la foBefe
00 CEPVIO3HN TEIECHN NOBPEAMN.
WanonsBsaiiTe NMYHM NpegnasHu cpeg-
cTtBa. BuHarun HoceTe npeanasHn o4yun-
na. 3awutHoTo o6opyaBaHe, KaTo npo-
TVBOMpaxoBa Macka, Hexib3rallm ce
npegnasHu obyBKY, TBbPAA Luanka uim
aHTUOHN, N3NO3BAHO NPY NOAXOOALN
ycnosus, e Hamasnn HapaHAaBaHUATa.
MpepoTBpaTAiBaHe Ha HEBOJIHO CTap-
TUpaHe. YBepeTe ce, 4e NPeBKIIY-
BaTensAT € B U3KJIK0YEHO MOJIoXKeHue,
npeau ga cebp3BaTe KbM U3TOYHUKA
Ha 3axpaHBaHe U/unu akymynaTtopHa-
Ta 6aTtepus, Aa BgUraTe unm npeHacs-
Te UHCTpYyMeHTa. [1peHacsiHeTO Ha enek-
TPOVHCTPYMEHTU C MPbCT BbPXY NPEeBK-
noyBaTens Uan BKIIOYBAHETO Ha eN1eKT-
POUHCTPYMEHTU, YATO NPEBKIOYBATEN
€ BKJIHOYEH, BOAW A0 UHLMOEHTN.

Mpeau aa BKAOYUTE €IEKTPOUHCTPY-
MeHTa, U3BafeTe BCUYKMU perynpaiym
KJIIOYOBE WU rae4vyHm KJ4voBse. [aeyeH
K04 WS KoY, OCTaBeH MPUKPENeH KbM
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BbPTSLLA Ce 4acT Ha eNEeKTPONHCTPYMEH-
Ta, MOXe [a foBefe A0 HapaHsiBaHe.

He npeBuwiaBanTe Bb3MOXXHOCTUTE
cu. NMogavpxanTe NpaBuiHa CToMKa u
paBHOBecue npe3 LsnoTo Bpeme. Tosa
no3BoJisiBa No-go6bp KOHTPOS Ha eNeKT-
POVHCTPYMEHTA B HEOYAKBaHN CUTyaLun.
O6neueTe ce noaxopswo. He HoceTe
cBo6OoAHMN Apexn unu 6umxyTa. [ipbxTe
KocaTa U gpexute cu pganed ot ABuXKe-
wuTe ce yactu. CBoboaHM opexu, 6u-
>KyTa UM Agbnra koca mMorat fa nonag-
HaT B AB/KELLMTE Ce YacTu.

AKo ca npeaBUAEeHN YyCTPOWUCTBA 3a
CBbp3BaHe Ha CbOPBLXEHUs 3a U3B-
Jiv4aHe u cbbuMpaHe Ha npax, ypepete
ce, 4Ye Te ca CBbp3aHu U ce usnons3sar
npaBuJiHO. /13non3BaHeTo Ha NpaxoyJso-
BUTESIN MOXXE [a Hamanu onacHocTuTe,
CBbp3aHM C npaxa.

He nosBonsiBariTe Ha NO3HaHUETO,
npuao6uUTo OT YeCTOTO U3MNOoN3BaHe

Ha MHCTPYMEHTUTe, Aa BY NO3BONM Aa
cTaHeTe CaMOAOBOJIHU U Aa NpeHe6-
perHerte npuHuMnuTe 3a 6e3onacHoCT
Ha MHCTpymeHTUTe. EQHO HeBHVMaTeN-
HO AeicTBMe MOXXe Aa [oBene 00 TEXKU
HapaHsiBaHUsi B pamMKUTE Ha 4acT OT ce-
KyHOaTa.

N3MNON3BAHE U T'PUXKA 3A EJIEKT-
POUHCTPYMEHTA

He HacunBaiiTe eneKTpONHCTPYMEH-
Ta. NUsnonseaite noaxopawms enek-
TPOVMHCTPYMEHT 3a BalLeTO MPUIoXe-
Hue. [NPaBUNHUAT eNeKTPONHCTPYMEHT
e cBbply paboTaTa no-goépe n no-
6e30MacHO CbC CKOPOCTTa, 3a KOATO €
NpoeKTVPaH.

He n3nonssaiite eneKTPOMHCTPY-
MEeHTa, aKo NPeBKJIIOYBATENAT HE ro
BKJIIOYBA U U3KIo4Ba. Bcekn enekTpo-
WNHCTPYMEHT, KONTO HE MOXe Ja ce yn-
paBnsiBa C NPeBKIIIOYBATENS, € OnaceH n
TpsbBa Aa ce peMoHTMpa.

Mpepv Aa nsBbpLUBaTE KaKBUTO U Aa
61No HaCTPOWKK, Aa CMEHSITE aKCECO-
apu unu fAa cbXxpaHsiBaTe eNeKTPOUHC-
TPYMEHTUTE, U3KNIOYETE Lencena ot
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe u/unun us-
BajeTe akymynaTopHaTa 6aTtepusi, ako
ce U3BaXkAa, OT eNIeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. Te3an npeBaHTUBHN Mepkm 3a 6e30-
NMacHOCT HamanssaT pucka oT CryvaniHO
cTapTvpaHe Ha eneKTPONHCTPYMEHTa.
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d) CbxpaHsiBaTe HepaboTewmTe eNeKkT-
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POUHCTPYMEHTU Ha MSICTO, HeJ4OCTbMN-
HO 3a feua, U He NO3BONABANTE Ha Nu-
Lia, KOUTO He ca 3ano3HaTyu C eNneKkT-
POUHCTPYMEHTAa UM C Te3N UHCTPYK-
uMn, aa paboTaT ¢ Hero. Enektpuyecku-
T€ UHCTPYMEHTU Ca OMnacHu B pbLETe Ha
Heoby4eHn noTpedbuTenu.

Mopabp)KaHe Ha eNIEeKTPOUHCTPYMEHTU
1 akcecoapu. NMpoBepsBaiiTe 3a pas-
MWHaBaHe W CBbpP3BaHe Ha ABUXe-
LMTE ce 4YacTu, cHynBaHe Ha YacTu u
BCSIKaKBU APYry yCnoBusi, KOUTO MO-
raT ga noBnusiAT Ha pa6oTaTa Ha enek-
TpouHcTpyMmeHTa. NMonpaBeTe enekT-
POUHCTPYMEHTa npeau ynotpe6a, ako
e noBpepeH. MHOro 31ononyku ce npu-
YMHSIBAT OT JIOLLIO MOAABbPXKaHN ENeKTPO-
VHCTPYMEHTMW.

MoapbpXxanTe pexxewmre UHCTPYMEH-
TW OCTPU U YuCTU. MpaBnnHo Nnogabp-
>KaHUTE PeXXeLUmn NHCTPYMEHTU C OCTpU
pexeLm pbboBe € No-Masiko BEPOSATHO
[a ce 3aKJeLWsT 1 ca No-f1ecHn 3a yn-
paBneHue.

M3nons3Baite eNeKTPOUHCTPYMEHTA,
NPUHaANEeXXHOCTUTe, HaKpPaNHULMTE U
T.H. B CbOTBETCTBUE C TE€3U UHCTPYK-
LMK, KaTo ce cbobpa3siBaTe C yClOBU-
fATa Ha pa6oTa u usBbpLlUBaHaTa pa6o-
Ta. /Ianon3saHeTo Ha eNeKTPOUHCTPY-
MEeHTa 3a onepauumn, pasnuyHn oT nNpeg-
BUAEHNTE, MOXe Aa foBefe [0 onacHa
cuTyauus.

MopabpXxanTe APbXKUATE U NOBbHP-
XHOCTUTE 3a XBallaHe CyXu, YNCTU

n 6e3 macna u MasHuHWU. Xnb3rasuTe
OPBXKM U MOBBbPXHOCTU 3a XBallaHe He
nossonseat 6e3onacHo 6opaBeHe 1 yn-
paBneHne Ha MHCTPYMEHTa B HEOYaKBaHu
cuTyauuu.

N3MNON3BAHE U TPUXKA 3A AKYMY-
JNNATOPHUTE UHCTPYMEHTU
3apexpainte caMo CbC 3apS[HOTO yC-
TPOWCTBO, MOCO4YEHO OT NPOU3BOAM-
Tens. 3apsagHoTO YyCTPOWCTBO, KOETO e
NOAXOAALLO 32 eAVH TUM aKyMynaTop-
Ha 6aTepus, MoXe Aa Cb3fafe prcK oT
noxap, KoraTo ce 13nos3sa ¢ Apyr Tvn
akymynaTtopHa 6aTtepusi.

W3nonsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH
camo CcbC creyuanHo npegHasHayve-
HW 3a LenTa KOMMIEKTU akyMynaTopHu
6aTepumn. /13nonssaHeTo Ha Apyru aky-

MynaTopHu 6aTepun MoXe Aa nosene oo
PUCK OT HapaHsiBaHe 1 nox<ap.

Korarto akymynatopHata 6atepusi He
ce U3noJ3Ba, A APbXTe Aasned oT apy-
v MeTaJiH1 NpegMeTn, KaTo Kiame-
pU, MOHETU, KJl0oHOBE, MMPOHU, BUHTO-
B€ WM ApYrn Mankvu MmeTasnHu npegve-
TW, KOUTO MOraT fja ce CBbpXXaT OT ef-
Ha Knema Kbm gpyra. CbeguHsaBaHeTo
HaKbCO Ha KNemuTe Ha akymynaTopHara
6atepusi MOXe fa AoBefe A0 U3rapsiHus
nnm noxap.

Mpu He6GnaronpuUsTHU YCNOBUS OT aKy-
MynaTopHaTa 6atepusi MOXXe Aa ce u3-
XBbPJIM TEYHOCT; U36sArBanTe KOHTaKT
¢ Hesl. Mpu cny4yaeH KOHTaAKT U3nnak-
HeTe ¢ Boga. AKO Te4HoCTTa nonag-
He B 04YMTe, AOMbI/IHATESIHO NOTbpPCe-
Te MeguuMHCKa nomoly. Te4yHocTTa, 13-
XBbpJieHa OT akyMynaTopHaTa 6arepus,
MOXKe Aa NPUYMHN ApasHeHe Unn narapsi-
HUS.

He nanonssaiite nakeT akymynaTtop-
HU 6aTepun UM MHCTPYMEHT, KOUTO ca
nospepeHn unu moguduuympaHu. Nos-
peneHv i MoguduLpan akymyna-
TOpHM 6aTepun MoraT ga uMat Henpeg-
CcKasyeMo noBefeHne, KOeTo faa foBene
[0 noXkap, eKCro3usi i puck oT Hapa-
HsBaHe.

He nanaraiite akymynatopHarta 6a-
Tepus UM MHCTPYMEHTA Ha OFbH UK
npekomepHa Temneparypa. /snara-
HETO Ha OrbH U Ha TeMnepatypa Hag
130°C moxe fa npegnsBrika ekcniosusi.
CnasBaiiTe BCU4KUN MHCTPYKLMUX 3a 3a-
peXxxpaHe v He 3apeXxaanTe akymyna-
TopHaTa 6aTrepus WM UHCTPYMEHTA
U3BbH TEMNEepaTypHUs auanasoH, no-
CoYeH B MHCTpyKuuute. HenpasuiHOTO
3apexaaHe Unn 3apexxaaHeTo npu Tem-
nepaTypu N3BbH NOCOYEHMS Ananas3oH
MOXXe [ja NoBpean akymynaTopHaTa 6a-
Tepusi U oa yBENNYM prucka oT noxkap.

CEPBU3HO OBCJTY>XBAHE
Bb3no)kete cepBM3HOTO 06CNy)XBaHe
Ha eNleKTPOMHCTPYMeHTa Ha KBanudu-
UMpaH cepBU3€eH creuuanucTt, KOUTo
M3MoN3Ba camo UAEHTUYHU Pe3epPBHU
yacTu. Mo To31 Ha4nH e ce rapaHTmpa
6e30MnacHoCTTa Ha eNTEKTPONHCTPYMEH-
Ta.

Hukora He o6cny)xBaiiTe noBpeAeHn
akymynatopHu 6atepun. CepBU3HOTO
o6Ccny>KBaHe Ha akyMmynaTtopHute 6are-
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pumn TpsibBa fa ce N3BbpLUBA CaMo OT
NMPOV3BOANTENS UK OT OTOPU3MPAHN
CepBU3N.

YkasaHusa 3a 6e3onacHOCT 3a
PEBEPCUBHN TPUOHU

ApbXXTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa 3a U30-
NMpaHuTe NOBbPXHOCTM 3a 3axBalla-
He, KoraTto usBbpLluBaTe onepauusi, npu
KOSITO PeXELWMAT HaKpanHUK morar fa
BNIA3aT B KOHTAKT CbC CKPUTO OKabe-
nsaBaHe. PexelumnsT HakpanHuK ce gonu-
paTt [0 NPOBOLHVK MO, HANpPeXKeHne, Ko-
€TO MOXKe a Hanpasun OTKPUTUTE MeTarn-
HW YacTn Ha eNeKTPONHCTPYMEHTa "nop,
HanpexeHne" 1 aa NpuyYnHU Ha oneparo-
pa TOKOB yaap.

U3nonaBaiiTe cko6u unu apyr npakTu-
YeH Ha4yuH 3a 3aKpenBaHe u NoaabLP-
)KaHe Ha 06pa6oTBaHUA AeTann Bbp-
Xy ctabunHa nnatdopma. [JbpxxaHeTo
Ha feTaina ¢ pbka uam cpeLly TAno0To ro
npaeu HecTabueH 1 MoOXe Aa fosege oo
3aryba Ha KOHTpPO.

U3nonssaiite camo akcecoapu, npeno-
pbyaHu ot PARKSIDE. Henogxogswiy-
Te akcecoapy MoraT Aa NpUYHAT TOKOB
ygap unm noxap.

[Opyru ykasaHus 3a 6e3onacHocCT 3a
peBepCUBHU TPUOHU

MaseTe pbueTe cu OT o6nacTra Ha psi-
3aHe. He 6bpkaiiTe nog o6paboTBaHus
netaiin. Npu KOHTaKT C HOXXOBKaTa Cb-
LLlecTBYBa OMacHOCT OT HapaHsiBaHe.
MopHacsalTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa ca-
MO BKJIHO4E€H KbM 06paboTBaHua pe-
Tann. B npoTtuBeH cnyyai cbLyecTByBa
OMacHOCT OT OTKAT, aKO CMEHSIEMUAT UH-
CTPYMEHT ce 3aKneLm B 06paboTBaHus
netann.

BHumaBawTe 3a ToBa, OCHOBHaTa njo-
4ya npu psA3aHe BUHaru ga npunsra
MABTHO. HaknoHeHa HOXXOBKa MOXe fa
ce cYHynu nnn ga gosege Ao oTkar.

Cnep npukioYBaHe Ha paboTHUS Npo-
Lec U3KJIloYeTe eNIeKTPOUHCTPYMEH-
Ta U n3BageTe HOXKOBKaTa OT pa3spe-
3a epBa ToraBa, Korato T € JOCTUrHa-
Jla CbCTOsIHME Ha NOKOW. [10 TO31 Ha4MH
npegoTBpaTsaBaTe oTkaT 1 MOXe fa ocTa-
BUTE ENEKTPONHCTPYMEHTa Nno 6e3onaceH
Ha4H.

U3nonsBsanite camo HeyBpeaeHu, 6e-
3yNpeYHn HOXKOBKMU. VI3KpnBEHN nnn 13-
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TbMNEHN HOXXOBKM MoraT fia ce cHynsT, aa
NOBNUSIAT OTPULLATENHO HA PA3AHETO UK
0a npeansBrKaT oTkar.

Cnep n3kKnio4YBaHe He cnupanTe Ho-
)KOBKaTa 4pes3 CTpaHu4eH HaTuck. Ho-
>KOBKaTa Mo>xe fia ce nospeau, cyynu
1nn ga npegvsBrka oTkar.

WU3nonsBsaiTe cko6u unu Apyr npakTu-
YyeH HayuH 3a 3aKpenBaHe U NoAabP-
)KaHe Ha o6paboTBaHusA geTann Bbp-
Xy ctabunHa nnatdopma. [JbpxxaHeTo
Ha geTaina c pbka Uiy cpeLly TSoTo ro
npaeu HecTabuneH 1 MoXe Aa fosege oo
3aryba Ha KOHTPO.

He pokocBaiiTe npegmeTu unm semaTta
¢ pa6oTewms TpuoH. ChLLecTByBa onac-
HOCT OT OTKar.

Mpu paboTa ApbXKTE €NIEKTPOUHCTPY-
MEHTa 34paBo C ABeTe pbLe U ce nor-
puxeTe 3a curypHa cromka. Enektpo-
WNHCTPYMEHTBLT Ce BOAM MO-CUIYPHO C AiBe
pbLe.

UsknioueTe ypepa BegHara, ako Ho-
)KOBKaTa ce 3aknuHu. Pa3TBopeTe Harn-
paBeHusi pa3pes 1 u3BageTe BHUMA-
TeJIHO HOXXKOBKaTa. ToBa MOXe fia [JoBe-
e fo 3aryba Ha KOHTPOJ Haf eNeKkTpo-
NHCTPYMeHTa.

U3nonsBsanite noaxoasawm getTekropu,
3a fa onpegenvute ganu uMa CKpuTu
3axpaHBaLyy JIMHAW, U CEe CBbpXKe-
Te C MecTHaTa KOMMaHusi 3a KoMmyHarsn-
HU ycnyru 3a cbaencTBue. KoOHTakTbT C
eneKTpUYecKn Kabenm Moxxe aa npu4nHn
no>xap 1 TokoB ygap. [oBpexxgaHeTo Ha
rasonpoBOAUTE MOXXE Aa AOBefe A0 eK-
cnnosusi. CHynBaHeTo Ha BOOOMNPOBOSH
TPBOU NPUYMHSIBA MaTEePUanH LLETH.
BuHaru nsyaksanTte NbJHOTO cnupa-
He Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTa, Npeau aa
ro ocraBure. VIHCTPYMEHTBLT 3a Npuno-
>KEHVEe MOXXe [a 3acefHe 1 fa naryoute
KOHTPOJ Haf eNIeKTPOUHCTPYMEHTA.

OcTaTb4HU pUCKOBE

Lopw n npu ynotpeba cbrnacHo ykasaHusi-
Ta Ha TO3u ypep, B/Haryu octasat ocTaTby-
HW puckoBe. CriegHUTe oNacHOCTW MoraT fa
HacCTbMNST BbB BPb3Ka C U3MbJHEHNETO U N3-
paboTBaHeTO Ha TO3U ypen;

YBpexaaHe Ha Cnyxa, ako He ce HOCY
noaxofsiio obopyasaHe 3a npeanassaHe
Ha cnyxa.
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* YBpexzaHe Ha 34PaBeTo, NPOU3TUYALLO
OT BUGpaLN pPbKa-pamo, ako ypeabT ce
13MoN3Ba 3a No-Ab/Tbl NepUos OT Bpe-
Me WU He Ce 13MOoSI3Ba 1 NoagbpKa npa-
BUJTHO.

* HapaHsiBaHe 4pes nopsiaBaHe

¥y NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT
€1eKTPOMarH1MTHOTO roJe, KOeTO Ce reHepu-
pa fokaTo ypefbT e B ekcrnnoartauus. [MNpu
onpepeneHyn ob6cToATencTea Tosa nose Mo-
Xe fa nosvsie OTPULATENHO Ha aKTUBHMN
W NacvBHN MeOULMHCKM uMmnnaHTu. 3a ga
ce Hamanu onacHoOCTTa OT CEPUO3HU UK
CMBPTOHOCHU HapaHsABaHUs, H1e NpenopbY-
BaMme Ha Jimuata ¢ MeguLUMHCKN UMMNaHTu fa
Ce KOHCYNTUpaT CbC CBOS NleKkap v npouns-
BOAUTENSA HA MEQULIMHCKNSA UMMNNaHT, Nnpean
Aa nsnonaear ypega.

MoproroBka

A NPEAYNPEXAEHMUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJIHO BKIIlOYBa-
He Ha ypepa. NocTaBeTe akymynartopHaTa
6artepus B ypefa efsa Torasa, KoraTo ype-
ObT € HanNbHO roToB 3a ynotpeba.

KoHTposiHU enemeHTH

3ano3sHaliTe ce C KOHTPONHUTE eNeMeHT
npeau ga nycHeTe ypeaa B eKcrjioatauus 3a
MbpBMN MbT.

e BnokupoBka cpelly BKnto4uBaHe (1)

e bBrokupa NpeBKtoYBaTens 3a BKIHOY-
BaHe/U3KJIIo4BaHe CpeLLly HEBOJSTHO 3a-
OeincTeaHe.

e OtkntoyBaHe: HatnckaHe

¢ [lpeBKknto4YBaTes 3a BKJIOYBAHE/U3K-

nioyBaHe (2)

e BknoysaHe: HatuckaHe

e sknioyBaHe: [yckaHe

¢ [peBkntouBaTen 3a maxaneH xop, (13)
HacTpoiika Ha MaxanHoTO ABUXEeHNE Ha
HOXXOBKaTa B 4 no3uuumu:

e (0 - bes maxanHo gBuXxeHne

e 1 - Manko maxanHo ABMXeHne
e 2 — CpepHo MaxaJiHo OBVXeHne
e 3 -Tl0nsamo mMaxanHo gsmxeHne

¢ [peBkniouBaren (PyHKUMsA 3a U3gyxsa-
He Ha npax) (10)
BeHTunatopHa dyHKUMA 3a Yncta oT
CTPY>XXKWN NUHUSI Ha psi3aHe

s

OeakTnempam

akTmsmnpam

MoHTax n AeMOHTa)X Ha ornopHuda

HaKpanHUK

KoraTo paboTnTe BbpXy YyBCTBUTENHN KbM

HappacksaHe NOBbPXHOCTW Ha AeTanina, ce

npenopbyBa fa paboTuTe C ONOPEH Hakpan-

HUK (9)

MoHTaX Ha OnopHusi HaKpanHuK (Pur. A)

1. TNocTaBeTe onopHNs HakpanHuK (9) B
npegHarta 4acT Ha ocHoBHara nso4a (12).

2. HatncHeTe 3aknoyBalLmTe BTYNKM (8) B
3aHara 4acT Ha OMoOpPHUS HaKpamHUK
Haj OocHoBHaTa nnoya (12).

JleMOoHTa)X Ha ONOPHUA HaKPaNHUK

(Pwur. A)

1. HartucHeTe onopHust HakparnHuk (9) Bbp-
Xy 3akoyBallmTe BTYNKM (8) Ha ocHoBa-
Ta nnoya (12).

2. VIsBapeTe onopHWs HakpaHuK (9) Hamn-
pegn OT ocHoBaTa rnJioya (12).

MoHTaX 1 AeMOHTaX Ha
HOXXOBKaTa

A NOBULLIEHO BHUMAHME!
OnacHOCT OT HapaHsiBaHe npu Jo-
KocBaHe Ha HoxoBkaTta. HoceTe 3a-
LUMTHY pbKasuum npu paboTa ¢ Ho-
»KoBKaTta.

Ycnosusa

e HoxxoBkaTa uma T-ob6paseH 3axBar (HOX
C efHa LWiiKa), KaTo Hanpumep gocTaBe-
HVTe HoXoBKM (16/18/17).

e HoxxoBkaTa e Noaxofsila 3a CbOTBETHUSA
marepwuan.

e 3aTeratefiHuAT NaTPOHHUK € YUCT OT
TPECKN UNn Opyru octaTbLy OT MaTepu-
an.

e HoxxoBkaTta uma makcumanHa gebenvnHa
ot: <1,5 mm

MoHTaxHa HoxxoBkaTa (®Pwur. B)

1. 3aBbpTeTe 6yTOHA 3a Ae6NOKMpPaHe Ha
3arerarefiHnst NaTPOHHMK (23), KOJIKOTO €
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Bb3MOXXHO Hanpen. 3agpbxTe 6yToHa 3a
nebrnokunpaHe B Tasu No3nums.

2. TocTaBeTe HoXOBKaTa (16/18/17) B 3aTe-
raTtefiHus natpoHHuK (14). KoraTo nocra-
BSATE HOXXOBKaTa ce yBepeTe, Ye ropObT
Ha HOXXOBKaTa e B »neba Ha Hanpasns-
Ballata ponka (15).

3. TycHeTe 6yTOHa 3a AebnokmpaHe Ha 3a-
TeraTenHus NaTpPoHHUK (23).

4. YBeperTe ce, 4e HoXxoBKaTa (16/18/17) e
npaBuIIHO 3aKperneHa 1 3bouTe ca Haco-
YeHU B nocokara Ha psisaHe.

[AemoHTa)KHa HoxoBKaTa (dwr. B)

[OpbXTe ypefa Taka Ye H1UKow Habnuso ga

He Gb[ie HapaHeH OT N3XBbprieHaTa HOXXOB-

Ka.

1. [OpbxTe 3gpaBo HoxxoBkata (16/18/17).
3aBbpTeTe 6yTOHA 3a febnokmpaHe Ha
3aTeraTtenHus NaTPoHHWK (23), KONKOTO e
BB3MOXKHO Hanpep.

HoxxoBkara (16/18/17) ce na3xsbpnsi.
AKO HOXOBKaTa He ce n3xBbpu: Jpbx-
Te 6yToHa 3a febnokupaHe Ha 3aTera-
TeNHWSA NaTPOHHVK 1 N3LbpnanTe Ho-
>KOBKaTa OT 3aTeraTesiHust NaTpoHHUK.

3. TycHeTe 6yTOHa 3a AebnokmpaHe Ha 3a-
TeraTenHusa NaTpoHHUK (23).

MU3nonsBaHe Ha ycnopepHus

orpaHuyduTen

YcnopeOHuaT orpaHnynTenl Moxe fa 6bae

MOHTVpPaH OT ABETE CTPaHW Ha YyCTPONCTBO-

TO.

MoHTaX Ha ycrnopefHust orpaHuyuTen

(dwur. C)

1. Ako e Heob6xoaumo, pasxnabeTte pUKcu-
pawuTe BuHTOBE (20).

2. BkapaliTe ycnopegHus orpaHmndmTen (28)
B Abpxxadnte (19).

3. 3arerHeTte 0THOBO UKCUpaLLUTE BUHTO-
Be (20).

[eMoHTaX Ha ycrnopeaHUs orpaHnyuTen

(dwur. C)

1. Pasxnabete cdukcupaimte BuHToBe (20).

2. VspgbpnanTte ycnopegHus orpaHnymnTen
(28) oT gbpkavnTe (19).

PerynupaHe Ha ycnopeaHusi orpaHu4uTen

(Pwur. C)

1. Pasxnabete cdukcupawyute BuHTOBE (20).

2. HacTpoiiTe ckanarta Ha ycnopegHusi or-
paHuunTen (28) Taka, Ye ga otynTarte

BbPXYy MapKMpoBKaTa Ha OCHOBHaTa nJo-
ya (12) )xenaHara wmnpuHa Ha psisaHe.

3. 3aTerHete 0THOBO hMKCUpALLNTE BUHTO-
Be (20).

4. HanpaBeTe npobeH pa3pes, NpoBepeTe
LUMprHaTa Ha psidaHe 1 Npu Hy>xaa Kopu-
rmpante no3nuusita Ha ycriopefHns or-
paHuynTen (28).

HaknoHeHo psizaHe

YkasaHus
¢ MoxeTe fa HacTpouTe cnegHUTe briv Ha
psizaHe:
—45°; -22,5°; 0°; 15°; 30°; 45°
Heo6xoanmmn MHCTPYMEHTHN
e KoY ¢ BbTPELLEH LLIECTOCTEH (27)

Mpoueaypa (dwr. D)

1. UsknoyeTe ypena n n3sagere akymyna-
TopHara 6atepus. YBepeTe ce, 4e BCUY-
K1 OBVKELLY Ce YacTu ca JOoCTUrHanm
CbCTOSIHVE Ha MbJIEH MOKOIA.

2. OTcTpaHeTe 3alimTata OT CTPY>XKU (25).

3. PaaxnabeTe LWIECTOCTEHHUTE BUHTOBE
(11) c kntoYa ¢ BbTPELLEH LLECTOCTEH
27).

4. Wsternete ocHoBHata njoya (12) neko
Hasaf.

5. HacTtpoiiTte ocHoBHaTa nnoya (12) Ha >xe-
naHara nosuuyusi.

6. HatucHeTte ocHoBHata nnoya (12) Han-
per B efHa OT 3aKJioYBaLLUTe CTEMNEHU.

7. 3aTerHete LecTocTeHHUTE BUHTOBE (11)
C KJHo4a C BbTPELLEH LLECTOCTeH (27).

BbHLWHO Npaxo3acmykBaHe

Ycnosus
e [lpennasHuaT kanak (21) e MoHTUpaH.

CBbp3BaHe Ha BbHLLUHO Npaxo3acMyKBaHe

1. [eaktuBupante dyHKLMATA 32 N3[yXBa-
He Ha npax (10).

2. CBbpxeTe NOAXOAsLLO NPaxon3cMyKBa-
Lo npucnocobneHne (He ce NPefocTaBs)
CbC 3acmyksalms wytep (6).

3. AKO BBHLLHOTO npaxo3acMyKBaHe He
nacea, 13nonssaiTe JOMbAHUTENHO pe-
oyumpaiums enemeHt (7).

CBansiHe Ha BbHLLUHO Npaxo3acMyKBaHe

1. OcBobopeTe NPaxonM3cMyKBaLLOTO NPUC-
noco6eHne OT 3aCMyKBaLLms Lwyuep (6)
1NN pedyumpalLms enemeHT (7).

2. OTcTpaHeTe pepyumpalms enemeHT (7).
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MoHTaX n AeMOHTaX Ha
npeanasHusa Kanak

MoHTaXx Ha npeAnasHus Kanak

1. HatucHeTe gBata gbprxkaya Ha npegnas-
HMS Kanak (21) BbB BATbOHATVHNTE Ha
Kopryca Ha yCTPONCTBOTO.
MpepnasHuaT Kanak ce ukcupa ¢
LpaKBaHe.

MoxxeTe fa crbHeTe MOHTMPaHWS nNpeana-

3€eH Karak Ha 65° Harope.

JemoHTaXK Ha NpeAna3Hnus Kanak

1. HatucHeTe neko gBarta gbp>xkaya Ha
npepnasHus kanak (21).

2. VspbpnanTte npegnasHus kamnak Hanpeg.

MoHTaX U AeMOHTaX Ha 3awuTa
OT CTPYXKMU

MoHTaX Ha 3awumTa OT CTPYXKKHU

1. HatucHeTe 3awputara ot CTpy>XKu (25) B
KaHana B ONOpHUsi HaKpanHuk (24).

JeMOoHTa) Ha 3alyuTa OT CTPYXXKU

1. HatucHete 3awmrara ot cTpy>xKu (25) ot
KaHana B OnopHUsi HaKpanHuk (24).

NMpoBepka Ha cTeneHTa Ha
3apexpaHe Ha 6aTtepus

CseToauoaun 3Hau€Hue
4YepBeH, OpaHXXEB, AKyMynaTopbT € 3a-
3eN€eH peneH

AKyMynaTopbT € 3a-

pefeH 4YacTu4HO

AKyMynaTopbT Tpsi6-

Ba fa 6bae 3apefneH

1. HatucHete 6yToHa (31) no nHgnkaTopa
3a CbCTOSIHMETO Ha 3apexpaaHe (30) Ha
akymynartopa (4).
CBeToanoauTe Ha MHAMKaTopa 3a CbCTo-
SHWETO Ha 3apexxaHe NokKasBaT CTerneH-
Ta Ha 3apexxaaHe Ha akymynaropa.

2. 3apepete akymynatopa (4), korato ocTa-
He [ia CBETY CaMO YEepPBEHNAT CBETOANOL,
Ha uHaYKaTopa 3a CbCTOSIHMETO Ha 3a-
pexpaHe (30).

3apexpaHe Ha akymynartopa
B>X. CbLL0 pbKOBOACTBOTO 3a eKcnioatauus
Ha 3apsiAHOTO YCTPOWNCTBO.

YepBeH, OpaHXeB

YyepBeH

YkKasaHusi

e (OcrTaBeTe 3arpenus akymynarop ga ce
oxJlagn npeamn 3apexpaHe.

e He nsnarainte akymynaropa 3a no-gbJro
BPEME Ha CUMHO CTbHYEBO JTbYEHUNE N HE

ro NOCTaBsNTe BbPXy OTOMNUTENHY Tena
(makc. 50°C).

3apexpaHe Ha akymynartopa

1. WN3Bapete akymynartopa (4) ot ypega.

2. BkapanTe akymynartopa (4) B oTBopa 3a
3apexaaHe Ha 3apsAHOTO YCTPONCTBO
3a akymynaropa (29).

3. BkntoyeTe 3apsgHOTO YCTPONCTBO 3a
akymynartopa (29) B KOHTaKTa.

4. Cnep npougeca Ha 3apexaaHe UsKoyeTe
3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMynaTtopa
(29) oT mpexarta.

5. V3BapeTe akymynatopa (4) oT 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO 3a akymynaTopa (29).

KoHTponHu cBeToanoam Ha 3apsiiHOTO

YCTPOWUCTBO (29)

3eneH 4yepBeH 3HayeHue

* AKymynaTopbT e
Hamb/IHO 3apefeH
CBETU - ® roToB (HAMa noc-
TaBeH akymyna-
TOp)
AKyMynaTopbT ce
3apexpa
BatepusTa e nper-
psiTa

— CBETU

- Mura

BartepusTa e nospe-

Mura Mura neHa

Ekcnnoatauus

YKa3saHus 3a psizaHe

O6wWwm ykasaHus

C Tasu nocnepoBaTenHocT Le paboTuTe 6e-

30MacHO ¢ NPO6OAHUS TPUOH U LLie NOCTUr-

HeTe Jo6bp paboTeH pesynTar:

1. 3arerHeTte o6paboTBaHus petann. 3a
Marnku getannun na3nonssanTte 3aterarter-
HO NprcnocobeHne.

2. HaueptanTte nuHus, 3a ga noco4ute no-

coKaTa, B KOSITO Ce PbKOBOAM HOXXOBKa-

Ta.

OpbxTe ypea 34paso 3a ApbkkaTta.

HacTtpoiTe 6posi xogoBe.

HacTponTe brbna Ha ckocsiBaHe.

HacTtpoiite ronemmHarta Ha xofa.

BkntoyeTe ypepa.

M3uakante, pokato ypeabT AOCTUrHE

CBOSI MakcrMarneH 6poi XofoBe.

[MocTaBeTe onopHaTa nyioya Bbpxy obpa-

60TBaHVs geTann.

o N O O W
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10. BaBHO NpemMecTeTe ypena no mapkupa-
HaTa IMHWA, KaTo HaTUCHETE NITbTHO OC-
HOBHaTa njo4a Hagony KbM getanna.

11. He ynpaxHsBaiiTe npekaneHo roasam Ha-
TUCK B nMocokaTta Ha psizaHe. OcTaBeTe
ypega ga cebpluy pabortaTta.

12. MNMpepan ga octasuTe ypepna, U3Kno4eTe
ro n n34yakamTe, JOKaTo cripe ga ce ABu-
KU,

N360p Ha maxaneH xof

KonkoTo e no-ronsiMo MaxanHoTo ABUXe-

HVe, ToNKoBa No-6bp3 € PaboTHUST Hanpe-

ObK.

ONTYManHAT MaxaneH Xof MoXe fia ce on-

pefeny Ypes NPaKkTUHeCKN onuT, Npu KOETO

ca B cuna CrnegHuTe npenopbKu:

e 3a TbHbK MaTepuwan, TBbpA Matepuan
(Hanp. meTan) unu 3a 3a0611eHoO N3Ps3Ba-
He: CteneH 0

e OVHU 1 YUCTK pexeLlly pbboBe MoraT ga
6bAaT NOCTUrHaTK C ManNKo U HUKakBo
MaxanHo asuxeHune: CteneH 0 vnm 1

e Mek maTepuan (4bpBO, NnacTmaca u

H.): CTeneH 2 unn 3

Mpo6ogHo psizaHe

Ycnosus

e Mekun maTepuanu Kato 4bpBo, NOPecT
6EeTOH, rMNCoOKapToH 1 Ap.

e brbn Ha ckocsaBaHe: 0°

® MOHTUPaHa KbCa HOXKOBKa (BX. CbLLO )

Mpoueaypa (dwr. F)

1. TMocTaeeTe ypena ¢ npegHus pbo Ha oc-
HoBHata nno4a (12) Bbpxy getanna. Ho-
>xoBkaTa (18/17) He mokocBa feTaiina.

2. Bkniovete ypepa. N3yakante go goctu-
raHe Ha MakcuMasnHus 6poi XofoBe.

3. HartucHete HoxoBkara (18/17) B petan-
na, pokaTo oriopHata nnoya (12) npuner-
He BbpXy AeTanna.

4. PexeTe Hanpeq no NMHMATA Ha paspesa.

MocTaBsiHe 1 cBansiHe Ha
aKymynatopa

A NPEQYNPEXAEHUE! OnacHocT OT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJIHO BKJIlOYBa-
He Ha ypepa. MNocTaBeTe akymynaTtopHara
6aTepusi B ypefa efBa Torasa, koraTo ype-
ObT € HambJIHO rOTOB 3a yrnoTpeba.
YKABAHME! OnacHocT oT nospega! 'peLueH
aKyMynaTop MoXke a noBpeav ypena u aky-
Mynatopa.

MocTaBsiHe Ha akymynaTopa

1. MNnb3HeTe akymynartopa (4) no Bogelyara
LMHa B gbp>kaya 3a akymynaropa (5).
AKyMynaTopbT ce hrKcmpa ¢ OTHETANBO
LipaKkBaHe.

U3BaxkaaHe Ha akymynaTopa

1. HaTucHeTe 1 3agpbxTe 610KMpOBKaTa
Ha akymynaTopa (32) Bbpxy akymynaropa
(4).

2. W3BapeTte akymynaTtopa OT Abp>Xaya Ha
akymynaropa (5).

BknrouBaHe u uskJrouBaHe

BkniouBaHe

MoxxeTe pa perynuparte 6e3cTeneHHo 6pos

X0[o0Be C NPEBKIIYBATENs 3a BKoYBaHe/

n3kno4BaHe. KonkoTo noseye HaTuckate

npeBKtoYBaTeNs 3a BKIIOYBaHe/U3KoYBa-

He, TOJIKOBa MO-BMCOKM ca 6posi XoJoBe.

1. TocTaBeTe 6atepusita (4) B ypena.

2. HartucHeTte 6110KpoBKaTa cpeLly BKIOY-
BaHe (1).

3. HartucHeTte npeBkntoyBaTens 3a BKIOY-
BaHe/n3koyBaHe (2).

CeeToanopHaTa paboTHa namna cBeTsa
(22).

4. OTnycHeTe 6/10KMpOBKaTa CpeLLy BKIOY-
BaHe (1).

UskniouBaHe

1. OcBobopeTe NpeBKtoYBaTeNsA 3a BKIIOY-
BaHe/n3KoyBaHe (2).

2. W3BapeTte HOXKOBKaTa OT pa3pesa efBa
ToraBea, KoraTo TS € JOCTUrHana CbCTos-
HVe Ha NMOKO.

3. AKo ocTaBssaTe ypefa 6e3 HabnogeHne
U CTe FOTOBM C paboTara, u3sagere
akymynartopa (4) ot ypena.

TpaHcnopT

YkasaHusi

e l3kntoyeTe ypena.

® YBepeTe ce, Ye BCUYKY OBVKELLM Ce Yac-
TV ca [OCTUMHANN CbCTOsIHME Ha MbieH
MOKOM.

e OTcTpaHeTe akymynatopHaTa 6atepusi.

e OTCcTpaHeTe paboTHUSA MHCTPYMEHT.

e BuHary HoceTe ypefa 3a pbkoxBaTkara

@).
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MouuncTBaHe, TexHN4yecka
NoAOPbXKA U CbXpaHeHune

A NPEQYNPEXXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJIHO BKJIHOY-
BaHe Ha ypepa. [aseTe ce npu paboTu no
nofapbXKKarta 1 no4ncTeaHeTo. Msknoyete
ypena v ussagete akymynaropa (4).

Heka peMOHTHM OENHOCTN 1 OENHOCTN No
noAApbXKara, KoUTo He ca onucaHn B Tosa
PBbKOBOACTBO, 6bAaT U3BbPLLUBAHN OT HaLLUS
CEepPBU3EH LieHTbP 3a nopapbxka. 3nons-
BaliTe caMo OpUrMHaNHN PE3EPBHMN HacTu.

MouncrBaHe

¥y NMPEAYNPEXAEHUE! Tokos yaap! Hu-
Kora He npbcKaliTe ypeaa ¢ Boga.
YKABAHUE! OnacHocT oT noBpega. XvMu-
YyeckuTe cybCcTaHUmMmM MoraT a noBpeasT
nnacTtmMacoBuTe YacTu Ha ypega. He nsnons-
BaliTe NOYNCTBALLM NpenapaT Uiy pasTeo-
puTenu.
¢ [logaobpxaiTe BEHTUNAUVMOHHUTE OTBO-
pu, Kopryca Ha MOTopa 1 PbKOXBaTKUTe

TbpceHe Ha rpewkuv

Ha ypena 4ncTu. 3a uenTa nanonseanTe
Bla)KHa Kbpna nin 4eTka.

Mopapbxka
YpenbT He ce HyxAae OT NoaapbXKKa.

CbxpaHeHue

CbxpaHsiBaiiTe ypefa n npuHagnexHoctTute

BUHaru:

® 4ucTn

Ha cyxo

3alyTeHn oT npax

B npepocTtaBeHus Kydap 3a cbxpaHeHne

33)

® U3BbH fJocera Ha feua

YcTponcTsa ¢ akymynatop:

e AKyMynaTopbT 1 ypenbT Tpsbsa aa
ce CbXxpaHsiBaT npu Temneparypu
mexay 15 °C n 25 °C. No Bpeme Ha
CbXpaHeHue n3bsreanTe eKCTpeMeH
CTyA U ropeLuyHa, 3a Aa He 3aryom
aKyMynaTtopbT CBOSI KanauuTeT.

e [peaun NO-NPOABLIKNTENIHO CbXpaHeHue
(Hanp. Npe3nMyBaHe) n3BageTe akymyna-
Topa OT ypepfa (cnassante OTAENHUTE UH-
CTPYKLUM 3a eKcrnioaTaums Ha akymyna-
TOpa 1 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO).

Tabnvuarta no-gosny Lie Bu NOMOrHe Aa OTCTpaHMTe Maskn HeM3npaBHOCTU:

Mpo6nem

YpenbT He cTapTupa
BEH

Bb3morkHa npuunHa
AkymynaTopbT (4) He e nocTa- |[locTaBsiHe Ha akymynaTopa,

OTcTpaHsBaHe Ha npo6nema

Ctp. 129

[edekTeH npeskntoysarten 3a (O6bpHETE Ce KbM CEPBU3HUS
BKJIlOUBaHe/N3Kto4BaHe (2)

LeHTbP.

AKyMynaTopbT (4) € ustoLleH

3apepeTe 6aTepusita (BUXKTE
OTAENHOTO PbKOBOACTBO 3a
ekcnnoarauus 3a 6atepusita u
3apsgHOTO YCTPOMCTBO)

MoBpeneH asurarten

O6bpHeTe ce KbM CEPBU3HUS
LeHTBP.

YpeabT paboTu C npekbesa-
HYSA

BbTpelueH HecurypeH KoHTakT |O6bpHETE Ce KbM CEPBU3HUS

LeHTBbP.

[edekTeH npeskntoysaten 3a (O6bpHETE Ce KbM CEPBU3HUS
BKJIlOUBaHe/N3Kto4BaHe (2)

LeHTbP.
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Mpo6nem

Bb3moXXHa npuynHa

OTcTpaHsiBaHe Ha npo6nema

Hwncka moLHOCT Ha psisaHe

HUS1 peTainn

HoxxoBkata (16/18/17) He e
nogxopsi(a) 3a obpaboTsa-

MocTaseTe noaxopsLLa Ho-
xoBka (16/18/17)

M3TbneH(a) HoxoBka (16/18/

[MNocTaBeTe HoBa HoXoBKa (16/
18/17)

Topa

Huicka mMoLHOCT Ha akymyna- |3apefeTe 6atepusTa (BuKTe

OTAENIHOTO PLKOBOACTBO 3a
eKcrioaraums 3a 6arepusita n
3apsiAHOTO YCTPOICTBO)

peLHa CKOPOCT Ha psisaHe

HacTpoliiTe ckopocTTa Ha Ho-

>KOBKaTa
HoxoBkara ce nstonssa 6bp- Hoxoskara (16/18/17) He e [MocTtaseTe nopgxopsLua Ho-
30 nogxopsy(a) 3a obpaboTea- | >koBka (16/18/17)

HUS aeTann

HaTUCK

Mpwnara ce npekaneHo ronsam [Hamanete HaTucka

MpepaBaHe 3a oTnagbun/
Ona3BaHe Ha OKOJHaTa
cpepa

3BageTe akymynatopHarta 6atepusi OT ype-
fa 1 npepavTe ypeaa, akymynatopHara 6a-
Tepus, NPUHALANEXHOCTUTE 1 onakoBKaTa 3a
€KonorocbobpasHo peLmkImpaHe.

hi¢

EnekTpoypenuTe He ce U3XBbPIAT C
6uToBUTE OTNagbLN.

CVMBOTBT Ha 3a4epKHaTUS KOHTEHEP C KO-
nenua o3Havaea, Ye To31 NPOAYKT He TPsio-

Ba [la Ce U3XBbPIISi KATO HECOPTUPaHN GUTO-
BW OTNagbLUmM B Kpas Ha MoJSIE3HNS MY XKIUBOT.

AvpekTtusa 2012/19/EC oTHOCHO oTna-
AbLUTE OT E/IEKTPUYECKO U €NIEKTPOHHO
o6opypaBaHe:

MoTpebuTennTe 3a 3aKOHOBO 3aA4bIKEHUN fa
npenasat eNeKTPOHHUTE ypeaun B Kpasi Ha
TEXHWS NMONEe3eH XXMNBOT 3a EKONOrocbobpas-
HO peuuknmpaHe. o To3n Ha4YuH ce rapaH-
TMpa ekonorocbobpasHo 1 LWagsLo pecyp-
Cv npegaBaHe 3a oTnagbLy.

B 3aBncumoCT OT npunaraHeTo B HaumMoHan-
HOTO 3aKOHOAATENCTBO, MMaTe CregHuTe on-
unm:

® BpbLLaHe Ha MSCTO Ha npogaxkoa,

CKopocTTa Ha HOXXOBKaTa e
TBbpPAE BUCOKA

HamaneTte ckopocTTa Ha Ho-
>KOBKaTa

® npegasaHe B ouLmaneH cebupareneH
MYHKT,

* u3npatyaHe o6paTHO KbM NpPousBoanTe-
na/pucTpubyTopa.

OT TOoBa U3NCKBaHE He ca 3acerHaTu NpukK-

peneHuTe KbM CTapuTe ypeay npuHapfiex-

HOCTU 1 MOMOLLIHW cpefcTBa 6e3 enekTpu-

YeCKM CbCTaBHM 4acTU.

Akymynatopute Tpsi6bBa ga
ce U3XBBPJISAT MO €KOJIOroCh-
o6paseH Ha4YuH

He nsxsbpnsiTe 6atepusta B fo-
MaluHaTa CMeT, B OFbH (OnacHoOCT OT
ekcnnosusi) nnu BbB Bofa. [ospe-
OeHn 6aTepun MoraTt fa HaBpeasT
Ha OKoMNHaTa cpefa 1 BalleTo 3apa-
Be, aKO M3N13aT OTPOBHY U3NapeHns
NSIN TEYHOCTH.

Bue cTe gpnbxHM oa uaxebpnsite AeeKkTHU-

Te UM U3NoN3BaHNTE akyMynaTopu no eko-

JIOTNHEH HaYuH.

e He oTBapsiiTe akymynatopure n nsbsr-
BaliTe MexaHn4H1 nospeau. CbLyecTByBa
OMacHOCT OT KbCO CbefVHEHNE 1 MoraT
[a ce OTOEeNAT nsnapeHusi, KonTo fpas-
HST guxaTenHuTe NbTua.

e OT cbobparkeHusi 3a 6€30MacHOCT aKy-
MynaTtopuTe TpsibBa fa ce paspexgar
npeav U3XBbPAsHE.

e 3aneneTe noncute ¢ TUKCO, 3a fa N3-
6erHeTe KbCo CbeAHEHME.

Li-lon
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¢ [IpepaBaiiTe akymynaTtopuTe 3a U3x-
BbP/SHE Ha TbProBLUUTE Ha APE6HO MK
NMYHKT 3a cbbmpaHe.
e [loBpepeHu akymynatopu
PaboTeTe € BLHLUHO NOBPEeAeHN akymy-
naropu ¢ oco6eHo BHUMaHue!
e He pokocBaviTe NOBpeAeHN akymyna-
TOpW C ronu pbLe.
e AKO He MOXeTe fa 3anenute Kriemu-
Te C TUKCO, NocTaBeTe akyMmynatopuTe
NOOTAENHO B HalNIOHOBa TopOuYKa.
e [locTaBeTe noBpefeHNTE akymynaTo-
Py NOOTAENHO B He3ananvM, 3ane4ar-
Balll Ce KOHTelHep, KONTO BCe OLLe
MO>Xe a Ce HarmbJIHN C NSACHK.
e OrTHeceTe noBpefAeHUTe akymynaTopu
B MYHKT 3a CbbMpaHe CbC crneupan-
3upaH nepcoHarn.

CepBu3HO o6Ccny>XBaHe

FapaHuuns

YBaxkaema r-xxo Knvent, ysaxxaemu r-H Knu-
€HT,

3a To31 NpoAyKT nonyyasarte 3 roAuHu ra-
paHuuMs OT gararta Ha nokynkara. B cnyyan
Ha gedeKTn B TO3U NPOAYKT, MaTe 3aKOH-
HU NpaBa CnpsiMO Npojasaya Ha NpoaykKTa.
Te3un 3aKOHOBW NMpaBa He ca OrpaHNYeHn oT
HallaTa rapaHumsi, KakTo € MNoCOo4eHo Nno-[o-
ny.

FapaHUMOHHM ycnoBus

["apaHUMOHHUAT Nepuop, 3ano4sa fa teve ot
nataTa Ha nokyrnkata. Mons, nasete opuru-
HasHNsi KacoB 6OH Ha CUIYpPHO MSICTO. To3un
OOKYMEHT Cce U31CKBa KaTo JoKa3aTencTso
3a nokynka. AKO B pamMKnTe Ha TpU roguHu
OT JataTta Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO3U NPOoayKT
Bb3HUKHE OedeKkT B MaTepuana uiv napa-
6oTKaTa, NPOAYKTHLT — MO HaLl N36op — e
6be PEMOHTUPAH UM CMeHeH 6e3nnaTHo
3a Bac. Tasu rapaHumnoHHa ycnyra npegno-
nara B pamMKUTe Ha TPUroguLLIHUS CPOK TPsi6-
Ba Aa HW 6bAat npencTaBeHn NoBpeaeHUsT
YPEL 1 AOKa3aTesICTBO 3a 3aKynyBaHETO (Ka-
coB 6OH), KaKTO 1 KpaTko MMCMEHO onuca-
HUe, B KaKBO Ce CbCTOM NoBpeaaTa 1 Kora e
Bb3HUKHana.

Ako noBpefarta ce NoKpvBa OT HaluaTta ra-
paHuys, Lie NosyYnTe PEMOHTUPAHNS UK
HOB NpofyKT o6paTHo. C peMoHTa 1nmn cMmsi-
HaTa Ha NpofyKTa He 3arno4sa HOB rapaHLu-
OHEH Nepuog,

FapaHUMOHEH CPOK N 3aKOHOBU
peknamauum 3a geektn

["apaHumsTa He yab/mKasa rapaHLOHHNS
cpok. ToBa BaXku 1 3a CMEHEHW NN PEMOH-
TVpaHn YacTu. Bb3HWKHaNM eBeHTyasnHo oLe
npu NoKynkaTa nospegu unu gedektn Tpso-
Ba Aa 6bpat CbobLLEeHN BefHara cref, paso-
nakosaHe. VI3BbpLUeHNTe crep n3TuyaHe Ha
rapaHLMOHHNS CPOK PEMOHTY Ce 3annaLiar.

O6xBaT Ha rapaHuusTa

MpoOyKTbT € BHUMATESTHO NPOV3BEAEH B Cb-
OTBETCTBUE CbC CTPOr yKadaHusi 3a Kavec-
TBO 1 BHMATENHO NPOBEPEH Npeamn JoCTaB-
KaTa.

["apaHumMoHHaTa ycnyra Baxku 3a marepuan-
HWN aedeKkTn 1 NPON3BOACTBEHN rpeLKn. Ta-
31 rapaHLumsl He MNoKpMBa 4acTu OT NPOoAyK-
Ta, KOUTO ca NpeaMeT Ha HopMasiHO U3HOC-
BaHe 1 CrnefoBaTeslHO MOXE [a ce cyuTar 3a
MN3HOCBALLY Ce YacTu Uiv NoBpeamn Ha Yyn-
JIBW YacTu.

Taau rapaHumsi oTnaga, ako NpoAyKTbT €
6vn nospeaeH, 6un e N3NonN3BaH Henpasu-
HO 1M He e 6un NnoaabpXXaH. 3a NpasBuiHo-
TO 13Mosi3BaHe Ha NPOAyKTa BCUYKM NOCOoYe-
HU B PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnioarauusi UHCT-
pyKumm TpsibBa fa ce cnaseaTt TouHo. [Mpen-
HasHa4yeHust U AelCTBUS, KOUTO He ca npe-
nopbYaHn B pbKOBOACTBOTO 3a eKcrnioara-
LS v 3a KOUTO € NpeaynpeagHoO N3pUYHO,
3a4b/MKUTENHO TPsiGBa fa ce u3bsrear.
MponyKTbT e NpegHasHayYeH camo 3a JI4Ha,
a He 3a Tbproscka ynoTtpeba. MapaHuusTa
oTnaga B ciyyan Ha 3noynoTtpeba u Henpa-
BUTHO 60paBeHe, N3MON3BaHe Ha cuna u UH-
TEPBEHLMM, KOUTO He ca GUNN N3BbPLLEHN
OT Hallns OTOpPU3npaH CepBur3.

O6paboTka Npu rapaHUUOHEH cnyyamn

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a 06paboTka Ha

BallaTa 3asiBka, Moss, crefBanTe ykasaHus-

Ta no-gony:

e 3a BCUYKM 3annTBaHUs, MOMsi, NOAroT-
BETe KacoBusi GOH 1 KaTanoXHUs HoMep
(IAN496281_2504) kaTo fokasaTencrso
3a nokynkara.

e KaTanoXHusT HoMep Liie HaMepuTe Bbp-
Xy TunosaTta Tabenka Ha NpoaykTa, rpa-
BMpaH BbpXy NPOAyKTa, Ha 3arnaBHaTa
CTpaHuLa Ha PbKOBOACTBO 3a paboTa
(oony BNsBO) MM Ha CTUKepa Ha rbpba
U OTAONY Ha NPoayKTa.

e [Ipu Bb3HKHANM (PYHKLVIOHASTHW MPEeLUKU
U1 Apyru noBpeam, Mossi, CBbpXXeTe ce
MbPBO C MOCOYEHUs MO-A0Jy CEPBU3EH
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LeHTbp no TenedoHa uv n3nons3sante
Hawara hopMa 3a KOHTaKT, KOSTO MO-
>XeTe fa HamepuTe Ha parkside-diy.com B
kateropusi O6cnyxBsaHe.

e Crnep KOHCYNTaLusi C HaLUsi CEPBU3EH
LEeHTBbP, BME MOXETe Aa n3npatuTe ge-
heKTeH NPOJYKT Ha NMOCOYEHs1 BU cep-
BM3eH afpec 6e3nnaTHo, KaTo NpunoXu-
Te KacoBaTa 6efiexxka (kacosa 6enexxka)
1 onuiieTe Nogpo6HOCTMN 32 ECTECTBO-
TO Ha fledbeKTa 1 Kora e Bb3HUKHan. 3a
Oa nsberHete Npobnemu ¢ NPUEMaHeTo n
OOMBIIHATENTHN Pa3Xoau, € HaNOXXUTESTHO
[a n3nonaeare camo agpeca, KOMTo Bu €
nafeH. YBepeTe ce, Ye nparkara He € us-
npaTeHa [0 NouckBaHe, KaTo 06eMHa, ek-
CnpecHa unu apyr BUA creuvanHa npar-
ka. Monsi, usnpareTte npogykrta ¢ BCu4-
K1 BKJTIIOYEHN KbM HEro NpuHagnexxHoCTu
npy NoKyrnkara u ce norprxeTe 3a foc-
TaTb4yHO CUTypHa TPaHCMopTHa OMNakoB-
Ka.

MapaHuuns

YBakaema r-ko Knmenr,

YBaxkaemu r-H Knumenr,

3a TO3U NPOAYKT rnosyyasaTte 3 roguHun ra-
paHuus OT gartarta Ha nokynkara. B cnyvan
Ha HeCbOTBETCTBME Ha NPoJyKTa C JOroBO-
pa 3a npojaxx6a Bue nvarte 3aKoHHO NpaBo
[a npefsiBuTe peksiaMaums npeg npogasa-
Ya Ha NpoJyKTa Nnpu yCnoBusita n B CPOKO-
BeTe, onpenenenHn B rnaea tpeta, pasgen |l
n Il v rnaBa YeTBbPTA OT 3aKOHa 3a Npefoc-
TaBsiHE Ha UM(POBO ChabpXKaHue 1 undpo-
BW ycnyru 1 3a npogax6a Ha ctoku (3MLC-
LYMC)*.

BawmTe npasa, npoustnyaiiy oT NOCoYeHN-
Te pasnopendu, He ce orpaHnyaBaT OT Ha-
Larta no-gosy npegcTaBeHa Tbproscka ra-
paHuyisi, He ca CBbp3aHu C pa3xoau 3a noT-
pebutenute 1 He3aBNCUMO OT Hesl NpoJasa-
YbT Ha NpoAyKTa OTroBaps 3a fmrcara Ha
CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckara cToka

C porosopa 3a npogaxba cvrnacHo 3MMLC-
Lync.

FapaHUMOHHN ycnoBusi

["apaHUMOHHMAT CPoK e 3 roguHN oT patara
Ha nosly4aBaHe Ha cTokara. [1asete gobpe
opvrmHanHara kacosa 6enexkka. Toan JoKy-
MEHT e Heo6X0AVM KaTo [oKas3aTescTBo 3a
nokynkara. AKO B paMKuTe Ha TPy FrOAUHN
OT AaTarta Ha 3aKyrnyBaHe Ha To3U NpoayKT
ce nosBu aedekT Ha Matepuana unm Nnpons-
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BOACTBEH AieheKT, NPoJyKThT e 6bae 6e3-
nnaTHO PEMOHTMPAH Ny 3aMeHeH. MapaHLuu-
siTa npegnosiara B paMKnUTe Ha TPUFOANLLHYS
rapaHLMOHEH CPOK [a ce NPeAcTaBsT Ae-
eKTHUAT ypen, kacosara 6enexka (Kkaco-
BUSAT GOH), KAKTO 1 BCUYKW BPYrA [LOKYMEH-
T, YCTaHOBSABALLM HANMYMETO Ha [edeKT 1
NMYCMEHO a ce 065ICHN B KakBO CE CbCTOU
0edeKTbT 1 Kora e Bb3HUKHanN. AKo gedek-
TbT € NMOKPUT OT HallaTa rapaHuus, Bue we
rosny4uTe 06paTHO PEMOHTUPAHNS U HOB
npoaykT. B cnyyail Ha 3amsiHa Ha gedekTHa
CTOKa MbpBOHAYaJTHATE rapaHLMOHEH CPOK
1 rapaHLUVoHHN YCNoBMsi ce 3anasear. B cny-
Yall Ha PEMOHT Ha AedeKTHa CTOKa, CPOKbLT
Ha peMoHTa ce NpubaBs KbM rapaHLMOHHNSA
CPOK. 32 eBEHTYas/IHO HaJIM4YHNUTE N YCTaHO-
BeHW noBpean 1 fedeKTu oLle npu nokynka-
Ta TpsibBa fa ce cbobLLM BegHara cneg, pa-
30nakoBaHeTo. EBeHTyanHnTe pemMoHTun cneg
N3TN4aHe Ha rapaHLMOHHMS CPOK ca CpeLLy
3annatlaHe.

PeMOHTBLT unn 3amsiHaTa Ha NpoayKTa He
nopakgat HoBa rapaHLusi.

O6xBaT Ha rapaHuusTa

YpenbT € NponsBefeH rpyKIMBO Criopen,
CTPpOrmTe N3UCKBaHNs 32 Ka4eCTBO 1 JO6PO-
CbBECTHO U3NNTaH Npeaun goctaska. 'apaH-
uuaTa BaxKu 3a fedekTy Ha matepuana unm
npon3soAcTBeHn fedekTn. MapaHuusTa He
ob6xBalla KOHCYMaTUBUTE, KaKTO 1 YacTuTe
Ha NpopyKTa, KOMTO NOAMexXaT Ha HopmMar-
HO M3HOCBaHe, MOpaau KOeTo MoraT fAa 6b-
Jat pasrnexxgaHu kato 6bp30 U3HOCBaLLM
Ce YacTu N NOBPEeAUTE Ha YynymBmM Yac-
Tn. MapaHumaTa oTnaga, ako ypeabT e MnoB-
pefeH nopaamn HeNPaBWIHO U3MNoJI3BaHe Un
B pe3ynTaT Ha HEOChLLECTBABAHE Ha TEXHU-
Yecka nopapbxka. 3a npasusHaTa ynoTpe-
6a Ha npopykTa TpsibBa TOYHO fAa ce crnas-
BaT BCUYKW YKa3aHsl B YMbTBAHETO 32 eKC-
nnoatauus. MNpegHasHayveHre 1 AencTeus,
KOUTO He Ce MpernopbyBaT OT yMbTBAHETO 3a
ekcnnoarauusi Uy 3a KOUTO TO Npedynpex-
naBa, TpsibBa 3a4b/HKUTENHO Aa ce n3bsr-
BaT. [podyKTbT e NnpegHa3Ha4veH camo 3a
4acTHa, a He 3a nNpodecnoHanHa ynorpeba.
Mpw 3noynoTpeba 1 HenpasuUIHO TPeTUpPa-
He, ynoTpeba Ha cuna u Npu MHTEPBEHLIN,
KOUTO He Ca U3BbPLLEHN OT K/TOHA Ha HaLLUst
OTOpU3UpaH CepBu3, rapaHumsiTa oTnaga.
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Mpouepypa npu rapaHUMOHEH cnyyan

3a pa ce rapaHTrpa 6bp3a o6paboTka Ha

Bawms cnyyan, cnegsante cnegHuTe ykasa-

HYs:

e 3a BCUYKM 3annTBaHUs, MOMs, MOQroT-
BeTe KacoBusi 60H 1 KaTanoXHusi HoMep
(IAN 496281_2504) kaTo foKasaTesicTBO
3a nokynkara.

* BsewmeTe apTUKyNHWA HOMep OT abpuny-
HaTa Tabenka.

¢ [lpu Bb3HUKBaHe Ha (PYHKLUMOHANHW Uimn
Opyrv oedeKkT MbPBO Ce CBBbPXKETE MO
TenedoHa nnm Ypes mMeln ¢ JoNynoco-
YeHus cepsu3eH otaen. Cnep Tosa Le
nosly4mTe AoMbIHUTENHA MHDOPMaLMs 3a
ypexpaHeTo Ha Bawarta peknamauus.

e (Cnep cbrnacyBaHe C Hallusi CepBU3 Mo-
XeTe Ja nanpatute AedekTHUS NpoayKT
Ha nocoyeHusi Bu agpec Ha cepsusa 6e3-
nnatHo 3a Bac, kaTo npunoxumTe Kaco-
BaTa 6enexka (kacosusi 60H) 1 NOCOUN-
Te MUCMEHO B KakBO Ce CbCTOU feheKTbT
1 KOra e Bb3HVKHas. 3a ga ce nsberHar
npo6nemMun ¢ NPUeMaHeTo 1 JOMbHUTEN-
HU Pa3xoau, 3adb/MKUTENHO U3MoS3BanTe
camo agpeca, KoinTto Bu e noco4veH. Ocu-
rypete n3npallaHeTo a He e KaTo eKcr-
peceH ToBap UM KaTo Apyr cneupaneH
ToBap. M3npareTte ypena 3aegHo ¢ BCUY-
K1 NPUHaANEXXHOCTW, JOCTaBEeHN Npu No-
Kyrkara, U ocurypeTe fOCTaTb4HO CUryp-
Ha TpaHCrnopTHa onakoBKa.

* Kato cusnyecko nuue — notpeduten, He-

3aBUCUMO OT HacTosiLaTa TbproBcka rapaH-

ums, Bue ce nonseate oT npasara Ha 3ako-

HoBaTa rapaHuusi, npefocTaBeHa oT 3akoHa

3a NpefocTaBsiHe Ha LMPOBO CbAbpKaHne

1 UMbpoBM ycnyru 1 3a npopgakéara Ha cTo-

kn /3MNUCLYMC/. Mo-cneynanHo Bue nma-

Te NpaBo Npu HECHOTBETCTBIE Ha cTOKaTa

ha 6bae N3BbPLUEH PEMOHT UM 3amsiHa Mo

Balu n3bop, ocBeH ako ToBa € HEBb3MOX-

HO 1SN € CBBbP3aHO C HEMPOMOPLIMOHANHO

ronemu pasxoau 3a npogasada. Bue nma-

Te MpaBo Ha NPOMOPLIMOHANIHO HamansBaHe

Ha ueHaTa unu Ha pasBasnsiHe Ha Jorosopa

npu Hanu4yre Ha ycnosusta Ha yi. 33, an. 3

oT 3MLCLYTC. Ycnosusita u cpokoBeTe Ha

3aKoHOBaTa rapaHuysa ca pernaMmeHTipaHn

B rnaea TpeTa, pasgen Il v lll n B rnaea yet-

BbpTa Ha 3IMUCLYTIC
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Ha parkside-diy.com moxeTe ga sugnte u
N3TernmTe Te3n U MHOro APYrM PbKOBOA-
ctBa. To3n QR kop Bu oTBexxaa gupekT-
HO [0 parkside-diy.com. /136epeTe Bawara
Obp>kaBa U NOTbpPCeTE PbKOBOACTBA

3a eKcnnoarauus, Kato 13nosssare
hopmaTa 3a TbpceHe. Ypes BbBeXaaHe
Ha apTuKynHusa Homep (IAN) 496281_2504
MOXeTe Aa oTBopuTte BaluaTta nHcTpykums
3a ekcrnnoarauusi.

PeMoOHTEeH cepBu3 / u3BbHra-

PaHUMOHHO 06Cny)XBaHe

PeMOHTV 13BBH rapaHumaTa moxeTe ga

Bb3JIOXKNTE Ha KJIOHa Ha HallMs CepBu3 cpe-

Ly 3annawyaHe. Toli ¢ ygosoncTaue Lie Bu

Hanpasu NpeABapuTenHa Kankynauus.

e Moxxem ga obpaboTBame camo ypeau,
KOWTO ca [OCTaTb4YHO OMNakoBaHu 1 13-
paTeHu C NnaTeHn TPaHCMOPTHN Pa3xo-
an.

BHumanwme: Manpatete Bawwus ypeq Ha
KOHa Ha HalLns CEPBU3 NMOYNCTEH U C
yKasaHue 3a gedekTa.

* Ypepoute, NpeaMeT Ha N3BBbHrapaHLmo-
HO o6cny>)KBaHe, N3nNpaTeHn ¢ HennaTeHn
TPaHCMOPTHW Pa3XOaM — C HANOXEH nna-
TeX, KaTto eKcrpeceH unu Apyr cneuma-
NeH ToBap — He ce npuemar.

e Hwue e n3xBbPIUM nanpareHute ot Bac
gedekTHn ypean 6e3nnartHo.

CepBuU3€eH LUeHTbP

CepBuU3Ho obcnyxeaHe Bvnrapus
@ Ten.: 00800 118 4980
Dopmynap 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 496281_2504
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BHocuten

Monsi, umaiiTe Npeasua, Ye cnegsalims
agpec He e agpec Ha cepsu3a. [TbpBo ce
CBBbPXKETE C MOCOYEHUS MO-rope CepBr3eH

LieHTBbP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20
63762 GroBostheim

FEPMAHNA

www.grizzlytools.de

Pe3epBHM YacTy 1 NpUHaANEXHOCTHU

Pe3epBHM YacTu 1 NPUHAAJNEXXHOCTU MOXKeTe la HaMmepuTe Ha www.grizzlytools.shop.
AKO B npoLieca Ha Nopbyka Bb3HMKHAT Npobfiemun, CBbPXKETE CE C HAC Npe3 Halums OHNauH
marasuH. AKo nmare Apyru Bbrnpocu, o6bpHeTe ce KbM: CepBuseH LeHTbp, CTp. 134

Mosnumsa Ne Crp. 1711 HaumeHoBaHue MopbukoB Ne

7 54 Pepyumpaly, enemeHT 91110549

16 - Ho>xoBka 3a metan (T118AF BIM) 13800403

18 - HoxxoBka 3a abpeo (T101B HCS) 13800402

17 - Ho>xoBka 3a abpeo (T144D HCS) 13800406

21 29 MpepnaseH kanak 91110548

25 43 3alumTa oT CTPYXKKHU 91105573

28 53 YcnopeneH orpaHuinten 91105856

1 Paarno6eH Bup,
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NMpeBoa Ha opurMHanHaTa CbOTBETCTBUE Ha EC

[MpopykT: AKymynaTtopeH maxaneH npo6oaeH TPUOH
Mogen: PSTDA 20-Li C3
CepuieH Homep: 000001-090800

MpeOmeTbT Ha AeKnapauusTa, onucaH No-rope, OTroBapsi Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO
Ha Cblo3a 3a xapMoHMU3auus:

2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863
MpoaykT c 6atepusa Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

O6eKTbT Ha Aeknapauusita, KOMTo e onrcaH Nno-rope, € B CbOTBETCTBUE C [upekTuBa
2011/65/EU Ha EBponelickusa napnameHT un Ha CbeeTa oT 8 toHn 2011 r. OTHOCHO orpaHunye-
HVETO Ha ynoTpebaTta Ha onpeaeneHy onacHy BeLLeCTBa B €1eKTPUHECKOTO N eNeKTPOHHOTO
obopyasaHe.

3a fa ce ocurypy CbOTBETCTBIE, Ca NMPUNOXEHN CIEAHUTE XapMOHN3MPaHK CTaHOapTW 1 Ha-
LWOHanHW cTaHaapTyi 1 pasnopenou:

EN 62841-1:2015/A11:2022 ¢ EN 62841-2-11:2016/A11:2024
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 » EN IEC 63000:2018
IEC 62471:2006
MpopykT ¢ 6aTtepus Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

3a HacTosLaTa feknapauysi 3a CbOTBETCTBME OTFOBOPHOCT HOCY €QVHCTBEHO MPON3BOAUTE-
naT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
rEPMAHNA

03.11.2025 Christian Frank

YMbNHOMOLLEH NPeAcTaBnTeN 3a JOKYMEH-
Tauus
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ZuyxapnThpela ya tnv ayopd tng véag oag
emavadopTi{opevnG oeyag Tahavtwong (ede-
€NG KAAOUPEVO «OUOKELN» ] «NAEKTPIKO €p-
YaAgio»).

Amntodacioate €101 yla TNV ATIOKTNON HLAG OL-
OKeLng LYNANG TolvTNTAG. H TTapovoa ov-
okeur e\éyxBnke katd tn Sladikaoia Tapa-
ywyng avadopikd e TNV TIol0TNTA Kal UTIo-
BABnke oe TeAKS €Aeyxo. Me Tov TpoTIO Qu-
TO €xel e€aodalloTei n IkavoTNTa ActToupyiag
TNG CUOKELNAG 0Ag.

iNe,

O1 06nyieg Aettovpyiag eival TUAPA autng TNG
ouokeLng. MeplExouv oNUAVTIKEG LTIOSEIEEIG
yla TNV aodAAeLa, TN XPrion Kat Tnv amop-
pwn. AlaBdote TIPOCEKTIKA TIG 0dnyieg Ael-
Toupyiag. E€oikewwBeite pe Ta otoukeia xel-
PLOPOU KAl TN OWOTA XPron TNG CUOKEUNAG.
XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKELN HOVO OTIWG TIEPL-
ypAdeTalL KAl yla TOUG avadePOPEVOLS TOUEIG
xpnong. ®uAdte kaAd TG odnyieg Aettovpyiag
kal Ttapadwaote 6Aa Ta €yypada o€ TEPITITW-
on apAadoong TNG CUOKELNG O€ TPITOUG.

MpoBAemtopevn xprion

H ouokeur] TIPOBAETIETAL ATIOKAELIOTIKA YIA TIG

€€NG XproeLG:

e [lpwdviopa TTAACTIKOD, EVAOL Kal eEAadPLLV
HETAA WYV eTTAvw oe otabepn) Baon

e [lpidviopa o euBeieq KAl KAPTIDAEG KOTIEG
KaBwg Kat yla GaATooKOoTIEG (MOVO EVAO
Kal TIAQOTIKO) €wg 45°

e AelToupyia ATTOKAEIOTIKA OE OTEYVOUG XW-
pOougG.

NaBete uTtoYN TIG LTTOSEIEELS yla TOUG TU-

TIOUG TIPLOVOAQHWV.

Kdabe epattépw xprion Tou Sev ETITPETIE-

Tal PNTA oTIG TTapoloeq odnyieg Aettoupyiag

uTtopei va B€oel og Kivouvo Tov XprAoTn Kalt

va Tipokaieoel {nuLEG otn cuokeun. O xelpt-
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OTNG 1 0 XPrOTNG TNG CUOKELNG €ival LTTEL-
Buvog yla atuxiuata r PAABeg oe AAAoLG av-
BpwTtoug 1 otnv WlokTnoia Toug. H cuokeun
TIPoOpPICETAL YIa OIKIAKH XPron. Aev €Xel oxe-
Slaotei yla ouveyr), ETIAYYEAUATIKN XPrion.

2 TNV TIEPITITWON ETIAYYEAUATIKAG XPNONG
akupwvetal n eyyvnon. O Kataokevaotrg 6ev
avaAapBdvel kapia euBovn yia dBopEg TIoL
odeilovtal oe pn opbn ) Aavbaaopévn xprion.
O ouokeun gival TPARPA TNG oelpdg

X 20 V TEAM «Kat Aeltoupyei ye cLCOWPEL-
TG TNG oelpdg X 20 V TEAM. O1 cucowpev-
T€G TNG oelpag X 20 V TEAM erttpemnetal va
dopTifovtal pOVo Pe GUOKEVEG DOPTIONG TNG
oelpdg X 20 V TEAM.

Mepiexoépevo mapadoong/

Mapadotéog e§OMAIGHOG

ATIO0LOKEVLAOTE TN CUOKEL Kal EAEYETE TO

TepleXOPeVO TIapadoong.

ATTIOPPITITETE TA LAIKA CLUOKELAGIAG PE CWOTO

TPOTIO.

EmavagopTi{dpevn oéya TaAaviwong

1 MptovoAdua yia E0Ao (T101B HCS)

1 MplovoAdpa yia §0Ao (T144D HCS)

1 MNptovoAapua petaiiou (T118AF BIM)

Mapa\AnAog odnyog

[M€d1\0 oAioBnong (TtpocuvappoAOynUEVO)

[MpootateuTikd oxloipatog (Tipocuvappo-

Aoynuévo)

e [lpootateuTiké KAALPPA (TipocuVappHoAo-
YNpévo)

e  >UOTOAN] (TIPOCLVAPHOAOYNHEVO)

o Eowtepikd e€aywviko KA (artobnkeupé-
VN 0TNG CUOKELN)

e BaMtodkt dOAaENG

e Metadpaon Tou TPWTOTUTIOL TwWV 0dNn-
VIV xpriong

O oUOOWPEUTIG Kal 0 GOPTIOTHG Sev IePL-

Aappavovtal otn cuokevacsia tapadoong.

Emiokémnon
- [a TIG EIKOVEG TNG CLUOKELNG,
§§ QvaTpéETe OTNV UTTPOCTIVA Kal
oTnv TTiow avolyopevn ogAida.

1

1 ®payn evepyortoinong

AlakOTITNG EVepyoTIOiNONG/amevepyo-
Toinong

XelpohaPn (Movwpévn emibavela Aapng)
Mrmatapia

Bdon pmatapiag

2160 avappodnong

N

(o) JNN¢) IS SN ¢V ]

7 Zuotohn
8 [poeoxn pavdéalwong
9 €80 oAioBnong

10 Alakotng (yia Aettoupyia epdvonong
oKoévng)

11 Eowtepikn e€aywvn Bida (bev armelkovi-
Cetau)

12 MAdka TEdIAoL

13 Awakotng pvBuiong TaAdvtwong

14 Took

15 KuAwdpog odriynong

16 MMplovolapa petaiiou (T118AF BIM)

17 MplovoAdua yia EvAo (T144D HCS)

18 MMplovoAdpua yia EvAo (T101B HCS)

19 Ymodoxn (MapdAAnAog o0dnyoc)

20 Bida aopdaiiong

21 T1pooTaTeuTIKO KAALPPA

22 Nuyvia epyaciag LED

23 Amnaoddalion (Took)

24 Eooxn oto TESINo oAiobnong

25 T1pooTaTeuTIKO OXIoINATOG

26 Bdaon (EowTteplkd €6aywviko KAELS)

27 EowTeplkd €§aywVIKO KAELSI

28 TapdAAnAog odnyog

29 OopTioTNg

30 ‘Evdel€n kataotaong ¢opTiong

31 TAAkTpo (Evéelfn katdotaong popti-
anc)

32 AnaoddAiion pmatapiag

33 BaAtodkt dVAaENg
Mepypadn Aettovpyiag

21NV ogya n TPLOVOAdUQ, TIou givat odLype-
vn 01N pia IAeLpd, kOBelL p€ow plag avoot-
KAG Kat kaBodIknG Kivnong. ZTn pLBuLoN Ta-
AAvtwong o KUALVEpOog 0drynong whei Tnv
TIPLOVOAQUQ, ETUTIPOCOETA OTNV KABETN Kivn-
on KoTng, o€ k&Be avodikn Kivnon Tipog Ta
EUTIPOG.

Mropeite va Bpeite Tn Aeitoupyia Twv e€ap-
TNUATWV XELPLOPOU OTIG KATWTEPW TIEPLYPA-
PEq.

TeXVIKA XapPAKTNPLOTIKA

EmavadopTti{épevn céya TaAAvTtwong
PSTDA 20-Li C3
OvopaoTIKA TAON U .eeeeeeeeeeeeeeeee 20V =
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Bapog (xwpiq cuoowpeuTn) .....ovueeeee. =~1,8 kg
ApIBUOG SIA8POPWY PENAVTI ......0-2700 min™
MAKOG TAAAVTWONG evveeeenreeeeererernnnes 20 mm
Babog kottrig

1), Ve T < 80 mm
= APYIAO oo <12 mm
— HETAAAND ..ottt <5mm
No€n kot ...... -45°; -22,5° 0°; 15°; 30°; 45°
[MAX0G TIPLOVOAAHAG e <1,5 mm

Ztabun nxnTikng ttieons (Lpa)
....................................... 84,51 dB; Kpa=5 dB
2TaBuN NXNTIKNG LoxVog (Lwa)

— HETPNHEVN cvveeerrreaennns 92,51 dB; Kya=5 dB
Aodvnon (ap), §0A0 ...... 2,709 m/s?; K=1,5 m/s?
Aovnon (an), Ehaopa 2,540 m/s?; K=1,5 m/s?

OEPHOKPATIA e <50 °C
- Aladikaaia ¢poptiong . ....4-40 °C
— NETOLPYIA ...vveeeneee ....4-50 °C
— ATTIOBAKEUON .eeeeniieinieeiieeiee e 156-25 °C

Mmatapia PARKSIDE Performance Smart
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— {Wvn CLXVOTATWV .......... 2400-2483,5 MHz
— LOXOG EKTTIOHTING wevrveeeneeerueeaeeaannes <20 dBm

Ta emtimeda BopLPBoL Kat Kpadaopwv eival
oLPdWVA PE TA TIPOTUTIA KAl TOUG KAVOVL-
opoug TG SHAWoNG CUPPOPPWONG.

H avaypadopevn ouvoAlikn Tipr Sovricewv
Kal N avaypadopevn Tiyr EKTIOUTING BopLRoL
peTpriBnkav cbpdwva Pe TuTIOTIOINPEVN dla-
Slkaoia eAEyXOUL Kal YTIOPOULV va XPNOLHOTIOL-
nBouv yla tn oOyKPLoN eVOG NAEKTPIKOL £pya-
Aeiou pe éva aAho. H avaypadopevn cUVoAL-
K T dovicewv kal n avaypadopevn TR
EKTIOUTING BopLBoL PTTIOPOLV Va XPNOLUOTIOL-
nBoLv €TTiONG yla TIPOCWPLVH| EKTIUNCN TOL
dopTiov.

A NPOEIAOMOIHZH! Ot TIHEG Sovroewv
Kal ekTopTING BopLRoL evdéxeTal va dladeé-
pOouLV aTtd TNV KABOoPLoPEVN TIUN KATA TN XPN-
on TOU NAEKTPIKOL epyaleiou, avahoya pe
TOV TPOTIO XPriongG KE TOV OTIO{O XPNOLUOo-
TIOlEiTAL TO NAEKTPIKO gpyaleio. MNpooTtabeite
va diatnpeite tnv emiBdapuvon Aoyw kpada-
oUWV 600 PIKPOTEPN Yivetal. Mapadelyparti-
KA PETPA yla TN peiwon tng emiBdapuvong Ao-
yw Sovrcewv gival o TIEPLOPIOPOG TOU XPOVOUL
epyaoiag. ESw mpérmel va AndBouvv urtodv
6Aa ta otddia Aettovpyiag (yia tapddelypa

0 XPOVOG KATA TOV OTIOI0 TO NAEKTPIKO £pya-

T

Agio eival arevepyoTIomnpEVO Kal 0 XpOvog
KATA TOV OTIOI0 TO NAEKTPIKO epyaleio eival
HEV EVEPYOTIOINHUEVO, AAAA AEITOLPYEL XWPIG
emRAapuvon).

X 20V TEAM

O ouokeun eival TPAPA TNG OELPAG

X 20 V TEAM Kat AelToupyei e CLOCWPEL-
T€G NG oelpdag X 20 V TEAM. Ot cuoowpev-
TEG TNG oelpdg X 20 V TEAM erutpemneral va
dopTiCovtal pévo e CLOKEVEG POPTIONG TNG
oelpdag X 20 V TEAM.

2a¢ ouoTrvouue va BETETE oe AetToupyia
TNV TIapovoa CUOKELN ATIOKAELIOTIKA PE TOUG
€€ng ovoowpeuteg: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1

2ag ovotrivoupe va ¢opTiCeTe auTolG TOUG
OUOOWPEUTEG HE TIG EEMNG OUOKEVESG DOPTL-
ong: PLG 20 C3, PLG 20 C1, PLG 20 C2,
Smart PLGS 2012 A1, PDSLG 20 B1,

PLG 201 A1

TeXVIKA XapaKTNPLOTIKA CUOCWPEUTH) KAl OU-
OKELNG POPTIONG: A€iTe TIG EEXWPLOTEG 00N-
yieg.

Ymodeielg aocpaieiag

AuTA n evoTnTa TIEPIEXEL TIG BAOIKEG LTTOSEI-
Eelc aodAAelag Katd Tn Xpron TG CLUOKELNG.

A NPOEIAOMOIHZH! BAABEG ot dTopa Kat
VAIKEG (NULEG AOyw akaTAAANANG peTaxeipt-
0oNgG Tou CLCOWPELTH. AauBavete LTIOYN TIG
uTtodEielg aodAlelag Kat TIG odnyieg oxeTL-
KA pe TN $OPTION Kal TN OWOTH XPron Tou
avadepovtal aTig odnyieg Aettoupyiag Tou
OLOOWPEUVTA KAl TOL POPTIOTH TNG OELPAG

X 20 V TEAM. Oa Bpeite pia AETITOEPH TTE-
plypadn ywa tn dladikacia GpopTIong Kat Tie-
pPLOCOTEPEG TIANPODOPIEG OTIG EEXWPLOTEG
odnyieg xelpLopou.

Znuacia Twv vtodeifewv
acpaleiag

A KINAYNOZ! Av v Tnpeeite autn v
uTtodelEn aodaheiag, Ba TtpokLYEL atuxnua.
H ouvérela eival cofapdg cwpatikdg TpAL-
patiopog i 6avarog.

A NPOEIAOMOIHZH! Av &ev Tnpeite autr
NV LTTOdEIEN aodaleiag, evOEXETAL va TIPO-
KOYeL atuxnua. H ocuvérela prmopei va givat

00BapOdG CWHATIKOG TPALKATIOUOG 1 BAva-

TOG.
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4\ MPOZOXH! Av 5ev TNPEite QuTH TNV LTIO-
Selgn aodaleiag, Ba TpokLPeL atuxnua. H
OULVETIELQ PTTOPEL Va eival eEAadpLG 1 HETPLAG
00BaPOTNTAC CWHATIKOG TPALPATIONOG 1 B4-
VaTog,.

YINOAEI=ZH! Av &ev tnpeite autr Tnv uttodel-
&€n aodaleiag, Ba TpokLYeL atuxnua. H ou-
VETIELQ PTTOPEL va gival LAIKN {nuid.

EikovooOupoAa kat cOppfoAa
EikovooOpBoAa ETTAVw 0T CUOKELN

x EIﬁRKSIDE

O ouokeun eival TPApa TG oepag

X 20 V TEAM «kat Aeltoupyei ye cLCOWPEL-
T€¢ NG oelpag X 20 V TEAM. O1 cuoowpeu-
TG TNG oelpdq X 20 V TEAM ermitpémnetal va
dopTiCovtal yovo Pe CUOKEVEG POPTIONG TNG
oelpdg X 20 V TEAM.

@ Alafdote TIG 06nyieg Aettoupyiag
|

EikovooOppoAa otig odnyieg Aettovpyiag

@ Xpnouottoleite yavtia achaleiag

Mnv artoppITITETE TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVEG OTA OIKIAKA ATToPPiPpaTa.

Fevikég TTPOEISOTIOINCELG
aoPaAeiag NAEKTPIKWV EPYAAEIWV

A NPOEIAOMOIHEH! AlaBacTe GAeg TIG
npoeldomoinoelg acpaleiag, Tig odnyi-
€G, TIG ATIEIKOVIOELG KAl TIG TIpodiaypa-
¢£g Trov rapéxovtal padi pe avto To nAe-
KTPLKO epyaleio. >e Tiepintwon pn tpnong
SAwV TV 0dNyLwV TIoL avaypdadovtal TTapa-
KATW, TTapatnpeeital kKivduvog NAEKTPOTIANE-
ag, TIVPKAyLAg rf/kat copapwy TEAVUATIOHWV.
DuAaooete OAEG TIG TIPOEISOTIONOELG KA
odnyieq yia yeAAOVTIKA XprRon.
O 6pog «<HAeKTPIKO gpyaleio» OTIG TIPOELSO-
TIOIACELG Adopd O0TO NAEKTPIKO EPYAAEIO TTIOL
Aettoupyei pe olvdeon (evoLPPATA) OTO NAe-
KTPIKO SIKTLO 1 TIoL AElTOLPYEL Pe pTtatapia
(aoVppata).
1. AZ®AANEIA XQPOY EPIrAZIAZ
a) Awatnpeite Tov Xwpo epyaciag kaba-
PO Kal KaAd pwtiopévo. OL akatdotaTol
1} OKOTELVOI XWpoL av§avouv Tov Kivéuvo
ATUXAMATOG.
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Mnv Acttoupyeite NAEKTPIKA epyaleia
o€ eKPAEIMEG aTpoodalpeg, OTIWG LTIO
TNV Tapouaoia eDPAEKTWV LYPWV, agpi-
WV N 0KOVNG. ATIO Ta NAEKTPLKA epyaleia
e€€pyovTal oTivOnpeg, armo TOUG OTIOoN-
0UG PTTOPOULV va avapAeyolLV n okovn i
ol avabupdoelg.

Katd tov Xelplopo evog NAEKTPIKOD
epyaleiov, KPATATE TA TTALSIA KAl
TOUG TIAPEVPLOKOHUEVOULG O amooTaon
aocdaleiag. Tuxdv TieploTiacpoi evoexe-
TAl Va 0ag KAVOUV va XACETE TOV EAEYXO.

HAEKTPIKH AZ®AAEIA

Ta BOopaTa NAEKTPIKWV EPYAAEIWV
TIPETEL Va gival KATAAANAa yia tThv
ekaotote mpifa. Mnv Tpomomnoleite To-
T TO BOOUA PE OTIOLOVOATIOTE TPOTIO.
Mnv xpnoigoToleite mpooappoyeig Bu-
OHATWV HE YEIWHEVA NAEKTPIKA EPYQ-
Agia. Ta pn tpototoinuéva Buouata Kal
Ol KATAAANAeG TIPICEG HELWVOLV TOV Kiv-
Suvo nAekTpoTIANEiag.

AmtodelyeTE TNV CWUATIKA eTtadn pe
YEIWHEVEG ETLPAVELEG, OTIWG CWANVEG,
Oepuavtika cwpata Kat Ppoyeia. e Te-
pimTwon yeiwong Tou cwWPATog, TTapatn-
peital auénpevog Kivouvog NAeKTPOTIANE-
ag.

Mnv adrvete Ta NAEKTPIKA Epyaleia
va gival ektedelpéva oe Bpoxn N LYPEG
ouvBnKeg. Tuxov €icodog vepoL oe Eva
NAEKTPIKO epyaleio Ba av€oel Tov Kivou-
VO nAektpoTmAngiag.

Mnv aokeite Bia oto kaAwdio. Mnv
XPNOIHOTIOLEITE TIOTE TO KAAWSI0 yla
petadopad, Tpapnypa R amroocdvdeon
TOU NAEKTPIKOL gpyaleiov. DuAdooe-
TE TO KAAWSL0 pakpla arod vPnAEg Oep-
HOKpaoieg, AAdL, alpunpa avtikeipeva
i Kwvovpeva e§aptriipara. Tuxov Kate-
oTpappéva n prepdepéva kaAwdia Ba av-
&noouv Tov Kivbuvo nAekTpoTiAngiag.

Ze TepimTwon XPRong evog NAEKTPLKOV
£PYaAeiov og EWTEPIKO XWPO, XPNOL-
HOTIOIEITE KAAWDIO ETTEKTAOCNG TIOL Va
eivat KataAAnAo yia xpion oc e§wte-
pPIKOUG XWpoug. H xprion kaAwdiouv Ttou
va eivat KataAAnAo yla xprion oe e§wte-
PIKOUG XWPOULG PELWVEL TOV KivOLVO nAe-
KTpoTANn§iag.

Eav 6ev pmropei va amogpevxOei n Aet-
Toupyia evog NAEKTPIKOD epyaleiov

o€ onueio e vypaocia, XpnolYoTIoLEITE
HLa TTapoxr Tov va TtpooTatedeTal and

/Il PARKSIDE’



a)

d)

e)

diatagn mpootaciag pevparog diap-
pong (RCD). Me tn xprion pag didtaéng
RCD pewwvetat o Kivduvog nAekTpoTIANEi-
ag.

ATOMIKH AZ®AANEIA

Na giote og eypryopon, va giote mpo-
OEKTIKOI KAl va XPNOIHLOTIOLEITE KOLVA
AOYIKR Katd Tn Xpron evog NAEKTPIKOD
epyaleiov. Mnv xpnolgotoleite nAe-
KTPIKEG OUOKELEG €AV €i0TE KOUVPAOUE-
VoL, UTIO TNG EMIPELA VAPKWTIKWYV, AA-
KOOA 1} pappdkwv. Mia otlyur anpooe-
€iag katd Tn Aettoupyia NAEKTPIKWV epya-
Aeiwv apkei yla va tapatnpnolv cofa-
poi ATOMIKOI TPALHATIOHOI.
XpnotpoTroleite EEOTIAIGUO ATOMIKAG
TIpooTaciag. Xpnolyotoleite mavra
TIPOCTATEVTIKO yla Ta partia. O mpoota-
TEUTIKOG EEOTTAIOPOG, OTIWG HIa HACKA
okévng, avtloAlobnTikda mtarovtola acda-
Agiag, KpAvog N TIPOCTATEVTIKA AKONG
TIOU XPNOLJOTIOLOVVTAL OTIG KATAAANAEG
OULVONKEG, HELWVOLV TOV KivOuvo atopt-
KWV TPAUUATIOHWV.

Amtodevyete TNV akodola EKKivnor.
Mpwv ané tn cbvdéeon otnv nyn peo-
Hatog R/Kat Tn cuoTolXia UTaTapLwv,
Kadwg Kat pv ano tn peradpopd Tov
epyaleiov, diacpalifete OTL 0 SLaKO-
TTtnG PpiokeTal otn B£on anevepyomoi-
nong. H petadopd nAeKTpIKwv epyalei-
wv e To dayxtulo va Bpioketal otov Sla-
KOTITN 1 N TIAPOXN PEVUATOG OE NAEKTPL-
KA epyaleia pe evepyoTtolnuévo SLIaKOTITn
av§avel Tov Kiv&uvo aTtuxnNPATwWV.
ATIOJaKpUOVETE TUXOV KAEIB1G pOBUIONG
i Aot KAELS1A TIpLV amo Tnv evepyo-
Troinon Tou NAeKTPIKOU gpyaleiov. ‘Eva
KAELSi TTOL TTapapével ouvoedeEVO OE
€va TepLoTPedOpEVO eEAPTNUA TOL NAe-
KTPLKOU €PYAAEIOL UTIOPEL VA TIPOKAAEDEL
TPALHATIONO.

Awatnpeite Tnv 1IcoppoTia cag. Mata-
TE otaBepd Kat diatnpeite mavra tnv
looppoTria cag. Katl tétolov kablotd du-
vato ToV KAAUTEPO EAEYXO TOL NAEKTPL-
KoL gpyaleiov og ampoodoKNTESG KATa-
OTACELC.

XpnotpoTroleite KATAAANAO POLXIOUO.
Mnv ¢opdate papdid poldXa i KOoUN-
pata. Kpatare ta paiAid kat ta pooxa
Hakpla ano Kivovpeva e§aptipara. Tu-
XOV ©apdld polxa, KoouARKaTa i Jakpla
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T

HaAALA eveEXETAL va TILAOTOUV O€ KLVOUE-
va egaptnuara.

Edv tapéxovrtal CUGKEVEG yla Tn olv-
&eon datagewv avappodpnong Kat GuA-
AOyNRG okovng, dlacdpalifete OTL eival
€X0ouv ouvSeDBEL Kal OTL XPNOIUOTIOL0D-
vtal owotd. Me tn xprion dlata&ewv GuA-
Aoyng okévNng PTtopoly va petwbolv ot
kivéuvol Ttou oxeTiCovTal pe Tn okovn.
Mnv emmavamadeote AOyw TNG £EOLKEI-
WOoNG TIOU ATIOKTAOATE ATtd Tn GUXVh
XPNoN £PYAAEiWV Kal Ynv ayvoeite Tig
apxéqg acpaleiag epyaleiwv. Aoyw plag
QATIPOCEKTNG EVEPYELQG UTIOPEL va TIPO-
KANBei coPapdg TPAVUATIONOG EVTOCG KAQ-
OUATWVY TOU SEUTEPOAETTTOU.

XPHZH KAI ®PONTIAA HAEKTPIKQN
EPFAAEIQON

Mnv aokeite Bia oTo NAEKTPIKO £pya-
Agio. XpnolyoTroleite TO 6WOTO NAe-
KTPLKO epyaleio. To owaTtd NAEKTPIKO
epyaleio Ba kavel tn SoLAELd KaAUTE-

pa kal acdharéotepa oTov pubo yla Tov
oT1toio oxedlAoTNKE.

Mnv XPNOILOTIOLEITE TO NAEKTPIKO £p-
yaAeio eav 6ev evepyotroleital Kat
amevepyoTrolEiTal arod Tov dlakoTTn.
Orolodnmote NAEKTPIKS epyaleio, o Xel-
pLoPoOG Tou ottoiou dev eival duvatdg pe
Tov SlaKATTTN, eival eTTKivéLUVOo Kal TIPETTEL
Va €TIIOKEVATTEL.

Amtocuvdéete To BUoHA arod TNV MNyNn
pedpatog R/kat apaipeite tn cUCTOL-
Xia ymarapiwv, epocov givat duvati n
adaipeaon, amé To NAEKTPIKO epyaAeio
TPV amo omoiadnmote pvBuIoN, aAAa-
yi €§apTnUATwyv | armobnkevon nAe-
KTPLKWV epyaleiwv. Me autd ta TpoAn-
TITIKA PETPA PELWVETAL O KivOuVog akou-
olag eKKivnong Tou NAEKTPLKOL EPYOAEL-
ou.

ATIOONKeVETE TA NAEKTPIKA EPYAAEia
TIOU 8ev XpPnaotlUoTololVTAl HaKPLA amd
TIad1a Kal PNV ETUTPETETE 0 ATOUA
TIou Sev eival e§olkelwpEva Pe To nAe-
KTPIKO epYaAegio 1 TIG Tapovoeg odn-
yieg va xelpiovtal To NAEKTPIKO epya-
Agio. Ta nAekTpikd gpyaleia gival eTTIKiv-
Suva oTa ¥xépla Pn eKTTAdELUEVWVY XPN-
OTWV.

ZuvTnpeite Ta NAEKTPIKA epyaleia Kat
Ta e§aptipara. EAéyxete yia Tuxov
eodalpévn evbuypaupion i tpooap-
TNon KivoOpevwV e§aptnuatwy, 6pao-
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on €§apTnUAatwv Kat Kabe aAAn kata-
OTAON TIOU UTIOPEL Va ETINPEACEL Apvn-
TIKA TN AsiToupyia Tov NAEKTPIKOU £p-
yaAeiouv. Ze mepintwon BAAPNG, avadé-
OTE TNV ETIOKEVN TOU NAEKTPIKOD €p-
yaAeiou tpv amd tn xprion. MNoAAd atu-
xnuata odeilovtal oe Kakr} cuvtpnon
TWV NAEKTPIKWY EPYAAEIWV.

Awatnpeite Ta epyaleia KOTAG alxpunpa
Kat kaBapd. Ta owotd cuvtnpnuéva ep-
YQAEIQ KOTING HE AXUNPEG AKUEG KOTING
eival Ayotepo Tibavo va KoAAioouy Kat
€AEYXOVTAL EUKOAOTEPA.

XpPNOoIPOTIOLEITE TO NAEKTPLKO £pyaleio,
Ta €§apTAPATA, TIG HOTEG K.ATL. OO~
dwva pe TIG TTapovoeg odnyieg, cuvu-
moAoyiCovtag TG ouVORKeg epyaciag
Kal TNV gpyacia pog eKtéAeon. H xpn-
On Tou NAEKTPIKOL epyaAeiov yla epyaai-
€G S1adOPETIKEG ATIO TIG TIPOPAETIOUEVEG
uTtopei va odnynoel oe eTikivduveg kata-
OTAOoEIC.

Alatnpeite TIG AaBEG Kal TIG GXETIKEG
emipAveleg OTEYVEG, KAOAPEG Kal XwPig
Addia kat ypaco. O1 oAloBnpég AaBég kat
Ol OXETIKEG ETIPAVEIEG ATIOTPETIOLV TOV
aodaAn xelplopod Kal EAEYX0 TOL EPYAAEI-
OUL O€ ATIPOPBAETITEG KATAOTATELG.

XPHZH KAI ®PONTIAA EPFAAEIQN
ME MMATAPIA

H emavadoption mpémel va eKTEAE(-
TAL ATIOKAELOTIKA HE TOV POPTIOTH TTIOV
opieTal amoé Tov Katackevaotn. Evag
POPTIOTAG TTOU eival KATAAANAOG yla évav
TUTIO CUCTOLXIAG PTIATAPLWY UTTOPEL va
TIPOKAAEDEL KivOUVO TTIUPKAYLAG OTAV XPN-
olorttoleital ge AAAN cuotolkia pmata-
PLWV.

XpNOoIHOTIOLEITE NAEKTPLKA Epyaleia
QTTOKAELIOTIKA PE TIG TIPOBAETIOHUEVEG
ouoTolxieg pyrmarapiwv. H xprion otolac-
SATIoTE AAANG CLOTOLKIAG PTIATAPLWY
UTIOPEL Va TIPOKAAEDEL KivOUVO TpaupaTi-
OpoU Kal TIUPKAYLAG.

‘OTtav dev xpnotuotoleital n cuoTol-
Xia prarapiwv, diatneeite TNV Hakpla
armoé AAAa PeTAaAAIKA avTIKEIPMEVA, OTIWG
OULVOETNPEG, KEPUATA, KAELSIA, KapdLq,
Bideg | AAAA pIKPA PETAANKA QVTIKEI-
Heva, Ttov Ba pymopodcav va Snuiovp-
yioouv civdeon HeTagd Twv akpode-
KTWV. To BPaxuKUKAWHA TwV aKpode-
KTWV TNG prtatapiag YeTagd toug Yrtopei
va odnynoel oe eykavpata f rupkayld.

d)

Ze TEPIMTWON KAKWV GLUVONKWV Xpn-
ong, evééxetal va eKTo&evuTei bypo amd
v ymatapia. Atodeldyete TNV ENA-
dn. Ze mepinmTwon akovolag emadng,
EemADvETE PE VEPOD. Z€ TIEPITITWON ETTA-
®ng Tou vypol pe Ta partia, {nTrote
npdéodeta laTpikn Bondeta. To ekTo-
EeuopEeVO LYPO ATIO TNV PTTaTapia evog-
XETAL VA TIPOKAAEDEL EPEBIOPOUG 1) EYKAL-
para.

Mnv xpnolpotoleite cuoTolyieg Uma-
TAPLWV N epyaleia Tov €Xouv vTtooTEl
{nua R tpotmomoinon. O kateoTpaupé-
VEG I TPOTIOTIOINUEVEG PTTATAPIEG EVOE-
XETAL VA TIAPOLGCLACOULV ATIPOPBAETTTN OL-
pTIEPIDOPA PE aToTEAECHA va TIapatnpEn-
Bei Trupkayld, €kpnén n Kivbuvog Tpavpa-
TIOpOU.

Mnv adrveTte pla cuoTolyia prmatapiv
N éva epyaleio va ektebei oe pwTid N
uTtePPOAIKEG BepHUOKPATiEG. 2€ TEPI-
TITwon €kBeong oe dwTld r} Bepuokpacieg
avw twv 130 °C, evbéxetal va Ttapatnpn-
Bei €kpnén.

AkoAouvBeite TIG 0dnyieg popTIoNG Kat
uNnVv ¢opTileTe TN ouoTOoLXia pPatapi-
ag N To EPYAAEio EKTOG TOL KABOPIoUE-
VOU OTLG 08nyieg ebpoug Beppokpaai-
ag. H ¢option pe akatdAAnAo 1poTo f
o€ BepUOKPATIEG EKTOG TOL KABOPIOUE-
VOU €UPOULG UTIOPEL va TIPOoKAAETEL CNLd
oTnV pmarapia Kat va avgnoet Tov kivou-
VO TIUPKAYLAG.

2’EPBIZ

AvaBétete TO 0£pPIO TOL NAEKTPLIKOD
£PYAAEiov o€ £EEIBIKEVHUEVO ETIIOKELA-
OTH TIOV XPNOLOTIOLEL ATTOKAEIOTIKA
TIAVOOLOTUTIA AVTAAAGKTIKA. Katd av-
TV TOV TPOTIO, SlacdaliCete tn datripn-
on Twv eTITESWV AOPAAEIAG TOU NAEKTPL-
KOU gpyaheiou.

Mnv avaB&teTte IOTE TO 0EPPIo KaTE-
CTPAUHEVWV CUCTOIXIWV PTIaTaplwv. To
OEPPLO CUCTOIKIWV PTIATAPLWV ETIITPETIE-
Tal va eKTEAE(TAL ATTIOKAEIOTIKA ATIO TOV
Kataokevaotr) 1 e§ovolodotnuevoug Ta-
pOxoug oepPLo.

Ymobeifeig aopaieiag yia
TIAAVOPOULKA KIVOUUEVEG OEYEG

Kpatdte 1o nAeKTPIKO EpYaleio amo Tig
HOVWHMEVEG emipaveleg AaBng Katd tTnv
EKTEAECN EPYACLWV OTIOL TO £§ApPTNHA
KOTING evdéxetal va €pOouv o emadn
HE KPLPEG KaAwdWoeLG. H ertadr Twv
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€€apTNUATWYV KOTING pE €va NAeKTPOodPOPO
KAAWSLO PTTOPEL VA KATAOTHOEL TA EKTE-
Belpéva PETAANIKA PEPN TOUL NAEKTPLIKOV
epYaAeiov NAEKTPOPOPA KAl VA TIPOKAAE-
o€l NAEKTPOTIANEIa OTOV XELPLOTH.
Xpnotpotroleite oPplykTAPEG R AAAov
TIPAKTIKO TPOTIO YIa VA OTEPEWCETE KAl
va oTnPiEeTe TO LAIKG TIpOG eme§epya-
oia og pia otabepn mAatdpoppa. Eav ou-
yKparteite To LAIKO TIpoG eTteEepyacia pe
TO X€PL 0QG ) Ye TO owPa oag, Ba eivat
aoTabEG Kal PTtopel va TIpoKLYEL aTtwAela
€ANEYXOU.

XPNOIHOTIOLEITE ATTOKAELOTIKA £§ap-
TAHATA TIOV TIPOoTEivovTal amé tnv
PARKSIDE. Ta akatdAAnAa e€aptripata
uTtopel va TtpokaAéoouv nAektpotiAngia i
TILPKAYLA.

Mepaitépw vtodeifelg acdaleiag yia
TIAAIVOPOMIKA KIVODMEVEG GEYEG

Kpatdte ta xépla pakpld amno tnv me-
ploxn Tng Aemidag. Mnv Tiidvete KATW
aro To Tepdylo emnefepyaciag. Kata tnv
emtadr| Ye T Aettida TpLovioy, LTIAPXEL
Kivduvog TpauuaTiopou.

Odnyeite TO NAEKTPIKO EPYAAEio HO-
VO EVEPYOTIONHEVO TIPOG TO TEUAXLO
enefepyaoiag. ANWG, uTtdpxel Kivbuvog
QVTETIIOTPOPNG, av TO EPYANEio epappo-
YNNG Tiaotel oto TePAxLo eTECEPYATIAG.
BefaiwBeite 6TL N TAGKa TtESIAOL
edpaletTal cwotda Katda tnv Kotry. Mia
KEKALPEVN AETTIOA TIPLOVIOV PTTOPEL Va
OTIA0EL I va 08NyACEL O QVTETIIOTPOOT).
Metd tnv oAoKAfjpwon TnG epyaciag,
ATIEVEPYOTIOINOTE TO NAEKTPLKO Epya-
Agio kat TpaBri§te Tnv Aemida mplovion
amnmod To onpeio KOTAG Hovo agol avth
€xel orapatnoel evreAwg. ‘Etol, amodpel-
YETE TNV QVTETILIOTPOGN) KAl UTTIOPEITE va
amnoBéoete pe aodAlela TO NAEKTPIKO ep-
YaAegio.

Xpnowpomoleite pévo pun ¢pOappéveg Ae-
Tideg o apoyn Kataotaon. AvylOPEVEG
r| OTOHWUEVEG AETTIOEG TIPLOVIOU PTIOPE(
va OTIAo0LV, va eTINPEACOLY ApVNTIKA TNV
KOTIN f} VA TIPOKAAECOLV QVTETILOTPOOT).
Mnv ¢ppevapete Tnv Aemida mtpLovion
HETA TNV ATIEVEPYOTIOINON HECW TIAEL-
PIKAG avTimieong. H Aettida mpioviod
pTtopei va tabet nuid, va otdoel i va
TIPOKAAEDEL QVIETIIOTPODN.
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Xpnotpotoleite oPlyKTAPEG 1} GAAov
TIPAKTIKO TPOTIO ylA VA OTEPEWGCETE KAl
va oTNPIEETE TO LAIKO TIpOG eTe§epya-
oia og pia otabepn MAatdpoppa. Edv ou-
YKPQATEITE TO UAIKO TIPOG £TIECEPYATIA PE
TO X€pL 0aG | YE TO owpa oag, Ba eival
QaoTtabeg Kat PTtopel va TipokLYEL attwAela
eNEyXOL.

Mnv ayyilete avtikeiyeva i} To damedo
pe tn Aemida oe Asrtovpyia. YTidpxel Kiv-
SuVoG avTETILOTPOPNG.

Kpatdte To NAeKTPIKO epyaleio otabe-
pPa pe Ta 800 XEpla Kata Tnv epyacia
Kat ppovTileTe va oTékeoTe Kald. To
NAEKTPLKO epyaleio odnyeital pe peyaAo-
Tepn aocddalela pe ta SVo xEpla.
ATIEVEPYOTIOINOTE AUECWG TN GUGKELN,
€av n Aemida £xel prAokapet. Avoite
TNV Topn Kal TPaBr§te MPooeKTIKA £§w
TNV Aemida. Mmopei va umtapéel anwAela
€AEYXOL PECW TOL NAEKTPIKOL epyaleiou.
XpnotpoTtoleite KATAAANAOUG avixvev-
TEG yla va TIPoodlopiceTe AV LTIAP-
XOouv Kpudoi aywyoi Tapoxng N ETMIKOL-
VWVAOTE Y€ TNV TOTIKN ETIXEIPNON KOL-
VAG wdeleiag yia Bonbela. H ertadn pe
NAEKTPIKA KAAWSIA UTTOPEL Va TIPOKANETEL
TIUPKAyLA Kal NAeKTpoTIANEia. Znuid otig
YPAUUEG agpiou PTTOPEL va eTIIDEPEL EKPN-
&n. H Bpadon ocwArvwyv vepol TIPOKAAE]
{nua otnv loktnaia.

Mepipévete mMAvta HEXPL TO NAEKTPIKO
E£PYAAEIO VA OTAPATACEL EVIEAWG TIPO-
ToU To amoBéaoete. To epyaleio edpappo-
YNNG HTIOPEL va PTIAOKAPEL KAl VA 0aG KAVEL
va XAOETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPIKOL €P-
yaAeiou.

YTtoAettépevol Kivéuvol

Akopa kal 6tav XelpileoTte auTr) Tn CLOKeLN
oludwva e TIG TPodlaypadeg, LTIAPXOLV
TIAVTA UTTOAELTTOpEVOL Kivduvol. Ot akoAouBot
kivduvol ptopei va tapatnpenbolv o cuvap-
TNOoN Pe TNV KATAoKeELN Kal TNV Tiapaiiayr)
TNG CUOKELNG:

BAd&Beg otnv akor, otnv TePITTwon 1ou
Sev xpnolyotioleital KATAAANAN TipooTa-
oia ywa tnv akon.

MpoPAAuara vyeiag aroé toug kpada-
OpoUG TOUL XEPLOU, AV N povada xpnolpo-
TToleiTal yla peydo Xpovikéd diaotnua n
Sev xpnototroleital kat dgv ouvtnpeital
owoTd.

Tpavpatiopoi amo Kot

143



GCD

4\ NMPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog amo nhe-
KTpopayvnTiké Ttedio Tou Snuiovpyeital katd
n SLApKeLa TNG AELTOVPYIAG TNG CUOKELNG.
To Tedio pttopel LTIO CLUYKEKPIUEVESG GLVON-
KEG va €TINPEACEL EVEPYA I TIABNTIKA LATPL-
K& epdutevpata. MNa tn pyeiwon Tou Kivdoivou
oofBapwv r Bavatndopwv TPAUVPATIOHUWY, OL-
vioToUpE oTa ATopa pe laTpIka epduTeELUATA
va GUUBOUVAELTOVV TOV YIATPO TOUG KAl TOV
KATAOKELAOTH TOU LATPIKOV EUPUTEVPATOG
TIPLV TN XPrON TNG CUOKEUNG.

Mpoetoacia

4\ NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog tpavparti-
OpoU ato akolola EKKIVNON TNG CUOKEUNG.
ToTtO0BETACTE TOV CUCCWPELTH GTN CUOKELN
HOVO, €AV N CUOKELN €ival EVTEAWG ETOLUN YIQ
™ xerjon.

E§aptAparta xeiptopold
MvwpioTe TPV amo v TIPWTN AetToupyia NG
OUOKEUNG Ta oTolXeia XelplopoL TNG.
e  ®payn evepyomoinong (1)
e MrAokdpel Tov SLaKOTTTN evepyo-/
arevepyoTtoinong évavtl Pn noeAnué-
VNG EVEPYOTIOINONG.
e Amaodpdalion: MMieon
* ALGKOTITNG EVEPYyOTIOiNONG/ATIEVEPYO-
moinong (2)
e Evepyottoinon: MNigon
e Amevepyottoinon: Attod€apeuon
e AlakomTng poBuiong TaAavrtwong (13)
PuBuion tng kivnong taAdvtwong Tng
TiplovoAdpuag oe 4 B€oelg:
e 0 - Kapia kivnon tahdvtwong
e 1 - Mipn kivnon Tahdvtwong
e 2 - Meoaia kivnon TaAdviwong
e 3 - MegydAn kivnon TaAdvtwong
e AlakomTng (yia Aettovpyia eppovonong
okovng) (10)
Aettoupyia duonTrpa yla ypappr Kotmg

Xwpig Tplovidia
=)
o~

-
EVEPYOTIOW

QTIEVEPYOTIOLW

Tomo0étnon kat adpaipeon

TESIAOL OAioOnong

Katd tnv epyaoia oe emuddveleg katepyalo-

HeVwV Tepayiwv Ttou gival evaiodnTeg oTIq

ypatCouviég, ouvioTdral n epyacia pe eSO

oAioBnong (9).

ZuvappoAdéynon TEdIAov oAicOnong

(E. A)

1. TomoBetrote TO TIESINO OAioBNnong (9)
pTIPOOTA otV TTAdKa TiESIAoL (12).

2. TMéote TIg TIPoefoxeg pavdaiwong (8) oto
oW PEPOG TOL TIESIAOL OAioBNoNG TTAvw
otnv TTAdKa TiESIAouL (12).

AmtocuvappoAdynon TESIAov oAicBnong

(E. A)

1. Méote 1o TESINO OAigBNnoNG (9) oTIg TIPO-
€€0XEG pavéaAwong (8) Tng TAAKAG TIESL-
Aou (12).

2. Adaipéate TO TIESINO OAIGBNONG (9) TTPOG
Ta epttpoG amod tnv TAdKa TEdhov (12).

ZuvappoAdynon Kat armocuvap-
HOAOYNoN MPLOVOAQUAG

A NPOZOXH! YTapyel Kivuvog
TPAVUATIOUOU CF TIEPITTTWON £TTIA-
®ng pe TNV TiplovoAdaua. ®opate
TIPOOTATEUTIKA yavTia étav xelpile-
OTE TNV TIPLOVOKOPSEAQ.

MpodmoBEaeig

e H mplovoAdpa €xel pla uttodoxr oTehé-
XOUG oxAHaTog T (OTEAEXOG EKKEVTPWV)
OTIWG Ol TTapeXOUEVES TIploVoAdpes (16/
18/17).

e H Aemida mploviol evdeikvuTtal yla 10 eKA-
OTOTE LAIKO.

e To Took Sev deEpel Bpavopara r} AAAa Ka-
TAAOLTTA LALKWV.

e H mplovoAdpa €xel €va PEYLOTO TIAKOG:
<1,5mm

ZuvappoAdynon tiplovoAduag (Ewk. B)

1. MeplotpePte TNV anaocdAAlon Tou OToK
(23) 600 TO Suvarov meploodTEPO. Kpa-
TAOTE 0PIXTA TNV artacdAALon AUTAG TNG
B¢ong.

2. TormoBetriote TNV TiplovoAdpua (16/18/17)
pE€oa oTo Took (14). Katd tnv Totobetn-
on NG TplovoAduag, PePaiwdeite 6tL N
TTiow TTIAELPA TNG TIPLOVOAAuag Bpioke-
TAL OTNV €YKOTIA TOL KLUAIVOpoL 0driynong
(15).

3. Adnote tnv anacddlion Tou Took (23).
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4.

E€aodaliote o011 n iplovoAdpa (16/18/17)
eival otepewpévn owotd Kal OTL Ta KOTITL-

T

No&Eg Komég

K@ 66vTIa gival oTpappéva TIPoG TNV Ka-
TevBuvon KoTngG.
AmtocuvappoAdynon tiplovoAduag (Ek. B)
Kpatiote Tn ouokeur] KATA TETOLO TPOTIO
WaoTe va pnv givat Suvatdg TPAUVPATIONOG
ATOPWV TIOU BpioKoVTAL KOVTA OTNV EKTO-
Eeudpevn TplovoAdpa.
1. Kpatdte ooixtd Tnv ptovoldua (16/18/
17).
2. Meplotpedte TNV ATTACHAALON TOL OTOK
(23) 600 TO SuvaTdv TIEPICTOTEPO.
H mtplovoAapa (16/18/17) exktofevetal.
2 TNV TIEPITITWOoN TIoL Sev EKTOEEVTEL N
TiplovoAdpa: Kpatrote tnv anacddaAion
TOU TOOK Kal apalp€TTe TNV TIPLOVOAAQ
Qrto TO TOOK.
3. Adnote TNV anacddaAion Tou TooK (23).

XpRon mapaAAnAov avacTtoAéa

O TtapAAAnAoG avaoToAEag PTTOPEL va ou-

vappoAoynBei kat oTig U0 TIAELPES TNG OL-

OKeLNG.

ZuvappoAdynon TtapaAAnAov avacTtoAéa

(Ek. C)

1. XaAapwaoTe, av XpelaoTei, TOUG KOXAIES
aodpdAong (20).

2. Q6bnote Tov TTapAAAnAo avacTtoAga (28)
oTIG LTTOB0XKEG (19).

Ymodeifeig

Mropeite va puBpuioete TIG €€AG ywvieg
KOTING:
—45°; -22,5°; 0°; 15°; 30°; 45°

Avaykaia epyaAeia

EowTtepikd e€aywviko KAelSI (27)

Awadikacia (Eik. D)

1.

ATIEVEPYOTIOIOTE TN CUCKELN] KAl ATIOHa-
KPUVETE TO cuoowpPeLTH. BeBawwbeite o1
OA\a TA KIVOUEVA PEPN €XOLV AKIVNTOTIOL-
nBei TANpwWG .

ATIOPAKPUVETE TO TIPOCTATEVLTIKO OXLOi-
parog (25).

XaAapwoTe TIG ECWTEPIKES EAywVeEG Bi-
&¢eg (11) pe To eoWTEPIKO £EAYWVO KAELSI
27).

Tpapr&te Tnv TAGKa TESINoL (12) ea-
$pd TIpOG TA TTIOW.

PuBuiote Tnv TAdKa TESIAoL (12) otnv
emmbuuntn B€on.

Matrote TNV TTAdKa TteSAou (12) Tpog ta
ePTIPOG O pla arto TiG Babpideg aodaAl-
ong.

2difte TIG ecwTEPIKEG £EAYWVEG PBideg
(11) pe To eowTEPIKO £6AYWVO KAELSI (27).

E§wTtepikn Siatagn avappodpnong
oKOvNGg

MpobmoBéaelg

3. 2oi€te TIAAL TOUG KOXAieG aoddAlong (20).

AmtocuvappoAdynon tapdAAnAov avacTto-
Aéa (Ewk. C)

1.
2.

XaAapwote Toug KoxAieg aodpdaAiong (20).
BydAte Tov tapdAAnAo avactoAéa (28)
arnod TG uttodoxeg (19).

P0Buion tapaiAniov avactoAéa (Eik. C)

1.
2.

XaAapwote Toug KoxAieg aodpdaiiong (20).
PuBuiote Tnv KAipaka Tou TTapdAAnAou
avaoTtoAéda (28) Katd TPOTIO WOTE VA PTIo-
peite va daadlete To emBLPNTO TIAATOG
KOTING 0TNn orjpyavon otnv TTAdKa TiESIAoL
(12).

2 di€te TTAAL TOUG KOXAieq aoddaAiong (20).
Kdavte pla SoKipaaoTikn KoTr, eAEyETe TO
TIAATOG KOTIAG Kal SlopBwaoTte edv arait-
Teital ™ 6€on Tou TTapAAAnAou avaoTto-
Aéa (28).

e To TIPOCTATELTIKO KAALPMA (21) ExeL TO-
TI00eTNOEL.

Z0voeon e§wTePIKNAG diatagng avappodn-

ong oKovng

1. Armevepyottolfote Tn Aettovpyia epdoon-
ong okovng (10).

2. 2uvdéote pla katdAAnAn dwataén avap-
podNoNG okoévng (6ev artooteAeTal padi)
pe to atépo avappoddnong (6).

3. Eav dev taiplddel n e€wtepikn didtaén
avappodnong okovng, YTIoPEiTe va xpn-
OLUOTIOINOETE ETUTIAEOV TN GUCTOAN (7).

Adaipeon e§wtepiknig diatagng avappo-

$nong okoévng

1. Aaokdpete tn diata&n avappddPnong
okévNng amod 1o oTéplo avappodnong (6) R
TN oLOTOAN (7).

2. ATtopakpUOVETE TN OLOTOAN (7).
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ZuvappoAoynon Kal artocuvap-
HOAOYNGoN TOU TIPOCTATEVTIKOU
KAAOpHATOG

ZuvappoAdynon TPOCTATEVTIKOD KAAUU-
parog
1. TM€ote kat Toug dvo Bpayioveg Tou TIPO-

OTATEVLTIKOU KAADPUATOG (21) péoa oTIg

€£00XEG TOU TIEPIPANUATOG CUOKEUNG.

To TIPOCTATEVTIKO KAAUUUA aohalilel.
Mrtopeite va avoifete To oUVAPPOAOYNUEVO
TIPOOTATEUTIKO KAAUMHA TIPOG TA TTIAVW KATA
65°.

Adaipeon TiPooTATELTIKOD KAAOUHATOG
1. QBnrote ehadpwg TIPOG Ta £§W KAl TOUG

S0o Bpayxioveg TOL TIPOCTATEVTIKOD Ka-

AOpparog (21).

2. AdalpéoTe TO TIPOCTATEVTIKO KAALPHA

TPAPBWVTAG TO TIPOG TA EPTIPOG.

ZuvappoAdynon Kat artocuvap-

HOAOYNGoN TOU TIPOCTATEVTIKOU

oxioiparog

ZuvappoAdynon Tov TIPOCTATEVTIKOD OXl-

cipatog

1. QBnoTe TO TIPOCTATEVTIKO OXLoIpATOC (25)
otnv ecoxr) oto TESINO oAioBnaong (24).

ATttocuvappioAdynon Tou TIPOCTATEVUTIKOD

oxioiparog

1. QBnoTe TO TIPOCTATEVTIKO OXLoIpATOG (25)
€€ amo tnv eooyr oto TESIA0 OAiobnong
(24).

‘EAeyxog kataotaong ¢optiong
TOU GLOOWPELTH

LED Znuacia

KOKKIVOG, KOKKIVOG,  ZUOOWPEUTAG GOPTL-

TIPACIVOG opévog

KOKKIVOG, KOKKIVOG  ZUOCWPEUTAG MEPIKWG
dopTIoPEVOG

O oLOOWPELTAG XPELA-

Cetat popTion

1. Matiote to MARKTPO (31) SirtAa otnv €v-
Selfn katdotaong epoptiong (30) oto cuo-
owpevTn (4).
O1 Auyvieg LED tng évdeléng kataotaong
PopTIoNG Seixvouv TNV KataoTacn GopTL-
ONG TOU CUCCWPEUTH.

2. ®opriCete TOV CLOOWPELTH (4), OTAV AVa-
Bet pévo n kokkivn Avyvia LED tng évdel-
&ng katrdotaong doptiong (30).

KOKKIVOG

®dopTion cLGOWPELTH

Agite ettiong TG 0dnyieg Aettoupyiag tng ou-

OKeELNG POPTIONG.

Ymodeifelg

e EmTpETETE €vag BeppdG CLOOWPEVTAG va
KPLWVEL TIPLV TN GOPTION.

e Mnv eKBETETE TO CUCOWPEUTH YLA PEYANO
XPOVIKO Sldotnua oe NAlakn akTivoBoAia
Kal PNV Tov amoBETETE ETIAVW OE Beppua-
VTIKG owpata (pey. 50°C).

DOpTION CLGOWPELTH

1. ATIOPOKPUVETE TO CLUOOWPELTH (4) attod TN
OUOKEUN).

2. Qbrote Tov cuoowpeuTh (4) oTnv LTToS0-
X1} ®OPTIONG TOL POPTIOTr CUCOWPEUTH
(29).

3. Zuvdéate TOV HOPTIOTH CLCOWPELTH (29)
oe pla Tpica.

4. Metd amo emtuxn Sladikacia popTiong,
QTTOOLVOEDTE TOV POPTLOTH) CUCOWPEVTN
(29) amd o Siktvo.

5. Tpapr&te To cuoowpeuTn (4) ard Tov
PopTIoTr) cuooWPELTH (29).

Nvxvieg eAéyxou oto dpoptioTn (29)

TIPACIVOG KOKKIVOG Znuaocia

e O oLOOWPELTAG
exel poptioTel
TANPWG
avdapet - e Og eTOOTNTA
(6ev €xel ToTtO0E-
™nBei cuoowpev-

e)
_ . O ouvoowpeuTng
avapel dopTiCeTal
_ avapoopPr- H cuoowpeutng €xel
VEL uTtepBeppavOei

avaBoofn- avaBoofr- H cuoowpeuTng eival
Vel Vel EAQTTWHATIKN

Aertoupyia

YTmodeifelg yia tnv Kot

levikég uttodeigelg

Me autr T oelpd epyaleote pe aodAiela e

TN o€ya Kat ETUTUYXAVETE €va KAAO ATTOTEAE-

opa epyaciag:

1. 2TEPEWOTE TO KATEPYALOUEVO TEPAXLO.
MNa pikpd katepyaldoueva Tepdyla, xpnot-
pottoinote pla Sidataén otepewaong.

2. 3xedldote pla ypappn ya va kabopioete
TNV TIopEeia NG TIPLOVOAAUAG.
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3. Kpatdte mtavta tn ouokeur) odixta amo

™n XelpoAafn.

PuBuiote Tov aplBuo dadpopwv.

PuBuiote tn paArtooywvia.

PuBuiote TNV évraon TaAavtwong.

Evepyorttolote tn cuokeun.

Mepipévete €wg OTOL N CUOKeLN GTACEL

oToV TIAAPN aplOPo Sladpouwy.

9. TomoBetriote TNV TTAAKA TIESIAOL ETTAVW
oTO Tepdxlo emeéepyaaiag.

10. MeTakiveite TN OLOKELR APYA KATA UNAKOG
NG oxedlaopévng ypappng, tedovtag
TNV TIAAKA TIESIAOL 0TaBEPA TIPOG TA KA-
Tw eTTAVW OTO KATEPYACOPEVO TEPAXLO.

11. Mnv aokeite uTePBOAIKA SUVAUN TIPOG
TNV katevBuvon NG KoTNG. AdnoTe T
OUOKEUN vVa EKTEAETEL TNV gpyaaia.

12. TpoToL ATTOPAKPUVETE TN CUOKELN, aTTE-
VEPYOTIOINOTE TNV KAl TIEPIUEVETE VA OKIL-
vnrotoinBei TTARPwWG.

Emidoyn kivnong taAavrwong

‘Oco peyahitepn eival n kivnon TaAaviwong,

1600 TaxUTEPN €ival n Tipoodog epyaaiag.

H BéAtiotn kivnon Tahdvtwong pttopei va

TIPOGOLOPLOTEL PE TIPAKTIKA SOKIUN, EPaPuO-

CovTag TIC akOAOULOEG OLOTACEIG:

e [a AeTtTd LAIKA, OKANPA LAKA (TT.X. HE-
TAAAO) 1 yla KapTtAn kottr): BaBuida 0

o Ol AETITEG Kal KABAPEG AKUEG KOTING ETTL-
TUYXAVOVTAL PE PIKPN 1 XWPIG TaAAvTwon:
Babpuida 0 n 1

o  MaAakd LAIKA (EVAO, TTAAOTIKO K.A.): Bab-
pida2n 3

Mpioévicpa BoBoNg

00N OA

MpobdmoBeaelg

o MaAakd LAIKA 6TwG EVAO, TTOPOUTIETOV,
yubooavideg K.qa.

e  daAtooywvia: 0°

e ¢£xel ouvappoAoynBei n kovtr TiplovoAdua
(BAETte ettiong )

Awadikaocia (E. F)

1. TomoBeTrOTE TN CLUOKELH HE TNV PTIPOOTL-
v akpn NG TAdkag TEdAov (12) emavw
oTO Tepdylo emegepyaaiag. H mplovoldaua
(18/17) dev ayyilel To Tepdylo emefepya-
oiac.

2. Evepyotoiote tn ouokeun. Meplpévete
péxpL va eTTeuxBei 0 PeyloTog aplBpog
Sladpopwv.

3. TMéote TV TiplovoAapa (18/17) péoa oto
TepAxLo eme€epyaaniag PEXPL N TIAAKA TTE-

T

S1\ou (12) va akoupTidel eTTAVW OTO TEPA-
Xlo eTe€epyaoiag.

4. Zvvexiote va TploviCete KATA PNKOG TNG
YPOUHIG KOTTAG.

Tomo0étnon Kai agaipeon
OUCGOWPELTA

A NPOEIAOMOIHZH! KivSuvog TPAUUATL-

OpoU aTtd akolola EKKIVNON TNG CUOKEUNG.

ToTtoBeTr|OTE TOV CUCOWPEVTH GTN CUOKELN

HOVO, EAV N CUOKELN €ival EVTEAWG £TOLUN YA

N Xpron.

YIOAEI=H! Kivbuvog {nuiég! AdBog cuoow-

PEUTHG HTTOPEL va TIPOKaAEael {nuLd otn ou-

OKEUI KAl TOV CUCOWPELTH.

TomoBéTnon cucowpevTH

1. Q6rote To cLooWPELTN (4) KATA PAKOG
NG payag odriynong pHéoa otn ouyKpATN-
on ocvoowpeuTh (5).
O ovoowpeuTg aoPalilel pe XapakTnpL-
OTIKO rX0.

Adaipeon cucowpevtn

1. Tatrote Kal KPATACTE TIATNPEVN TNV
araopdiion cuoowpeuTh (32) oTov CLo-
owpevtn (4).

2. ATTOPAKPUVETE TO CUCOWPEEUTH ATIO TN
ouykpdtnon cuoowpeuTn (5).

Evepyomoinon kait
Amevepyomoinon

Evepyottoinon

Mmopeite va puBpiocete apabuidwta Tov

aplOpod TAAAVTWOEWV PE ToV SIAKOTTTN evep-

yo-/armevepyottoinong. ‘Oco TeplocoTEPO

TIECETE TO OIAKOTITN EVEPYO-/ATIEVEQYOTIOIN-

ong, 1600 avédvetal o aplBpog TaAAVTWoEe-

wv.

1. TomoBeTAoTE TOV CLCOWPELTH (4) OTN OL-
OKELN.

2. Méote N dpayn evepyotoinong (1).

3. Matnote TO SLaKOTITN EvepPyO-/aATIEVEPYO-
Ttoinong (2).

H Auxvia epyaciag LED (22) avapel.

4. Adnote tn dpayn evepyortoinong (1).

Amevepyottoinon

1. Adnote To SIAKOTITN EVEPYO-/ATIEVEPYO-
Ttoinong (2).

2. Tpapr&te tnv plovoAdpa ard To onueio
KOTING HOVO OTav auth €Xel OTAUATHOEL
EVTEAWG.

3. ATIOPAKPUVETE TOV CUCOWPEUTH (4) ato
TN oUOKELN €AV TIPOKELTAL va adrioeTe
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QVETILITAPNTN TN CUOKELN 1} €XETE OAOKAN-
PWOEL TNV gpyaaia.

Metadopa

Ymodeifelg

®  ATIEVEPYOTIOINOTE TN CUOKELN.

* BePawwbeite 611 6Aa Ta KlvoLupEeva PEPN
€X0ULV aKlvNTOTIOINBEl TTANPWG.

®  ATIOPAKPUVETE TOV CUGOWPEUTH).

® ATIOPAKPUVETE TO TIPOOOETO EPYAAEio.

o MetadEépete TN GLOKELH TIAVTA AT TN
XELPOAQPn (3).

KaBapiopog, cuvtipnon Kat
amoBnikevon

4\ NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog tpavparti-
OpoU atod akolola EKKIVNON TNG CUOKEUNG.
Mpootateuteite KATA TIG EPYATieq ouvTPN-
ong kat kabaplopoL. ATEvVEPYOTIOLOTE TN
OUOKELN Kal ATIOPAKPUVETE TO CUCOWPEUTH
).

Ol gpyacieg ETIOKELWV KAl CLVTHPNONG TIOL
Sev Teplypddovtal otig tapovoeg odnyieg,
TIPETEL va Sle€dyovTal attd To KEVTPO OEPPIC
pag. XpnowoTttoleite povo yviola e€aptripa-
Ta.

KaBapiopog

4\ NPOEIAOMOIHZH! HAektpottAnéia!l MNote
NV YeKACETE TN CUOKELN PE VEPO.

Avalntnon opaipatwyv

YIOAEI=H! Kivbuvog {nuidg. Ot xnUIKEG ov-

olegq pmtopolv va ¢Beipouv Ta TIAACTIKA PEPN

NG ouokeunq. Mnv xpnowortoleite kabapt-

OTIKA 1} SLAAUTEG.

e AlATNPEITE TIG EYKOTIEG AEPLOMOU, TO TIEPI-
BAnpa KivnTrpa Kat TIg AafEG TG CUOKEL-
g kabapd. Na Tov oKoTIO auTo, XPNOLKOo-
Toleite éva vwTtd Tavi A pa BovpToa.

Zuvtnpnon

H ouokeun dev amaitei ouvtripnon.

Amofnkevon

AToBnKeVETE TIAVTA TN CLOKELN KAl Ta a&e-

ooudp:

kaBapd

oteyva

TIPOOTATEVPEVA ATIO TN OKOVN

27O aTteoTaAPEVO BaMTodkl GUAAENG (33)

€KTOG epPéAelag tadiwv

2 UOKEVEG PE CLUCOWPEUTN:

e H Beppokpacia amobrkevong Tou ouo-
OWPELTA Kal TNG CUOKELNG KupAive-
TaL petay 15°C kat 25°C. Kata tn
Slapkela NG arobrikevong, amnodelyeTe
TIG UTTEPBOAIKA XAUNAEG 1 LYNAEG
BepUoKpasies, WOTE va PNV TIEPLOPLOTEL N
amodocon TOU CUCOWPEUTH.

® g TIEPITITWON TIAPATETAPEVNG ATIOONKEL-
ong (Tt.X. Xelpepivn Tepiodog), adalpeite
TOV OLUOOWPEUTN artd TN cuokeur] (AaPete
uTtoYN TIG EEXWPLOTEG 0dNyieg Aettoupyiag
YlQ TOV CUGOWPEUTH Kal TOV POPTIOTH).

O mapakdTw Tivakag 6a oag Bondroel KATd TNV QVTIUETWTILON PIKPWY BAaBwv:

MpdpAnua

Aev eivat duvartr| n ekkivnon
NG OUOKELNG

Meavn artia

Tt00eTNOE(

AvTiETWTIION OPAAHATOG

O ouoowpeuTrG (4) dev €xel TO-| TOTTOOETNON CLUTOWPEUTH),

0. 147
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O dlakoTITNG gvepyo-/arevep-
yottoinong (2) eivat eAattwpa-
TIKOG

ArtevBuvBeite oto Kévtpo ogp-

Big.

O ouvoowpeuTnq (4) eivat ek-
dopTIoPEVOG

DopTioTE TOV OLCOWPELTN
(BAETTE TIG EeXWPLOTEG 0ONYieg
AELTOLPYIAG YIA TOV CLUGCWPEL-
Tr KAl TOV GOPTIOTH)

Kwvntrpag eAattwpatikdg
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AmtevBuvBeite oto Kévtpo ogp-
Big.



T

MpoéBAnua MOavnA artia AvTigeTwTioN 0GAAHATOG
H ouokeun Aettoupyei pe Sla- | XaAapr ecwTtepikn etadn AttevBuvBeite oto Kévtpo oép-
KOTIEG Big.

TIKOG

O 8lakoTTTng evepyo-/amevep- |AttevBuvbeite oto Kévtpo ogp-
yottoinong (2) eivat ehattwpa- |Big.

EAdyiotn anédoon KotiNg

emeEepyaoia

AKaTdAANAN TtplovoAdaua (16/
18/17) yia 1o tepdyio mpog

ToroBetriote KATAAANAN TIPLO-
voAdua (16/18/17)

HEVN

MptovoAdpa (16/18/17) atopw- [Tomobetrote veéa Tiplovordua

(16/18/17)

m

EAdxiotn anoboon cuoowpeu- |POPTIOTE TOV OUCCWPEUTH

(BAETE TIG EEXWPLOTEG 0BNnyieg
AELTOLPYIAG YIA TOV CUCOWPEL-
TR KAl ToV GOoPTIOTH)

AaBog Tax0TnTa KOTING

Mpocappdaote TNV TAXLTNTA
KOTING

H mplovoAdua otopwvel ypn-

yopa
emeEepyaoia

AKATAAANAN TIplovoAdua (16/
18/17) yia 10 TEPAXLIO TIPOG

ToroBetrote KATAAANAN TIPLO-
voAdapa (16/18/17)

Edappootnke TTOAD Tiieon

Mewnote TnVv Ttieon

Antépppn/MNpootacia tov
mepIBairiovroq

Adalp€ote TOV CUCOWPELTH ATIO TN CUOKELN
Kal BePalwbeite OTL N CLUOKELH], O CUCCWPEL-
TG, Ta €§aPTAKATA KAl N CUCKELATIa ava-
KUKAWvovTal pe GIAIKO TIpoG TO TIEPIBAAAOV
TPOTIO.

)74

Mnv armoppiTtTeTe TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVEG OTA OIKIAKA aTtoppiypata.

To obuBoAo Tou Saypappévou TpoxHAaTou
kA&dou onuaivel OTL TO TIPOIOV AUTO Sev TIPE-
TIEL VA ATTOPPITITETAL WG KN SLIAAEYPEVO QOTL-
KO amoPANTO 0TO TEAOG TNG WHEAUNG CWNG
TOUL.

0Odnyia 2012/19/EE oxeTika pe Ta amofAn-
Ta NAEKTPIKOD Kal NAEKTPOVIKOU OTTAL-
OuoU:

Ol KaTavaAwTEQ gival VOUIKA uTtebBuvol va
08nyoLV TIG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OL-
OKEUVEG, 0TO TEAOG TNG Sldpkelag {wng Toug,
o€ pia KN TIPOG TO TIEPIBAAAOV avakL-
kKAwaon. Me Tov TpoTo autod e€aodalileTal
pa KN TIPOG TO TIEPIBAAAOV Kal TOUG TIO-
poug eTavaypnaolpyoToinon.

/Il PARKSIDE’

Tax0TnTa KOTIAG TIOAD LYPNANA

Mewote TNV TaxLTNTA KOTIAG

Avaloya pe tnv edappoyr oto eBVIKO dikalo,

EXETE TIG €€NG SuvatdTNTEG:

e gTIoTPOdN o€ €va onpeio TIWANoNG,

® TIaPAdoon o€ €va ETTICNUO ONUEIO GUANO-
yne,

e ¢moTpodr] OTOV KATAOKELAOTH/UTIELBUVO
S1dBeong otnv ayopd.

Aev 1ox0el yla TIapeAKOEVA Kal BondNTIKEG

SlaTAEEIG XWPIG NAEKTPIKA EEAPTHPATA TIOU

TiepIAapPBAavovTal OTIG TIAALEG CUOKEUEG.

AToppPn TWV CLOCWPEVTWV
HE PIAIKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV
TPOTO
Mnv aroppipeTe TOV CUCOWPEUTH
OTA OLKIAKA aTIoPPIPPATa, 0Tn Pw-
T1é (Kivbuvog €kpnéng) ) ato vepd. Ot
$OBappEVOL CUCOWPEVTEG PTIOPEL va
eival etuPAapeiq yia to epiBaiiov
Kal TNV vyeia oag, eav e€EABouv 6n-
AnTnpwwdelg atpoi iy vypa.
‘EXETE TNV LTIOXPEWGN VA ATIOPPITITETE pE DL-
AIKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV TPOTIO TOUG EAAT-
TWHATIKOUG ) aXPnOTEVPEVOUG CUCCWPEUTEG.
e MnV QVoiyETE TOUG CUCOWPEVTEG KAl ATTO-
PelyeTe pnxavikn ¢nuid. YTapxet Kiv-
SuVOG BPAXUKLKAWMATOC Kal UTToPEL va
€EENBOLV aTpoi oL OTToioL TIPOKAAOLV gpe-
Blopd oTIC avaTveuoTIKEG 0d0UG.

Li-lon
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e [a Adyoug aodAAELOG TIPETIEL OL CUO-
OWPELTEG va artodopTifovTal TPV TNV
amoppudn.

* >@dpayiote TOUG TIOAOUG PE AUTOKOAANTN
Tawia mpog arnoduyr PPAXUKUKAWUATWY.

°  ATTOPPITITETE TOUG CUOCWPEUTEG OTA Ka-
Taotruata mou diabetouv avtiotoa So-
Xela f oe €va KEVTPO GUAAOYNG.

¢ XaAaoHEVOL CUGOWPEVTEG
Na petaxelpiCeote pe 181aitepn TIpoooxn
TOUG OCUCOWPEUTEG PE EEWTEPIKEG (NULEG!
e  Mnv ayyiCete xaAaopEVOUG CUCOWPEL-

TEG PYE YUPVA XEpLa.

e Edv dev pmopeite va odpayioeTe TOLG
TIOAOUG, TOTIOBETAOTE TOUG CLOOW-
PEUTEG EgXwPLOTA TOV KABE €va og pla
TIAQOTIKI) OAKOUAQ.

e ToToBeTrOTE TOUG XAAQOUEVOUG OUO-
OWPEULTEG EEXWPLOTA OE €va ADAEKTO
doxeio pe duvatotnta odppdylong To
oTI0i0 PTTOpPEiTE Va yepioeTe e Appo.

e [lapadwote TOLG XAAACHEVOUG CLOOW-
PEVTEG O €va KEVTPO GUANOYNG.

ZEpPig
Eyyonon

A16TIpE TIEAATN,

To Ttapov poidv SlabeTel 3 xpovia eyyonon
arod TNV NUePoPNVia ayopdq. 2e TepinmTw-
on eN\eiPewv oe autd TO TIPOIOV EXETE VOIL-
KA SIKaWwpaTta €vavtl ToL TIWANTY TOU TIPOo-
i6vtog. Autd Ta vopika dikawwpata dev Tie-
plopiCovtal amod TNV KATWTEPW avapepouevn
eyyonon pag.

‘Opot gyyonong

H Ttepiodog eyybnong Eekivael katd TNV nue-
pounvia ayopdg. ®uldooete oe aodpaleg on-
peio TN yvnola anddel§n ayopds. Autd To €y-
ypado amalteital wg anddelfn ya tnv ayo-
pd. Eav evtdg tpuwv €Twv armo tnv nUepoun-
via ayopdg autou Tou TIPOoIOVTOG TIPOKUYEL
odAAPA LAIKOU 1) KATAOKELNG, KATOTILY ETTL-
Aoyng pag, Ba To ETIIOKELATOUE YIa E0AG
Sdwpedv 1 Ba To avtikataotrjiooupe. H Ta-
poloa eyyvnon TPoUTIOBETEL OTL EVTOG TNG
TIEPLOSOL TWV TPLWV ETWV Ba TIPOCKOUIoETE
TO EAQTTWHATIKO TIPOIOV Kal TNV attodelen
ayopdg (amddelgn Tapeiov) kat Ba Tieptypd-
deTe ev oLVTOIA yPATTTWG TIOL BpiokeTal n
ENAELDN Kal TIOTE TIPOEKLYE.

Edv 10 eAATTWHA KAAUTITETAL ATIO TNV £YYLN-
or pag, AaPBAVETE TO ETIIOKEVACHEVO TIPOIOV

1 éva veo. Me Tnv €TIIOKELN 1] TNV QVTIKATA-
OTAOoN TOUL TIPOIOVTOG SV EEKIVAEL VEA XPOVI-
KN Tiepiodog eyyvnong.

Mepiodog eyydnong Kat VOUIKEG
anatnoelg AGyw eAAeiPewv

O xpdvog eyyvnong dev tapateiveTal JEow
NG TIaPOXNG eyyvnong. Autd LoxUeL Kal yia
€€apTAPaTA, TA OTIOIa £X0UV AVTIKATAOTA-
Bei kat emiokevaotei. Evbexopeveg én vtap-
XOUoeq CNULEG Kal EAAelDEIG KATA TNV ayopd
TIPETIEL VA YVWOTOTIOIN00VV aUEcws PETA TO
Avolyua tng cuvokevaaiag. Metd tn ARén Tou
XPOVOUL gyylnong, TuxOV epdaviCOUEVEG ETTL-
OKEVEG XPEWVOVTAL.

Av katd Tn d1apkela LloX0OG TNG EPTIOPIKNG
€yylnong, N OTIoia TIAPEXEL ETIIOKELN KATA-
vaAwTikoL ayabou, To ayabd epdavioel K-
TIOl0 EAATTWHA KAL O ATIAITOVPEVOG XPOVOG
€TILOKELNG TOU uTtepPaivel TIg dekartévte (15)
E£PYACIUES NUEPEG, O KATAVOAWTAG SikAlov-
Tal va {NTAoEL TNV TIPOCWPLV) avTikatdoTaon
TOU yla 600 XPOVOo SLaPKEL N ETILOKELN.

Eyyonon
To Tpoidv KATaoKeLAOTNKE CUPGWVA PE av-
oTNPEG odnyieg TTolOTNTAG Kal EAEYXONKe
TIPOOEKTIKA TIPLV ATIO TNV ATIOCTOAT).
H eyyobnon toxoel yia opaipata LAIKOU ) Ka-
Taokeunq. H tapovoa eyyonon dev adopd
€£aPTAPATA TOU TIPOIOVTOG TA OTIOIA UTIOKEL-
vtal oe GuoloAoyikn GBopd Kal ETTOPEVWG Be-
wpouvTal $Belpopeva eEapTipata i (NUES
oe evBpavota e§apTApaTa.
H mtapoloa eyyvnon Arfjyet 6tav TipokAnBei
{nuLa oto TPoidv, oTav yivel AABog XelpLopodg
Tou N eav Sev €xel ouvtnpEnBei. MNa pla KataA-
ANAn xprion Tou TPOoIOVTOG TIPETIEL VA TNPOV-
vTal eTaKPIBWS ol avapepopeves UTTOSEIEELG
oTIG 0dnyieg Aettoupyiag. MNpémel omtwodnTo-
Te va arodelyovTal OKOTIOl XPrioNnG Kal Xel-
PLOPOIL TTOL eV CLVICTWVTAL OTIG 08NYieg Aet-
TOUPYIAG 1 YA TOUG OTIOIOUG LTIAPXEL TIPOEL-
Sotoinon.
To Tpoidv TpoopiCeTal HOVOo yla LOLWTIKH Kat
XL Yla ETIAYYEAUATIKN XProN. Z€ TIEPITTW-
0N KAKAG PETAXEIpLong Kat akataAAnAng xpn-
ong, xprong Biag kat tapepBacewy, oL oToi-
€q Sev dlegnxbnoav amd to e§ovalodoTnuEVo
pag TuAPa o€pPLg, n eyyvnon Tavel va LoxLeEL.
Awadikacia o€ mepitTwon eyyonong
Na va e§aodaliotei n ypriyopn emnefepyacia
Nn¢ uTtéBeong oag, Tnpeite TIg €€NG LTTodEi-
Eelc:
e [la 6\a Ta artpata va €xeTe TIPOXeLPN
TNV anodelén Tapeiov Kat Tov aplBuo Tpo-
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i6vtog (IAN 496281_2504) wg amodeien
g ayopdg.

e Mrmopeite va Bpeite Tov aplBuo Tpoiod-
VTOG OTnV Tivakida TUTIou oTo TIPoidy, ot
Xapa&n oto Tpoidyv, otn oeAida TiTAoL TwvV
odNywwv xelplopou (katw aplotepd) r) oTo
QUTOKOAANTO TNV TIOW 1 KATW TIAELPA
TOU TIPOIdVTOG.

e Edv mpokuPouv opaipata Aettoupyiag
1 AOITIEG EAAEIVPELG, ETIIKOWVWVAOTE TIPW-
TA Y€ TO KATWTEPW avapepopevo Kevtpo
0€pPIG TNAEPWVIKA 1) XPNOOTIO|OTE TO
€VTUTIO ETTIKOIVWVIag, TO oTtoio Ba Bpei-
Te OgToV parkside-diy.com otnv katnyopia
E€umtnpétnon.

e 'Eva TIpoidv Tou Bewpeital EAATTWHATIKO
UTIOpPE(TE, KATOTIV ETTIKOIVWVIAG PE TO Ké-
VIPO OE€PPIG HAG, VA TO ATIOCTEINETE XW-
pig €€0da ATTOOTOAAG OTN YVWOTOTIOINHE-
vn Slevbuvon o€pPLg, ETIIOLVATITOVTAG TNV
amnodelgn ayopde (aroddelén Tapeiov) Kat
avadepovtag oL BpiokeTtat n EAePN Kal
TiéTE TIPOEKLYE. MNpog artoduyr| TIPORAN-
patwv otnv tapaiafn kat eTinpoodeTwv
€£O8WV va XPNOILOTIOLEITE ATIOKAEIOTIKA
N SievBuvon Tou oag €xel 6oBei. E¢aoda-
AiCete OTL N ATTOCTOAN S€V UTTOPEIL va Yivel
JE XpEwan Tou TIEAATN, WG OyKwoN, €€-
TIPEG A Pe AANOUL TUTTOU ELSIKN) ATIOCTOAN.
AmtooteileTe TO TIPOIOV padi pe OAa Ta Ou-
vOSEUTIKA ageooudp KATA TNV ayopd Kat
dpovTioTe yla eMApKWG aodair) cuokeva-
ola petapopdg.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

2Tov loToTOoTIO parkside-diy.com pmopeite
va Seite kal va KatePAaceTe autod TO eyxel-

T

pidlo kat TIoAAA AAAa. Me auTto Tov KwdIKO
QR petapaivete ameubeiag oto IOTOTOTIO
parkside-diy.com. ETUAEEETE TN xwpQ 0ag Kal
p€ow TNG pdokag avaltnong avalntriote
TIG 0dnyieg xelpopoL. Méow kataxwplong
Tou aplBuoL Ttpoiovtog (IAN) 496281_2504
pTtopeite va avoiete TIG 0dnyieg xelpLtopov.

ZEPPIG ETTIOKELWV

[a eTIIOKEVEG TTIOV SEV EUTTITITOLV GTNV £Y-

yonon , areuBuvBeite ato Kévtpo o€pPig.

Euxapiotwg va oag SWwooupe pla ekTipnon

g damdvng.

e  MrmopoUpe va eTeEepyacTolpe HOVO ou-
OKEVEG TIOU £XOLV ATIOOTAAEL ETIAPKWG
OUOKEVAOHEVEG KAl PE TIANPWHEVA TEAN.
Ynode§n: Mapakalolpe va arooteilete
Tn ouokeun oag kabapr kat pe avadopd
TOU EAATTWHATOG OTNV avtioTtolxn Slev-
Buvon Tou KEVTPOoL GEPPIG.

e Aev TapaAapPAvovTal GUCKEVEG TIOU
€XOUV ATTOOTAAEL TIANPWTEEG OTOV TIPO-
OPLOPO KABWG KAl CUOKEVEG TIOU £XOLV
QATtOoTAAEl WG OYKWON 1 €ETIPEG N YE AA-
AOu TUTTIOU EI8IKY) ATTOCTOAN.

e [lpaypaToTiololpe TNV améppLpn Twv
QTIECTAAPEVWVY 0AG EAATTWHATIKWY OL-
OKELWV dWPEAV.

Kévtpo ZEpBig

ZépPig EANGda

@ Tel.: 00800 491824928
Doppa eTKOVWVIAG OTO
parkside-diy.com
IAN 496281_2504

ZépPig Kompog

Tel.: 8009 4242

Doppa ETIKOVWVIAG OTO
parkside-diy.com

IAN 496281_2504

Ewcaywyéag

NaBete uTtoYn 6TL N akoAoudn SievBuvon dev
eival SlevBuvon oepfPig. Emikovwvrote TIpw-
TA Y€ TO QVWTEPW avadEPOUEVO KEVTPO OEP-
Big.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAN'A

www.grizzlytools.de
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AvtaAAakTika kat ageocovap

Mrtopeite va AaBete avtaAAaKTIKA Kal a§eEcovap HEGW TOU IOTOTOTIOU
www.grizzlytools.shop. EAv TipokOyouv TipoBAruata katd tn dtadikacia apayyeAiag, mikol-
vwvnote padi pag péow tou S1adIKTLUaKoU Pag KATaoTHUATog. Edv éxete TieploodTEPES EPWTH-
oelg pTtopeite va arevbuvBeite oto: Kevrpo 2€pPig, o. 151

©¢on nr. ) 1711 Ovouacia Ap. Tta-

’ payyehiag
7 54 ZUOTOAN 91110549
16 - Mplovéhapa petdAlou (T118AF BIM) 13800403
18 - MplovoAdpa yia E0Ao (T101B HCS) 13800402
17 - MplovoAdpa yia E0Ao (T144D HCS) 13800406
21 29 MpooTateuTiKo KAALPA 91110548
25 43 MpooTateuTiko oxloipaTog 91105573
28 53 MapdAAnAog 0dnyog 91105856

1 Alevpupévn elkova

Metadppaon Tou TPWTOTUTIOL TWV dAwoN cLppdpPwWONnG
EE

Mpoiév: Emavadopti{épevn céya TaAAvVTIwonG
Movtého: PSTDA 20-Li C3
Ap1Buog oelpdag: 000001-090800

O otdX0Gg TNG SAAWONG TIOL TIEPLYPAPETAL TIAPATIAVW €ival CUUDWVOG PE TN OXETIKI EVWOLAKA
vopoBeaia evappoviong:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Mpoidv pe prtatapia Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

To avwTeépw TIEPLYPadOPeEVO avTIKeipevo TG SAwong eival cOpdwvo pe Tnv odnyia
2011/65/EU ToUL EUpU.)T[CllKOU KomvoBou)\lou Kal Tou ZupBouNou n¢ 8ng lovviov 2011, oxeTl-
KA PE TOV TIEPLOPLOKO TNG XPrONG OPLOPEVWV ETIKIVOLVWY OUCLWV OE NAEKTPIKO Kal n}\SKTpowKo
£EOTIALOO.

Ma va efaodaliotei n cuppopdwon, £xovv epappootei Ta akdAouda evappoviopéva tpdTuTa
Kal €BVIKA TIPOTUTIA KAl KAVOVIOHOL:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN 62841-2-11:2016/A11:2024
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
IEC 62471:2006
Mpoiov pe pmatapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

H mtapovoa SAAwon cuppopPwong ekdISeETAL e ATTOKAELOTIKI €VBVVN TOL KATAOKELAOTH):

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = %
FEPMAN'A

03.11.2025 Christian Frank

E€ouolodotnuévog avtimpoowTog yia TNV
TEKUNPiwon
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf lhrer neu-
en Akku-Pendelhubstichsége (nachfolgend
Gerat oder Elektrowerkzeug genannt).

Sie haben sich damit furr ein hochwertiges
Gerét entschieden. Dieses Gerat wurde wah-
rend der Produktion auf Qualitat geprift und
einer Endkontrolle unterzogen. Die Funkti-
onsféhigkeit lhres Gerétes ist somit sicherge-
stellt.

iNe,

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses
Gerats. Sie enthélt wichtige Hinweise fir Si-
cherheit, Gebrauch und Entsorgung. Lesen
Sie die Betriebsanleitung sorgféltig. Machen
Sie sich mit den Bedienteilen und dem rich-
tigen Gebrauch des Geréates vertraut. Benut-
zen Sie das Geréat nur wie beschrieben und
fur die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie die Betriebsanleitung gut auf und
handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Gerats an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaéBe

Verwendung

Das Gerat ist ausschlieBlich fir folgende Ver-

wendungen bestimmt:

e S&gen von Kunststoff, Holz und Leicht-
metall bei fester Auflage

e Sé&gen gerader und kurviger Schnitte
sowie Gehrungsschnitte (nur Holz und
Kunststoff) bis 45°

e Betrieb ausschlieBlich in trockenen Rau-
men.

Beachten Sie die Hinweise zu Sageblattty-

pen.

Jede andere Verwendung, die in dieser Be-

triebsanleitung nicht ausdricklich zugelas-

sen wird, kann eine ernsthafte Gefahr fir den

Benutzer darstellen und zu Schaden am Ge-

rat fihren. Der Bediener oder Nutzer des Ge-

rats ist fur Unfélle oder Schaden an anderen

Menschen oder deren Eigentum verantwort-

lich. Das Gerét ist fur den Einsatz im Heim-

werkerbereich bestimmt. Es wurde nicht fur

den gewerblichen Dauereinsatz konzipiert.

Bei gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-

tie. Der Hersteller haftet nicht fur Schaden,
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die durch bestimmungswidrige Verwendung
oder falsche Bedienung verursacht wurden.
Das Gerét ist Teil der Serie X 20 V TEAM
und kann mit Akkus der X 20 V TEAM

Serie betrieben werden. Akkus der Serie

X 20 V TEAM durfen nur mit Ladegeraten
der Serie X 20 V TEAM geladen werden.

Lieferumfang/Zubehér

Packen Sie das Gerat aus und Uberprifen
Sie den Lieferumfang.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ord-
nungsgeman.

Akku-Pendelhubstichsage

1 Holzsageblatt (T101B HCS)

1 Holzsageblatt (T144D HCS)

1 Metallsageblatt (T118AF BIM)
Parallelanschlag

Gleitschuh (vormontiert)

Spanrei3schutz (vormontiert)
Schutzhaube (vormontiert)
Reduzierstiick (vormontiert)
Innensechskantschliissel (am Gerat ver-
staut)

¢ Aufbewahrungskoffer

e Originalbetriebsanleitung

Akku und Ladegerét sind nicht im Liefer-
umfang enthalten.

Ubersicht

Die Abbildungen des Geréts
finden Sie auf der vorderen
und hinteren Ausklappseite.

i

Einschaltsperre
Ein-/Ausschalter

Handgriff (isolierte Griffflache)
Akku

Akku-Halter

Absaugstutzen

Reduziersttick

Rastnase

Gleitschuh

Schalter (Staubblasfunktion)
Innensechskantschraube (nicht sichtbar)
FuBplatte

Pendelhubschalter
Spannfutter

Flhrungsrolle

Metallségeblatt (T118AF BIM)

0 N O O~ WN =

- 4 a4 a4 4 a4
o g~ WN =2 O

17 Holzsageblatt (T144D HCS)
18 Holzsageblatt (T101B HCS)
19 Aufnahme (Parallelanschlag)
20 Feststellschraube

21 Schutzhaube

22 LED-Arbeitslicht

23 Entriegelung (Spannfutter)
24 Aussparung im Gleitschuh
25 Spanreifschutz

26 Halter (Innensechskantschlissel)
27 Innensechskantschlissel
28 Parallelanschlag

29 Ladegerat

30 Ladezustandsanzeige

31 Taste (Ladezustandsanzeige)
32 Akku-Entriegelung

33 Aufbewahrungskoffer

Funktionsbeschreibung

Bei der Stichsdge schneidet das einseitig
eingespannte Ségeblatt durch eine Hubbe-
wegung. Bei Pendelhub schiebt die Fiih-
rungsrolle das Sageblatt zuséatzlich zur ver-
tikalen Sagebewegung bei jedem Aufwarts-
hub nach vorne.

Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.

Technische Daten

Akku-Pendelhubstichsédge
PSTDA 20-Li C3

Bemessungsspannung U ................... 20V =
Gewicht (ohne AKKU) .....ccccoveriieininenns ~1,8 kg
Leerlaufhubzahl ...........ccccoeueee. 0-2700 min™’
HUDIANGE .. 20 mm
Schnitttiefe

—HOIZ .o, <80 mm
= AluMINIUM ..o, <12 mm
—Metall ..eeeeieeee e <5 mm
Schragschnitt . -45°; —22,5°; 0°; 15°; 30°; 45°
Séageblattdicke ........ccoeveiriiiiiiiiiens <1,5 mm

Schalldruckpegel LpA ....84,51 dB; KpA=5 dB
Schallleistungspegel Lyya

— gemeSSen ......ccceeeeennes 92,51 dB; Kya=5 dB
Vibration ap, Holz ...... 2,709 m/s?; K=1,5 m/s?

Vibration ap,, Metallblech
................................... 2,540 m/s?; K=1,5 m/s?
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Temperatur .......cccocceeceiiieeiicieeseee <50 °C
— Ladevorgang .......cccceveeeieeenienninennns 4-40 °C
—Betrieb .o 4-50 °C
—Lagerung ....ccccceciiniiiiiiiiee, 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart Akku

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- Frequenzband ................ 2400-2483,5 MHz
— Sendeleistung ........ccccoeeriiiiiieennnen. <20 dBm

Larm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Konformitatserklarung ge-
nannten Normen und Bestimmungen ermit-
telt.

Der angegebene Schwingungsgesamtwert
und der angegebene Gerduschemissions-
wert sind nach einem genormten Prifverfah-
ren gemessen worden und kénnen zum Ver-
gleich eines Elektrowerkzeugs mit einem an-
deren verwendet werden. Der angegebene
Schwingungsgesamtwert und der angegebe-
ne Gerduschemissionswert kénnen auch zu
einer vorlaufigen Einschatzung der Belastung
verwendet werden.

A WARNUNG! Die Schwingungs- und Ge-
raduschemissionen kénnen wahrend der tat-
sdchlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von dem Angabewert abweichen, abhangig
von der Art und Weise, in der das Elektro-
werkzeug verwendet wird. Es ist notwendig,
SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Be-
dieners festzulegen, die auf einer Abschat-
zung der Schwingungsbelastung wéhrend
der tatsachlichen Benutzungsbedingungen
beruhen (hierbei sind alle Anteile des Be-
triebszyklus zu berlcksichtigen, beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung
lauft).

X 20V TEAM

Das Gerét ist Teil der Serie X 20 V TEAM
und kann mit Akkus der X 20 V TEAM

Serie betrieben werden. Akkus der Serie

X 20 V TEAM durfen nur mit Ladegeraten
der Serie X 20 V TEAM geladen werden.

Wir empfehlen Ihnen, dieses Gerat aus-
schlieBlich mit folgenden Akkus zu betreiben:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus

mit folgenden Ladegeréten zu laden:

PLG 20 C3, PLG 20 C1, PLG 20 C2,

Smart PLGS 2012 A1, PDSLG 20 Bf1,

PLG 201 A1

Technische Daten von Akku und Ladegerét:
Siehe separate Anleitung.

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grundlegen-
den Sicherheitshinweise beim Gebrauch des
Gerats.

A WARNUNG! Personen- und Sachscha-
den durch unsachgemaBen Umgang mit
dem Akku. Beachten Sie die Sicherheitshin-
weise und Hinweise zum Aufladen und der
korrekten Verwendung in der Betriebsanlei-
tung lhres Akkus und Ladegerats der Serie
X 20 V TEAM. Eine detaillierte Beschreibung
zum Ladevorgang und weitere Informationen
finden Sie in dieser separaten Bedienungs-
anleitung.

Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

A GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist schwere Kérperverletzung oder
Tod.

A WARNUNG! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt moglicher-
weise ein Unfall ein. Die Folge ist méglicher-
weise schwere Korperverletzung oder Tod.

A\ VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall
ein. Die Folge ist mdglicherweise leichte oder
mittelschwere Kérperverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheitshin-
weis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein. Die
Folge ist méglicherweise ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Geréat

x EIII&RKSIDE

Das Gerat ist Teil der Serie X 20 V TEAM
und kann mit Akkus der X 20 V TEAM
Serie betrieben werden. Akkus der Serie
X 20 V TEAM durfen nur mit Ladegeraten
der Serie X 20 V TEAM geladen werden.

@ Betriebsanleitung lesen
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A

Bildzeichen in der Betriebsanleitung

Elektrogerate gehdren nicht in den
Hausmuill.

@ Schutzhandschuhe benutzen

Allgemeine Sicherheitshinweise
fur Elektrowerkzeuge

4\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses
Elektrowerkzeug versehen ist. Versdum-
nisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verur-
sachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwende-
te Begriff ,,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf
netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netz-
leitung) oder auf akkubetriebene Elektro-
werkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu
Unfallen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefdhrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Staube befinden. Elek-
trowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kon-
nen.

c) Halten Sie Kinder und andere Perso-
nen wahrend der Benutzung des Elek-
trowerkzeuges fern. Bei Ablenkung kon-
nen Sie die Kontrolle iber das Elektro-
werkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektro-
werkzeugs muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passen-
de Steckdosen verringern das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.
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b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit ge-
erdeten Oberflachen wie von Roh-
ren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhéhtes Ri-
siko durch elektrischen Schlag, wenn lhr
Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie das Elektrowerkzeug von
Regen oder Nésse fern. Das Eindringen
von Wasser in ein Elektrowerkzeug er-
hoht das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

d) Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug
zu tragen, aufzuhangen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadig-
te oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fiir
den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fuir den AuBenbereich
geeigneten Verlangerungsleitung verrin-
gert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeu-
ges in feuchter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden Sie einen Feh-
lerstromschutzschalter. Der Einsatz ei-
nes Fehlerstromschutzschalters vermin-
dert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie dar-
auf, was Sie tun, und gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit mit einem Elek-
trowerkzeug. Benutzen Sie kein Elek-
trowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaf-
ten Verletzungen flihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriis-
tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausristung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
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c)

a)

zeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtig-

te Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elektro-
werkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Elektrowerkzeug eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen,
kann dies zu Unféllen flhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schlussel, der sich in ei-
nem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen
fuhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korper-
haltung. Sorgen Sie fiir einen siche-
ren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situa-
tionen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-
gen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kénnen von sich bewegenden Tei-
len erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangein-
richtungen montiert werden kénnen,
sind diese anzuschlieBen und richtig
zu verwenden. Verwendung einer Staub-
absaugung kann Gefahrdungen durch
Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Si-
cherheit und setzen Sie sich nicht liber
die Sicherheitsregeln fiir Elektrowerk-
zeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektro-
werkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen
zu schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit
das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug ar-
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b)

beiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein Elek-
trowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-
dose und/oder entfernen Sie einen ab-
nehmbaren Akku, bevor Sie Geréteein-
stellungen vornehmen, Einsatzwerk-
zeugteile wechseln oder das Elektro-
werkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
maBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.
Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Lassen Sie keine Per-
sonen das Elektrowerkzeug benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen ha-
ben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen be-
nutzt werden.

Pflegen Sie das Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschadigte Teile vor dem
Einsatz des Elektrowerkzeugs reparie-
ren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgféltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und
sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zu-
behor, Einsatzwerkzeuge usw. ent-
sprechend diesen Anweisungen. Be-
riicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbe-
dingungen und die auszufiihrende Ta-
tigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerk-
zeugen fUr andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Si-
tuationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen tro-
cken, sauber und frei von Ol und Fett.
Rutschige Griffe und Griffflachen erlau-
ben keine sichere Bedienung und Kon-
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trolle des Elektrowerkzeugs in unvorher-
gesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Ak-
kuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegera-
ten auf, die vom Hersteller empfohlen
werden. Durch ein Ladegerét, das fur ei-
ne bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit ande-
ren Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgese-
henen Akkus in den Elektrowerkzeu-
gen. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr
fuhren.

Halten Sie den nicht benutzten Ak-

ku fern von Biiroklammern, Miinzen,
Schliisseln, Nageln, Schrauben oder
anderen kleinen Metallgegensténden,
die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen konnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Ver-
brennungen oder Feuer zur Folge haben.
Bei falscher Anwendung kann Fliis-
sigkeit aus dem Akku austreten. Ver-
meiden Sie den Kontakt damit. Bei zu-
falligem Kontakt mit Wasser abspii-
len. Wenn die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zuséatzlich arztli-
che Hilfe in Anspruch. Austretende Ak-
kuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fuhren.

Benutzen Sie keinen beschadigten
oder verdnderten Akku. Beschadigte
oder verdnderte Akkus kdénnen sich un-
vorhersehbar verhalten und zu Feuer, Ex-
plosion oder Verletzungsgefahr fiihren.
Setzen Sie einen Akku keinem Feuer
oder zu hohen Temperaturen aus. Feu-
er oder Temperaturen tber 130 °C kon-
nen eine Explosion hervorrufen.
Befolgen Sie alle Anweisungen zum
Laden und laden Sie den Akku oder
das Akkuwerkzeug niemals auBerhalb
des in der Betriebsanleitung angege-
benen Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des zuge-
lassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstéren und die Brandgefahr er-
hoéhen.

Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur
von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparie-

ren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

b) Warten Sie niemals beschéadigte Ak-
kus. Samtliche Wartung von Akkus soll-
te nur durch den Hersteller oder bevoll-
méchtige Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir hin- und

hergehende Sagen

e Halten Sie das Elektrowerkzeug an den
isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbei-
ten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen
treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfihrenden Leitung kann auch me-
tallene Gerateteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

e Befestigen und sichern Sie das Werk-
stiick mittels Zwingen oder auf ande-
re Art und Weise an einer stabilen Un-
terlage. Wenn Sie das Werksttick nur mit
der Hand oder gegen Ihren Kdrper halten,
bleibt es labil, was zum Verlust der Kon-
trolle flhren kann.

¢ Verwenden Sie ausschlieBlich Zube-
hor, welches von PARKSIDE empfohlen
wurde. Ungeeignetes Zubehor kann zu
elektrischem Schlag oder Feuer flhren.

Weiterfiihrende Sicherheitshinweise fiir
hin- und hergehende Séagen

¢ Halten Sie die Hinde vom Sagebereich
fern. Greifen Sie nicht unter das Werk-
stlick. Bei Kontakt mit dem Sé&geblatt be-
steht Verletzungsgefahr.

¢ Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur
eingeschaltet gegen das Werkstiick.

Es besteht sonst die Gefahr eines Riick-
schlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug
im Werkstiick verkantet.

¢ Achten Sie darauf, dass die FuBplatte
beim S&gen sicher aufliegt. Ein verkan-
tetes Sageblatt kann brechen oder zum
Riickschlag fuhren.

e Schalten Sie nach Beendigung des Ar-
beitsvorgangs das Elektrowerkzeug
aus und ziehen Sie das Sédgeblatt erst
dann aus dem Schnitt, wenn dieses
zum Stillstand gekommen ist. So ver-
meiden Sie einen Riickschlag und kdnnen
das Elektrowerkzeug sicher ablegen.

e Verwenden Sie nur unbeschadigte, ein-
wandfreie Sageblatter. Verbogene oder
unscharfe Sageblatter kdnnen brechen,
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den Schnitt negativ beeinflussen oder ei-
nen Rickschlag verursachen.

¢ Bremsen Sie das Sdgeblatt nach dem
Ausschalten nicht durch seitliches Ge-
gendriicken ab. Das Séageblatt kann be-
schadigt werden, brechen oder einen
Ruckschlag verursachen.

e Beriihren Sie keine Gegenstéande oder
den Erdboden mit der laufenden Sége.
Es besteht Ruickschlaggefahr.

e Halten Sie das Elektrowerkzeug beim
Arbeiten fest mit beiden Handen und
sorgen Sie fiir einen sicheren Stand.
Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Han-
den sicherer geflhrt.

e Schalten Sie das Geréat sofort aus,
wenn das Séageblatt verkantet. Sprei-
zen Sie den Sdgeschnitt und ziehen
Sie das Sageblatt vorsichtig heraus. Es
kann zum Verlust der Kontrolle Uber das
Elektrowerkzeug fuhren.

e Verwenden Sie geeignete Suchgerite,
um verborgene Versorgungsleitungen
aufzuspiiren, oder ziehen Sie die 6rt-
liche Versorgungsgesellschaft hinzu.
Kontakt mit Elektroleitungen kann zu Feu-
er und elektrischem Schlag fuihren. Be-
schadigung einer Gasleitung kann zur Ex-
plosion fihren. Eindringen in eine Was-
serleitung verursacht Sachbeschadigung.

e Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug
zum Stillstand gekommen ist, bevor
Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der
Kontrolle Uber das Elektrowerkzeug flih-
ren.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Gerét vorschriftsma-

Big bedienen, bleiben immer Restrisiken be-

stehen. Folgende Gefahren kénnen im Zu-

sammenhang mit der Bauweise und Ausfih-
rung dieses Gerates auftreten:

e Gehodrschaden, falls kein geeigneter Ge-
hdrschutz getragen wird.

e Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerét
Uber einen langeren Zeitraum verwendet
wird oder nicht ordnungsgeman gefiihrt
und gewartet wird.

e Schnittverletzungen

& WARNUNG! Gefahr durch elektromagne-

tisches Feld, das, wahrend das Gerat im Be-
trieb ist, erzeugt wird. Das Feld kann unter

bestimmten Umstanden aktive oder passi-
ve medizinische Implantate beeintrachtigen.
Um die Gefahr von ernsthaften oder todli-
chen Verletzungen zu verringern, empfehlen
wir Personen mit medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller des medizini-
schen Implantats zu konsultieren, bevor das
Gerat bedient wird.

Vorbereitung

A WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Gerat. Setzen Sie den
Akku erst dann in das Gerat ein, wenn das
Gerat vollstandig fur den Einsatz vorbereitet
ist.
Bedienteile
Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Ge-
rats die Bedienteile kennen.
¢ Einschaltsperre (1)
e Sperrt den Ein-/Ausschalter gegen un-
beabsichtigte Betatigung.
e Entsperren: Driicken
e Ein-/Ausschalter (2)
e Einschalten: Driicken
e Ausschalten: Loslassen
¢ Pendelhubschalter (13)
Pendelbewegung des Sageblattes ein-
stellen in 4 Positionen:
e 0 - Keine Pendelbewegung
e 1 -Kleine Pendelbewegung
e 2 — Mittlere Pendelbewegung
e 3 - GroBe Pendelbewegung
e Schalter (Staubblasfunktion) (10)
Geblasefunktion fir spanfreie Schnittlinie

CC I=)

deaktivieren aktivieren

Gleitschuh montieren und

demontieren

Bei Arbeiten an kratzempfindlichen Werk-

stlickoberflachen empfiehlt es sich mit Gleit-

schuh (9) zu arbeiten.

Gleitschuh montieren (Abb. A)

1. Setzen Sie den Gleitschuh (9) vorne an
der FuBplatte (12) an.
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2.

Driicken Sie die Rastnasen (8) am hinte-
ren Teil des Gleitschuhs Uber die FuBplat-
te (12).

Gleitschuh demontieren (Abb. A)

1.

2.

Driicken Sie den Gleitschuh (9) an den
Rastnasen (8) von der FuBplatte (12).
Ziehen Sie den Gleitschuh (9) nach vorne
von der FuBplatte (12) ab.

Séageblatt montieren und
demontieren

A VORSICHT! Verletzungsgefahr
beim Berlihren des Sageblattes. Tra-
gen Sie beim Umgang mit dem Séa-
geblatt Schutzhandschuhe.

Voraussetzungen

Das S&geblatt hat eine T-Schaft-Aufnah-
me (Einnockenschaft) wie die mitgeliefer-
ten S&geblatter (16/18/17).

Das Sé&geblatt ist fiir das jeweilige Materi-
al geeignet.

Das Spannfutter ist frei von Splittern oder
anderen Materialrlickstanden.

Das S&geblatt hat eine maximale Dicke
von: <1,5 mm

Ségeblatt montieren (Abb. B)

1.

Drehen Sie die Entriegelung des Spann-
futters (23) so weit wie mdglich. Halten
Sie die Entriegelung in dieser Position.
Setzen Sie das Sageblatt (16/18/17) in
das Spannfutter (14) ein. Achten Sie beim
Einsetzen des Sageblattes darauf, dass
der Sageblattriicken in der Rille der Fuh-
rungsrolle (15) liegt.

Lassen Sie die Entriegelung des Spann-
futters (23) los.

Stellen Sie sicher, dass das Ségeblatt
(16/18/17) korrekt befestigt ist und die
Zahne in die Schnittrichtung zeigen.

Sageblatt demontieren (Abb. B)

Halten Sie das Gerat so, dass keine Perso-
nen in der Nahe durch das ausgeworfene
Sageblatt verletzt werden.

1.
2.
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Halten Sie das Sageblatt (16/18/17) fest.
Drehen Sie die Entriegelung des Spann-
futters (23) so weit wie mdglich.

Das Séageblatt (16/18/17) wird ausgewor-
fen.

Falls das S&geblatt nicht ausgeworfen
wird: Halten Sie die Entriegelung des

3.

Spannfutters und ziehen Sie das Sage-
blatt aus dem Spannfutter.

Lassen Sie die Entriegelung des Spann-
futters (23) los.

Parallelanschlag verwenden

Der Parallelanschlag kann an beiden Seiten
des Gerates montiert werden.

Parallelanschlag montieren (Abb. C)

1.

2.

3.

Lockern Sie ggf. die Feststellschrauben
(20).

Schieben Sie den Parallelanschlag (28) in
die Aufnahmen (19).

Ziehen Sie die Feststellschrauben (20)
wieder fest.

Parallelanschlag demontieren (Abb. C)

1.
2

Lockern Sie die Feststellschrauben (20).
Ziehen Sie den Parallelanschlag (28) aus
den Aufnahmen (19).

Parallelanschlag einstellen (Abb. C)

1.
2.

Lockern Sie die Feststellschrauben (20).
Stellen Sie die Skala des Parallelan-
schlags (28) so ein, dass Sie an der Mar-
kierung an der FuBplatte (12) die ge-
wiinschte Schnittbreite ablesen.

Ziehen Sie die Feststellschrauben (20)
wieder fest.

Machen Sie einen Probeschnitt, kontrol-
lieren Sie die Schnittbreite und korrigie-
ren Sie gegebenenfalls die Position des
Parallelanschlags (28).

Schréagschnitte

Hinweise

Sie kénnen folgende Schnittwinkel ein-
stellen:
—-45°; —22,5°; 0°; 15°; 30°; 45°

Notwendige Werkzeuge

Innensechskantschlissel (27)

Vorgehen (Abb. D)

1.

(SR

Schalten Sie das Geréat aus und entfer-
nen Sie den Akku. Vergewissern Sie sich,
dass alle sich bewegenden Teile zum
vollstédndigen Stillstand gekommen sind.
Entfernen Sie den Spanrei3schutz (25).
Lockern Sie die Innensechskantschrau-
ben (11) mit dem Innensechskantschlis-
sel (27).

Ziehen Sie die FuBplatte (12) leicht nach
hinten.

Stellen Sie die FuBplatte (12) auf die ge-
wuinschte Position ein.
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6. Drlcken Sie die FuBplatte (12) nach vor-
ne in eine der Raststufen.

7. Ziehen Sie die Innensechskantschrauben
(11) mit dem Innensechskantschlissel
(27) fest.

Externe Staubabsaugung

Voraussetzungen
e Die Schutzhaube (21) ist montiert.

Externe Staubabsaugung anschlieBen

1. Deaktivieren Sie die Staubblasfunktion
(10).

2. Verbinden Sie eine geeignete Staubab-
saugung (nicht mitgeliefert) mit dem Ab-
saugstutzen (6).

3. Passt die externe Staubabsaugung nicht,
verwenden Sie zusatzlich das Reduzier-
stiick (7).

Externe Staubabsaugung abnehmen

1. Losen Sie die Staubabsaugung vom Ab-
saugstutzen (6) bzw. Reduziersttick (7).

2. Entfernen Sie das Reduzierstiick (7).

Schutzhaube montieren und
demontieren

Schutzhaube montieren

1. Drlicken Sie die beiden Halterungen der
Schutzhaube (21) in die Aussparungen
am Gerategehéuse.
Die Schutzhaube rastet ein.

Sie kdnnen die montierte Schutzhaube um

65° nach oben klappen.

Schutzhaube demontieren

1. Drlicken Sie die beiden Halterungen der
Schutzhaube (21) leicht auseinander.

2. Ziehen Sie die Schutzhaube nach vorne
ab.

SpanreiBschutz montieren und
demontieren

SpanreiBschutz montieren

1. Dricken Sie den SpanreiBschutz (25) in
die Aussparung im Gleitschuh (24).

SpanreiBschutz demontieren

1. Drlicken Sie den SpanreiBschutz (25) aus
der Aussparung im Gleitschuh (24).

Ladezustand des Akkus priifen
LEDs Bedeutung

rot, orange, griin Akku geladen

rot, orange Akku teilweise gela-
den

rot Akku muss geladen
werden

1. Dricken Sie die Taste (31) neben der La-
dezustandsanzeige (30) am Akku (4).
Die LEDs der Ladezustandsanzeige zei-
gen den Ladezustand des Akkus.

2. Laden Sie den Akku (4) auf, wenn nur
noch die rote LED der Ladezustandsan-
zeige (30) leuchtet.

Akku aufladen

Siehe auch Betriebsanleitung des Ladege-

rats.

Hinweise

e Lassen Sie einen erwarmten Akku vor
dem Laden abkuhlen.

e Setzen Sie den Akku nicht Uber langere
Zeit starker Sonneneinstrahlung aus und
legen Sie ihn nicht auf Heizkdrpern ab
(max. 50 °C).

Akku aufladen

1. Nehmen Sie den Akku (4) aus dem Gerét.

2. Schieben Sie den Akku (4) in den Lade-
schacht des Akku-Ladegerates (29).

3. SchlieBen Sie das Akku-Ladegerat (29)
an eine Steckdose an.

4. Nach erfolgtem Ladevorgang trennen Sie
das Akku-Ladegerat (29) vom Netz.

5. Ziehen Sie den Akku (4) aus dem Ak-
ku-Ladegerat (29).

Kontroll-LEDs auf dem Ladegerét (29)

grin rot Bedeutung

® Akku ist vollstan-
dig aufgeladen

leuchtet  — o bereit (kein Akku
eingelegt)
Akku wird aufgela-
— leuchtet den
- blinkt Akku ist Uberhitzt
blinkt blinkt Akku ist defekt
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Betrieb

Hinweise zum Sagen

Allgemeine Hinweise

Mit dieser Reihenfolge arbeiten Sie sicher mit

der Stichs&ge und erreichen ein gutes Ar-

beitsergebnis:

1. Spannen Sie das Werksttick ein. Ver-
wenden Sie flr kleine Werkstlicke eine
Spannvorrichtung.

2. Zeichnen Sie eine Linie, um die Richtung
vorzugeben, in der das Sageblatt gefihrt
wird.

3. Halten Sie das Gerét sicher am Handgriff

fest.

Stellen Sie den Gehrungswinkel ein.

Stellen Sie die Hubstérke ein.

Schalten Sie das Gerét ein.

Warten Sie, bis das Gerét seine volle

Hubzahl erreicht hat.

Setzen Sie die FuBplatte auf das Werk-

stlick.

9. Bewegen Sie das Geréat langsam die vor-
gezeichnete Linie entlang, wobei Sie die
FuBplatte fest nach unten auf Werkstlick
driicken.

10. Uben Sie nicht zu viel Druck in
Schnittrichtung aus. Lassen Sie das Ge-
rat die Arbeit verrichten.

11. Bevor Sie das Gerét ablegen, schalten
Sie es aus und warten Sie, bis es voll-
kommen zum Stillstand gekommen ist.

Pendelbewegung wahlen

Je groBer die Pendelbewegung, desto

schneller der Arbeitsfortschritt.

Die optimale Pendelbewegung kann durch

praktischen Versuch ermittelt werden, wobei

folgende Empfehlungen gelten:

e Fir dinnes Material, hartes Material (z. B.
Metall) oder fur den Kurvenschnitt: Stufe
0

e Feine und saubere Schnittkanten erzielen
Sie mit geringer oder keiner Pendelbewe-
gung: Stufe 0 oder 1

e Weiches Material (Holz, Kunststoff usw.):
Stufe 2 oder 3

Tauchsagen

N o oA

o

Voraussetzungen

* Weiches Materialien wie Holz, Porenbe-
ton, Gipskarton usw.

e Gehrungswinkel: 0°

e kurzes Sageblatt montiert (siehe auch )

Vorgehen (Abb. F)

1. Setzen Sie das Gerat mit der Vorderkan-
te der FuBplatte (12) auf das Werkstick.
Das Séageblatt (18/17) berthrt das Werk-
stlick nicht.

2. Schalten Sie das Gerét ein. Warten Sie
bis die maximale Hubzahl erreicht ist.

3. Dricken Sie das S&geblatt (18/17) in das
Werkstlck, bis die FuBplatte (12) auf dem
Werkstuck aufliegt.

4. Séagen Sie weiter entlang der Schnittlinie.

Akku einsetzen und entnehmen

&\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-

gewollt anlaufendes Gerat. Setzen Sie den

Akku erst dann in das Gerat ein, wenn das

Gerat vollstandig fur den Einsatz vorbereitet

ist.

HINWEIS! Beschadigungsgefahr! Falscher

Akku kann Gerat und Akku beschadigen.

Akku einsetzen

1. Schieben Sie den Akku (4) entlang der
Fihrungsschiene in den Akku-Halter (5).
Der Akku verriegelt horbar.

Akku entnehmen

1. Driicken und halten Sie die Akku-Entrie-
gelung (32) am Akku (4).

2. Ziehen Sie den Akku aus dem Akku-Hal-
ter (5).

Ein- und Ausschalten

Einschalten

Sie kdnnen die Hubzahl mit dem Ein-/Aus-

schalter stufenlos regulieren. Je weiter Sie

den Ein-/Ausschalter driicken, desto héher

ist die Hubzahl.

1. Setzen Sie den Akku (4) in das Gerét ein.

2. Drlcken Sie die Einschaltsperre (1).

3. Dricken Sie den Ein-/Ausschalter (2).
Das LED-Arbeitslicht (22) leuchtet.

4. Lassen Sie die Einschaltsperre (1) los.

Ausschalten

1. Lassen Sie den Ein-/Ausschalter (2) los.

2. Ziehen Sie das Sageblatt erst dann aus
dem Schnitt, wenn dieses zum Stillstand
gekommen ist.

3. Entnehmen Sie den Akku (4) aus dem
Gerat, wenn Sie das Gerat unbeaufsich-
tigt lassen oder mit der Arbeit fertig sind.
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Transport

Hinweise

e Schalten Sie das Gerét aus.

e Vergewissern Sie sich, dass alle sich be-
wegenden Teile zum vollstandigen Still-
stand gekommen sind.

e Entfernen Sie den Akku.

e Entfernen Sie das Einsatzwerkzeug.

e Tragen Sie das Gerat immer am
Handgriff (3).

Reinigung, Wartung und
Lagerung

A WARNUNG! Verletzungsgefahr durch
ungewollt anlaufendes Geréat. Schiitzen Sie
sich bei Wartungs- und Reinigungsarbei-
ten. Schalten Sie das Geréat aus und entfer-
nen Sie den Akku (4). Lassen Sie Instand-
setzungsarbeiten und Wartungsarbeiten, die
nicht in dieser Anleitung beschrieben sind,
von unserem Service-Center durchfiihren.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

Reinigung

A WARNUNG! Elektrischer Schlag! Sprit-
zen Sie das Geréat niemals mit Wasser ab.

Fehlersuche

HINWEIS! Beschadigungsgefahr. Chemische
Substanzen kénnen die Kunststoffteile des
Gerétes angreifen. Verwenden Sie keine Rei-
nigungs- bzw. Lésungsmittel.

Halten Sie Liftungsschlitze, Motorgehau-
se und Griffe des Gerates sauber. Ver-
wenden Sie dazu ein feuchtes Tuch oder
eine Blrste.

Wartung

Das Gerat ist wartungsfrei.

Lagerung
Lagern Sie Gerat und Zubehor stets:

sauber

trocken

staubgeschutzt

im mitgelieferten Aufbewahrungskoffer
(33)

auBerhalb der Reichweite von Kindern

Geréate mit Akku:

Die Lagertemperatur fir den Akku und
das Gerat betragt zwischen 15 °C und

25 °C. Vermeiden Sie wahrend der
Lagerung extreme Kalte oder Hitze, damit
der Akku nicht an Leistung verliert.
Nehmen Sie den Akku vor einer langeren
Lagerung (z. B. Uberwinterung) aus dem
Gerat (separate Bedienungsanleitung fir
Akku und Ladegerat beachten).

Die folgende Tabelle hilft Ihnen kleine Stérungen zu beseitigen:

Problem
Gerét startet nicht

Maogliche Ursache
Akku (4) nicht eingesetzt

Fehlerbehebung
Akku einsetzen, S. 162

Ein-/Ausschalter (2) defekt

Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Akku (4) entladen

Akku laden (siehe separate Be-
dienungsanleitung fiir Akku
und Ladegerat)

Motor defekt Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.
Gerét arbeitet mit Unterbre- Interner Wackelkontakt Wenden Sie sich an das Ser-
chungen vice-Center.
Ein-/Ausschalter (2) defekt Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.
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Problem

Mégliche Ursache

Fehlerbehebung

Geringe Ségeleistung

eignet

Ségeblatt (16/18/17) fur das zu |Geeignetes Sageblatt (16/18/
bearbeitende Werkstlick unge- [17) einsetzen

Ségeblatt (16/18/17) stumpf

Neues Ségeblatt (16/18/17)
einsetzen

Geringe Akkuleistung

Akku laden (siehe separate Be-
dienungsanleitung fir Akku
und Ladegerat)

Falsche Sagegeschwindigkeit |Sagegeschwindigkeit anpas-

sen

Séageblatt wird schnell stumpf [S&geblatt (16/18/17) fiir das zu |Geeignetes Ségeblatt (16/18/

eignet

bearbeitende Werkstlick unge- [17) einsetzen

Zu viel Druck angewandt

Druck verringern

Entsorgung/Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Gerat und
fUhren Sie Gerat, Akku, Zubehor und Verpa-
ckung einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zu.

hi¢

Elektrogerate gehoéren nicht in den
Hausmiill.

Das Symbol der durchgestrichenen Muill-
tonne bedeutet, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerat am Ende seiner Lebensdauer
nicht im Hausmdill entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten Samm-
lung zugefiihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU lber Elektro- und

Elektronik-Altgerate:

Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflich-

tet, Elektro- und Elektronikgerate am En-

de ihrer Lebensdauer einer umweltgerech-

ten Wiederverwertung zuzufiihren. Auf die-

se Weise wird eine umwelt- und ressourcen-

schonende Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Recht kdn-

nen Sie folgende Md&glichkeiten haben:

e an einer Verkaufsstelle zuriickgeben,

e an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,

e an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-
ricksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeraten beigeflig-

te Zubehorteile und Hilfsmittel ohne Elektro-

bestandteile.

Ségegeschwindigkeit zu hoch |Sagegeschwindigkeit verrin-

gern

Zusétzliche Entsorgungshinweise fiir
Deutschland

Das Gerét ist bei eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhdfen oder Entsorgungsbetrie-
ben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeraten sowie Vertrei-
ber von Lebensmitteln zur Riicknahme ver-
pflichtet. LIDL bietet lhnen Riickgabemd&g-
lichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten
an. Rickgabe und Entsorgung sind fir Sie
kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerat unent-
geltlich zurtickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die Mdglichkeit, unab-
hangig vom Kauf eines Neugerates, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgerate abzugeben, die
in keiner Abmessung gréBer als 25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, sowie Lampen,
die zerstérungsfrei entnommen werden kon-
nen und flhren diese einer separaten Samm-
lung zu.

Akkus umweltgerecht entsorgen

Der Akku darf am Ende der Nut-
zungszeit nicht Uber den Haushalts-
miill entsorgt werden. Werfen Sie
den Akku nicht ins Feuer (Explosi-
onsgefahr) oder ins Wasser. Bescha-
digte Akkus kénnen der Umwelt und
ihrer Gesundheit schaden, wenn gif-
tige Dampfe oder Flissigkeiten aus-
treten.

Li-lon
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Sie sind verpflichtet, defekte oder ausge-

diente Akkus umweltgerecht zu entsorgen.

o Offnen Sie Akkus nicht und vermeiden
Sie eine mechanische Beschadigung. Es
besteht die Gefahr eines Kurzschlusses
und es kdnnen Dampfe austreten, die die
Atemwege reizen.

¢ Aus Sicherheitsgriinden sollten Akkus vor
der Entsorgung entladen werden.

e Kleben Sie die Pole ab, um Kurzschllsse
zu vermeiden.

e Entsorgen Sie Akkus Uber den Handel
oder eine Sammelstelle.

e Beschadigte Akkus

Behandeln Sie auBerlich beschadigte Ak-

kus besonders vorsichtig!

e Beriihren Sie beschadigte Akkus nicht
mit bloBen Handen.

e Falls Sie die Pole nicht abkleben kon-
nen, geben Sie Akkus einzeln in eine
Plastiktute.

e Geben Sie beschadigte Akkus einzeln
in einen nicht brennbaren, verschlieB3-
baren Behalter, der noch mit Sand ge-
fillt werden kann.

e Bringen Sie beschadigte Akkus zu ei-
ner Sammelstelle mit Fachpersonal.

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln
dieses Produkts stehen lhnen gegen den
Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fur den Kauf benétigt. Tritt inner-
halb von drei Jahren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns —
nach unserer Wahl — fur Sie kostenlos re-
pariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
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beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein
neues Produkt zurtick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewabhrleis-
tung nicht verléngert. Dies gilt auch fur er-
setzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schaden und Méngel
mussen sofort nach dem Auspacken gemel-
det werden. Nach Ablauf der Garantiezeit an-
fallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen Qualitats-
richtlinien sorgféltig produziert und vor Anlie-
ferung gewissenhaft geprift.
Die Garantieleistung gilt fiir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler Ab-
nutzung ausgesetzt sind und daher als Ver-
schleiBteile angesehen werden kénnen oder
fir Beschadigungen an zerbrechlichen Tei-
len.
Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemaB benutzt oder
nicht gewartet wurde. Fir eine sachgemaBe
Benutzung des Produkts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgefiihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen in der Betriebsanlei-
tung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist lediglich flr den privaten und
nicht fir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsachge-
maBer Behandlung, Gewaltanwendung und
bei Eingriffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.
Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-
gens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den
folgenden Hinweisen:
e Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 496281_2504) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.
¢ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gra-
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vur am Produkt, dem Titelblatt der Be-
dienungsanleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Ruck- oder Unterseite
des Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mangel auftreten, kontaktieren Sie zu-
nachst das nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder nutzen
Sie unser Kontaktformular, das Sie auf
parkside-diy.com in der Kategorie Ser-
vice finden.

e FEin als defekt erfasstes Produkt kbnnen
Sie, nach Ricksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifligung des Kaufbe-
legs (Kassenbons) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, fur Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service-Anschrift Gbersenden.
Um Annahmeprobleme und Zusatzkosten
zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt
nur die Adresse, die lhnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass der Versand nicht
unfrei, per Sperrgut, Express oder sonsti-
ger Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf mitge-
lieferten Zubehorteile ein und sorgen Sie
flr eine ausreichend sichere Transportver-
packung.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kénnen Sie die-
se und viele weitere Handblicher einse-

hen und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-
diy.com. Wahlen Sie |Ihr Land aus, und
suchen Sie Uiber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Durch Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 496281_2504 kénnen
Sie Ihre Bedienungsanleitung &ffnen.

Reparatur-Service

Fir Reparaturen, die nicht der Garantie

unterliegen, wenden Sie sich an das Ser-

vice-Center. Dort erhalten Sie gerne einen

Kostenvoranschlag.

e Wir kdnnen nur Gerate bearbeiten, die
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.

Hinweis: Bitte senden Sie |hr Gerat ge-
reinigt und mit Hinweis auf den Defekt an
die vom Service-Center genannte Adres-
se.

¢ Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Gerate sowie Gerate, die per
Sperrgut, Express oder mit sonstiger
Sonderfracht versendet wurden.

e Wir entsorgen lhre eingesendeten, defek-
ten Gerate kostenlos.

Service-Center

Service Deutschland
@ Tel.: 0800 88 55 300

Kontaktformular auf

parkside-diy.com

IAN 496281_2504

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-
ren Sie zunéchst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de
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Ersatzteile und Zubehor

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten bei Ihrem Be-
stellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns Uber unseren Online-Shop. Bei weiteren
Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 166

Pos.-Nr. ,S. 1711 Bezeichnung Best.-Nr.
7 54 Reduzierstiick 91110549
16 — Metallsageblatt (T118AF BIM) 13800403
18 — Holzségeblatt (T101B HCS) 13800402
17 — Holzségeblatt (T144D HCS) 13800406
21 29 Schutzhaube 91110548
25 43 SpanreiB3schutz 91105573
28 53 Parallelanschlag 91105856

1 Explosionszeichnung

Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: Akku-Pendelhubstichsédge
Modell: PSTDA 20-Li C3
Seriennummer: 000001-090800

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die einschldgigen Harmonisierungs-
rechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG  2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung
der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

Um die Konformitét zu gewéhrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale
Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN 62841-2-11:2016/A11:2024
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 * EN IEC 63000:2018
IEC 62471:2006
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Die alleinige Verantwortung flr die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Herstel-

ler
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim (’/f
DEUTSCHLAND

03.11.2025 Christian Frank
Dokumentationsbevollméchtigter
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Explosionszeichnung ¢ Exploded view ¢ Reprezentare explodata
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